
  
    
  


  Over het boek:


   


  ‘Met het pakken van de kleine mannetjes schiet je niks op,’ zegt Biggles ergens in dit verhaal. ‘Want daarmee snij je het monster alleen maar een paar puntjes van zijn vangarmen af.’ Met dat ‘monster’ bedoelt hij niet een of ander griezelig beest, maar een wijdvertakte bende die zich bezighoudt met de handel in verdovende middelen. Met de ‘kleine mannetjes’ van die organisatie hadden Biggles, Ginger en Bertie in Parijs al kennisgemaakt en wel - en dat gold speciaal voor Ginger - op niet al te zachtzinnige wijze. Maar daarmee mochten dan een paar ondergeschikte klusjesmannen zijn uitgeschakeld, voor het werkelijke oprollen van de bende was het natuurlijk nodig de grote man achter de schermen in handen te krijgen en de jacht op dit gevaarlijke heerschap werd dan ook al spoedig ingezet. En dit maal was het Bertie die daarbij een verrassende rol speelde. Maar tenslotte belandden toch alle drie vrienden in het bedrieglijk onschuldig lijkende hoofdkwartier van de bende op een van de eilandjes in de Egeïsche Zee. Het werd een van de opwindendste Biggles avonturen en tot op de dag van vandaag spijt het Algy nog altijd dat hij juist toen in Canada moest zijn voor een reeks lezingen, waardoor dit alles zijn neus voorbijging.
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  1 - Biggles geeft goede raad


   


  Biggles wandelde onder de zuilenrij van de Rue de Rivoli in Parijs, in gesprek met zijn collega van de internationale politie-commissie, Marcel Brissac van Frankrijk, met wie hij juist de jaarlijkse bijeenkomst van dit lichaam had bijgewoond, toen een hand zijn arm aanraakte. Hij draaide zich om en keek in de ogen van een jonge forsgebouwde man, wiens accent toen hij sprak, na een sigaar uit zijn mond te hebben genomen, onmiskenbaar Noord-Amerikaans was.


  ‘Ik geloof dat u Bigglesworth bent,’ zei hij met een ontwapenende glimlach.


  ‘Dat geloof je niet, dat weet je,’ antwoordde Biggles. ‘Je hebt me vanmorgen op de bijeenkomst gezien en ik heb jou gezien. Je bent Eddie Ross uit de Verenigde Staten. Is het niet zo?’


  ‘Dat klopt. U heeft me zeker gehoord toen ik aan het woord was.’


  ‘Dat heb ik en ik moet zeggen, je hebt niemand in twijfel gelaten hoe je over het voornaamste punt op de agenda dacht.’


  ‘Juist. De bende van de verdovende middelen.’


  ‘Te oordelen naar de manier waarop sommige afgevaardigden je aankeken, hadden ze geen hoog idee over wat je hun vertelde.’


  ‘Het werd tijd dat iemand de spijker eens op de kop sloeg,’ zei Ross op grimmige toon.


  Biggles glimlachte flauwtjes. ‘Nu, dat heb je zeker gedaan. Pas maar op dat je jezelf niet op je vingers slaat.’


  ‘Bedoelt u dat ik zou kunnen worden ontslagen? Vergeet u dat maar.’


  ‘Ik denk eerder dat je verslagen zou kunnen worden.’


  ‘Dit is een spelletje voor twee partijen.’


  ‘Ik kreeg de indruk dat je opzettelijk hierheen bent gekomen om eens stoom af te blazen.’


  ‘En of. De verdovende middelen stromen Amerika binnen van deze kant van de Atlantische Oceaan.’


  ‘En ben je van plan daar een eind aan te maken?’


  ‘Dat ben ik zeker.’


  Biggles wierp een terloopse blik over het brede trottoir. “Wat ik zeggen wil, dit is Marcel Brissac van de Sûreté.’


  Aangenaam u te ontmoeten,’ zei Ross toen zij elkaar een hand gaven.


  Biggles ging verder. ‘Is dit je eerste bezoek aan Europa?’


  ‘Zo is het.’


  ‘En je eerste grote opdracht?’


  ‘Ja. Hoe weet u dat zo?’


  ‘Dat heb ik begrepen uit de manier waarop je vanmorgen bezig geweest bent. Je moet me niet verkeerd begrijpen, maar geloof je dat het verstandig is zoveel los te laten, als je hebt gedaan?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Waarom moet de hele wereld weten wat je van plan bent?’


  ‘De bijeenkomst was toch een besloten zitting, nietwaar?’


  ‘Ja, dat is zo; maar als meer dan vijftig mensen iets weten, blijft het niet lang geheim. Ik durf te wedden dat wat je gezegd hebt, nu al in handen is van de leider van de bende die je wilt uitroeien.’


  ‘Dat is zeker een grapje?’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Helaas niet. Spreek wat zachter. Misschien kan het jou niet schelen dat de mensen je beroep kennen maar ik wil liever niet dat ze het van mij weten.’


  Eddie grinnikte. ‘U schijnt er nogal over in te zitten.’


  ‘Ik ben als de dood voor ratelslangen.’


  ‘Die zijn er genoeg waar ik vandaan kom.’


  ‘Dat geloof ik best. Maar die waarschuwen tenminste voor ze aanvallen. Die vrijheren van de handel in verdovende middelen slaan eerst toe en daarna ratelen ze pas. Hoe oud ben je?’


  ‘Vierentwintig.’


  ‘Neem dan een lesje van een oudere man aan,’ raadde hem Biggles ernstig. ‘Toen ik zou oud was als jij, zou ik vanmorgen waarschijnlijk net zo hebben gedaan, maar sindsdien heb ik geleerd dat er niets te winnen en misschien een hoop te verliezen valt, door de vijand te laten weten wat je gaat doen. Laat ze dat zelf maar uitzoeken - als ze kunnen.’


  Biggles liep door en Marcel en Eddie hielden hem bij. Eddie bleef nieuwsgierige blikken op Biggles werpen. Toen hij hem zag kijken, vervolgde Biggles: ‘Wat ik net gezegd heb, moet je opvatten zoals het werd bedoeld. Ik ben heus geen man om aan een vast besluit te tornen. Ik zie wel hoe vol vuur je bent en je ijver bevalt mij, maar ik denk dat je nog niet goed beseft waar je voor staat.’


  Eddie keek naar Marcel en knipoogde.


  Marcel glimlachte niet. ‘C’est vrai’ zei hij zachtjes. ‘Biggles is een oude rot. Onthoud goed wat hij zegt.’


  ‘Wij kunnen onze binnenlandse moeilijkheden best aan, maar die verdovende middelen komen uit Europa binnen,’ beklaagde Eddie zich.


  ‘Er komen hopen dingen die wij niet wensen uit Amerika, maar wij kunnen er niets aan doen,’ antwoordde Biggles. ‘Heb je bewijzen dat het spul uit Europa komt?’


  ‘Eh - nee,’ gaf Eddie toe.


  ‘Het zal oorspronkelijk wel uit de Oost komen,’ wees Biggles hem terecht. ‘Azië is al eeuwen lang in die


  handel. En het zijn grote zaken ook; vergis je daar niet in.’


  De drie politiemannen waren nu bij de Rue des Pyramidas aangekomen. Op de hoek stond een drievoudige rij stoelen voor een café-restaurant en nam het grootste deel van het trottoir in beslag.


  ‘Als we toch willen praten, kunnen we er even goed bij gaan zitten,’ stelde Biggles voor en liep vooruit naar een paar lege stoelen aan het eind van de rij.


  ‘Dit rondje is voor mij,’ zei Eddie toen zij zaten. ‘Ik betaal want ik ben jullie op het lijf komen vallen.’


  ‘Maak je daar geen zorgen over,’ gaf Biggles ten antwoord. ‘We zitten allemaal in hetzelfde schuitje.’ Toen de kelner de bestelling gebracht had, ging hij verder. ‘Ik wist dat de handel in narcotica in de Verenigde Staten bloeide, maar ik had geen idee dat het zo erg was als jij het op de bijeenkomst liet voorkomen.’


  ‘Het is erger dan dat,’ bromde Eddie. ‘Die smeerlappen spelen het nu in handen van jongens. Ze beginnen met het cadeau te geven.’


  ‘Cadeau geven!’ onderbrak Biggles hem, en keek verbaasd.


  ‘Zoals ik zei. Het is vervalst spul, vijftig percent melkpoeder, maar dat is genoeg om de gewoonte aan te kweken. Loopt het eenmaal, dan verkopen ze het goedkoop. Die stomme jongens begrijpen niet dat verdovende middelen een behoefte worden tot het zover is dat zij het moeten hebben of gek worden. Dan komt de handelaar en zegt dat het snoepgoed moeilijk te krijgen is en dan gaat de prijs omhoog.’


  ‘Zei je snoepgoed?’ vroeg Biggles nieuwsgierig. ‘Ja zeker.’


  ‘Dat begrijp ik niet goed.’


  ‘De handelaren verkopen het spul als wat je noemt snoepgoed.’


  ‘Alle donders! Dan verbaast het mij niet dat je er over in zit. Wat is het voor verdovend goed - zwart of wit?1‘Het spul begint met cocaïne, maar dat is pas de eerste stap naar heroïne.’


  ‘Maar hoe zit het dan met dat snoepgoed?’ vroeg Biggles.
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  Ross haalde uit zijn vestzak een lucifersdoosje en schudde er op tafel een klein bruin voorwerp uit, dat op een grote pil leek. ‘Bekijk dat eens,’ nodigde hij uit. ‘Dat ziet er onschuldig uit,’ mompelde Biggles.


  ‘Een chocolaatje?’ vroeg Marcel.


  ‘Het is chocolade - aan de buitenkant,’ ging Ross verder. Hij nam een mes, sneed liet voorwerp door en liet de witte binnenkant zien. ‘Daar heb je de cocaïne,’ zei hij. ‘De man die dit verkocht, had ook heroïne,’ besloot hij op harde toon.


  ‘Sst. Niet zo hard,’ waarschuwde Biggles.


  Ross keek op. ‘Wat bent u toch zenuwachtig.’


  ‘Dat ben ik ook,’ gaf Biggles eerlijk toe. ‘Dat krijg ik van zulke dingen. Hoe ben je hier tussen haakjes aan gekomen?’


  ‘Dat is ons gebracht door de vader van een jongen van zeventien,’ legde de Amerikaan uit. ‘Hij wist niet wat het was, maar hij begon wantrouwig te worden toen de jongen steeds meer zakgeld vroeg, en als hij het kreeg, kort daarop versuft leek te zijn. De vader dacht dat de jongen had gedronken, dus heeft hij op een avond zijn zakken eens nagezocht, en toen vond hij dit. Het was uit pure nieuwsgierigheid dat hij het bij ons gebracht heeft om te laten onderzoeken. We konden hem vertellen wat het was.’


  ‘Wat hebben jullie toen gedaan?’


  “We hebben hein gezegd dat als de jongen weer om geld vroeg, hij het hem moest geven. De jongen ging rechtstreeks naar een jeugdclub en omdat wij hem volgden, konden wij de handelaar inrekenen die met die vuiligheid ventte. De jongen - ik wil hem geen dwaas noemen, want hij wist niet wat hij deed - was al zo ver heen dat er maanden in een kliniek voor nodig zijn geweest hem er helemaal bovenop te helpen.’


  ‘En die rat die het spul verkocht?’


  ‘Die was niet alleen. Er waren nog anderen. Niet alleen in New York. We hebben die leurder behoorlijk het vuur aan de schenen gelegd, maar wij zijn niets wijzer geworden.’


  ‘Wou hij niets vertellen?’


  ‘Maar dan ook niets. Hij was een Armeniër van geboorte, en hij was veel benauwder voor de mensen waar hij voor werkte dan voor ons. Hij zei dat als hij de boel verraadde, ze hem te pakken zouden krijgen, zelfs in de gevangenis.’


  Biggles knikte. ‘Dat zal wel waar geweest zijn. Dat betekent dat er een machtige kliek achter hem staat, een die zijn eigen moordenaarsbende heeft. Dat is zo het gewone beeld. Die boeven in verdovende middelen leven ervan angst aan te jagen met het mes of het pistool.’


  ‘Die handelaar heeft een lange tuchthuisstraf gekregen. Misschien hadden we beter gedaan hem te laten lopen en hem dan scherp in de gaten te houden.’


  Biggles schudde van neen. ‘Het had kunnen lukken, maar het zou een lange weg geweest zijn naar het hoofd van de bende. Het is zelfs waarschijnlijk dat de man die jullie oppikten, niet eens wist wie hij was. De man direct boven hem zal hij wel gekend hebben, de man die hem zijn koopwaar leverde, maar verder niet. De grote bazen van dat bedrijf laten zich niet vaak zien. Zij blijven in hun hoofdkwartier. Trouwens


  het inrekenen van die handelaar zal de handel weinig kwaad hebben gedaan. Binnen vijf minuten is zijn plaats door een ander bezet. Verdovende middelen betekent gemakkelijk geld en er zijn altijd genoeg liefhebbers om mee te doen. De kleine mannetjes te pakken krijgen betekent niet meer dan de uiteinden afsnijden van de vangarmen van het monster, dat ze weer laat aangroeien wanneer het wil. De enige kans om aan die vieze geschiedenis een eind te maken, tenminste voorlopig, is het hart van het beest zelf te raken.’


  ‘En hoe zou u dat aanpakken?’ vroeg Ross, sarcastisch. ‘Vertel mij dat eens, broeder, want ik heb geen idee waar ik het eerst naar hem zoeken moet, en ik heb haast. Die vergifpillen duiken overal op. Een sigaar?’ Ross gooide het stompje dat was uitgegaan weg en haalde een andere te voorschijn.


  ‘Nee, dank je.’ Biggles stak een sigaret op. ‘Vertel me eens, Eddie - je vindt het toch goed dat ik je Eddie noem?’


  ‘Graag, als u wilt.’


  ‘Prachtig. Vertel me nu eens, waarom hebben ze jou gekozen voor dit baantje?’


  ‘Dat zou ik echt niet weten. Misschien is het omdat ik vliegenier ben. Ik was op kustpatrouille toen er werd voorgesteld mij hierheen te sturen.’


  ‘Ben je zelf over komen vliegen?’


  ‘Nee. Ik kwam als passagier met de gewone dienst.’


  ‘En wat werd er precies van je verwacht als je hier was?’


  ‘Ik kwam om de Verenigde Staten te vertegenwoordigen op de interpol-conferentie en om het Centrale Bureau voor Verdovende Middelen te vragen of zij konden helpen te verhinderen dat dat goed ons vanuit Europa bereikt. Daarom heb ik mij misschien zo opgewonden op die bijeenkomst vandaag.’


  ‘Konden ze je niet helpen?’


  ‘Nee. Zij hadden er alle begrip voor, maar daar hield het mee op.’


  ‘Je kwaad maken zal je niet helpen.’ Biggles klopte de as van zijn sigaret en vervolgde ernstig: ‘Als je mijn raad wilt aannemen, spreek je er met niemand over. En als ik zeg niemand, bedoel ik niemand. Verdovende middelen zijn dynamiet. De man boven aan de top maakt miljoenen winst. Ik zeg nog eens, miljoenen.’ Eddie trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dus u denkt dat het allemaal van één man uitgaat?’


  ‘Daar durf ik om te wedden. Als er twee in het spel zijn, roeit de ene bende de andere uit, zoals in de tijd van het drankverbod bij jullie gebeurde.’


  ‘Ik heb nooit geweten dat er zoveel geld met verdovende middelen gemoeid was als u zegt,‘bekende Eddie. Biggles lachte flauwtjes. ‘Om je daar een idee van te geven, zou ik je kunnen vertellen van een man die in een paar maanden tijd voor een waarde van twee en een half miljoen gulden verkocht heeft. Zijn fabriek had zeven ton van het vergif geproduceerd voor er een eind aan werd gemaakt. Hij kon iedere prijs voor het spul vragen die hij wou, zie je, omdat hij heel goed wist dat zijn klanten het moesten hebben. Iemand die aan heroïne verslaafd is, kan die gewoonte niet uit vrije wil opgeven, hoe graag hij ook zou willen. En de meesten willen maar al te graag.’


  ‘Wie was die vent?’


  ‘Het was een Corsicaan die zijn hoofdkwartier in Marseille had, waar hij zichzelf de vleiende titel van koning van de onderwereld had toegekend.’


  ‘Stond zijn fabriek in Frankrijk?’


  ‘Ja, maar de fabriek behoorde hem niet echt toe. De Franse autoriteiten wisten natuurlijk niet wat er aan de hand was. Zij hebben er gauw een eind aan gemaakt toen zij op de hoogte werden gesteld door de inlichtingendienst van het Bureau voor Verdovende Middelen.’


  Eddie vroeg verder. ‘Hoe was het mogelijk dat verboden waar zoals verdovende middelen bij tonnen verhandeld werd?’


  Biggles trok zijn lippen verachtelijk op. ‘Je zou verbaasd staan. Er is een tijd geweest dat zekere Oosterse diplomaten niets te goed waren om wat extra te verdienen door het goed in hun diplomatieke bagage te smokkelen. Trouwens, ik herinner mij een geval dat heroïne werd uitgevoerd in zakken pruimen. De pitten waren heroïne. Ik heb meegemaakt dat het verstopt was in de was van kaarsen en midden in blokken beton.’ De trekken van Biggles’ gezicht werden hard. ‘Als ik het voor het zeggen had, werden die zwijnen zonder genade opgehangen. Zij zijn erger dan moordenaars. Heb je wel eens iemand die aan heroïne verslaafd is in het laatste stadium gezien?’


  ‘Niet dat ik weet,’ gaf Eddie toe en keek Biggles strak aan.


  ‘Dan heb je het niet gezien, want als het wel zo was, zou je het nooit vergeten,’ zei Biggles grimmig. ‘Zo iemand is een jammerende zak vel en benen; een lallend kruipend lijk. Vroeger kon je ze zien in de achterbuurten van Caïro en Alexandrië voor de Britse regering erop losgeslagen heeft. Dat was natuurlijk toen wij daar de leiding hadden. In ons land heeft een regeringsbesluit kortgeleden het gebruik van heroïne praktisch afgeschaft, zelfs voor dokters die het wel eens gebruikten in gevallen van hevige pijn. Zo gevaarlijk wordt dat goedje gevonden, al moet ik toegeven dat het als een pijnstiller geweldig is. Maar vertel me eens. Hoever denk je dat het met die verkoop van verdovende middelen aan minderjarigen in Amerika al gekomen is?’


  ‘Al heel ver,’ antwoordde Eddie. ‘Dat verdovingssuikerwerk is al in omloop in iedere grote stad van New York tot San Francisco.’


  ‘Dan kan ik alleen maar zeggen, hoe eerder jij je tanden in dat bendewezen zet, hoe beter,’ raadde Biggles ernstig aan. ‘Er is een tijd geweest dat een vijfde van de bevolking van Egypte tegen de vlakte lag door de narcotica. Toen Japan een paar jaar geleden China binnenrukte, gaven zij de Chinezen zoveel verdovende middelen als die maar wilden. Dat bleek een uitstekend middel te zijn de bevolking op hun hand te krijgen. Zie je nu waar ik heen wil?’


  ‘Ik zie het nog niet helemaal. U praat over Azië en Afrika. Ik praat over Amerika.’


  ‘De mensen van alle drie die werelddelen reageren hetzelfde op verdovende middelen, omdat het allemaal maar mensen zijn. Ik zie niet in waarom het in Amerika anders zou zijn.’


  ‘Weest u duidelijk,’ verzocht Eddie. ‘Best. Is het wel eens bij je opgekomen je af te vragen of er niet meer achter de verkoop van dat goedje aan kinderen kan zitten dan alleen maar geld? Neem eens aan dat de gewoonte werkelijk vaste voet zou krijgen, wat best zou kunnen in deze tijd van hysterische rock ‘n roll? Vrouwen evengoed als jongens. Iemand die aan verdovende middelen verslaafd is, is nergens meer goed voor. Ontzeg hem het spul en je maakt hem eenvoudig kapot. Je zegt dat die jongens bij jullie het spul goedkoop kunnen krijgen. Waarom?’ Weet u het?’


  ‘Veronderstel eens dat iemand, achter het IJzeren Gordijn bijvoorbeeld, iets tegen jullie had. Kun je dan een beter middel bedenken om het gestel van jullie opgroeiende jeugd te bederven, ik kan het niet.’


  Eddie staarde hem aan.


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Ik zeg natuurlijk niet dat het zo gebeurt, maar uit wat je me verteld hebt zie ik er de mogelijkheid van in. En zelfs al zijn de dollars het voornaamste motief, dan komt het nog op hetzelfde neer.’


  Eddie haalde diep adem. ‘Grote hemel, Bigglesworth, je hebt me bang gemaakt.’


  ‘Je moet geen alarmmaker in me zien, wil je. Het was maar een losse gedachte, maar vergeet nooit dat voor sommige mensen geen strijdmiddelen te laag zijn.’


  Het was even stil. Biggles stak een nieuwe sigaret op. Eddie gooide het kapotgekauwde peukje van zijn sigaar weg. ‘U schijnt van deze vieze geschiedenis een hoop af te weten; vertelt u mij er meer van,’ zei hij. ‘Het is een lange geschiedenis, te lang om hier te vertellen. Ik weet er wel een en ander van want het onwettige vervoer van verdovende middelen door de lucht hoort bij mijn baan. Om kort te gaan, de vuiligheid is in het Midden-Oosten begonnen, waar opium en hasjisj altijd een gewoonte geweest zijn. Toen heeft een scheikundige heroïne gemaakt, dat een alkalisch vergif is, uit opium bereid. Omdat het wit, zacht en smakeloos is, kwam het er zo in dat het Centrale Bureau voor Verdovende Middelen werd opgericht om er een eind aan te maken of na te gaan waar het vandaan kwam. Het kwam van Europa, speciaal van Frankrijk. Toen de Franse regering toesloeg, verhuisde de bende naar Zwitserland. Toen zij daar ontdekt werden, verhuisden zij naar Turkije waar zij in een paar maanden, voor zij opgerold werden, twee ton uitvoerden. Toen er ook daar een einde aan kwam, vertrokken die moordenaars op grote schaal naar Bulgarije. Je kon evengoed proberen een kurk onder water te houden. Zodra je die loslaat, komt hij ergens anders weer boven. Als omkoperij niet hielp, maakten die leveranciers iedereen van kant die hun in de weg kwam. Misschien weet je het en misschien weet je het niet, jullie beruchte Jack Diamond werd opgeruimd omdat hij van de handel in verboden drank naar de handel in verdovende middelen was overgestapt. Op de een of andere manier had hij rond honderd pond heroïne te pakken gekregen.’


  ‘En Bulgarije ligt achter het IJzeren Gordijn,’ mompelde Eddie.


  ‘Misschien komt het spul daar nu niet vandaan,’ zei Biggles. ‘Het kan overal gemaakt worden, in iedere chemische fabriek. Nationaliteit heeft er niets mee te maken. Aan het hoofd van de syndicaten hebben, voor zover ik weet, Armeniërs, Syriërs, Grieken, Russen, Roemenen gestaan en die Corsicaan waar ik je juist van vertelde. Allemaal hebben zij een netwerk van verkopers opgebouwd dat in alle landen van de wereld werkt.’


  ‘Als je de hele wereld hebt om uit te kiezen, dan is de vraag maar waar je moet beginnen die duivels te zoeken,’ tandenknarste Eddie. ‘Hoe zou u het aanpakken?’


  ‘Ik moet je eerlijk zeggen dat ik daar nog niet over heb nagedacht. Jij begon erover. Voor het ogenblik zit jij met dat vraagstuk opgescheept en niet ik, maar onze beurt komt misschien nog. Het was door die concentratie in Amerika dat ik op de gedachte kwam dat er meer achter zou kunnen zitten dan geld alleen. Het is al moeilijk genoeg bendeleden op te sporen als het particulieren zijn; maar als het spul nu al gemaakt wordt terwijl een regering oogluikend toekijkt - nu, dan weet ik ook niet wat er aan gedaan kan worden, en zo is het. Als het bijvoorbeeld van achter het IJzeren Gordijn komt, dan kun je beter proberen de Niagara Waterval tegen te houden, want alles wat je zou kunnen doen is het goed in beslag nemen als het het betrokken land al uit is.’


  ‘Hoe kunnen we hopen de haven waar het binnenkomt te vinden en af te sluiten met duizenden kilometers kust van de Atlantische en de Stille Oceaan?’ mompelde Eddie.


  ‘Het zou niet veel uithalen als je een zending te pakken kreeg,’ zei Biggles. Als je één gat dichtstopt, hebben de ratten gauw een nieuw gemaakt. Nee, wat gebeuren moet is uitvinden waar het spul vandaan komt en daar toeslaan, maar, laten we dat goed vaststellen, dat is een machtige kluif. Altijd aannemende dat het goed niet in Amerika zelf gemaakt wordt.’


  ‘Denkt u dat het mogelijk is?’ vroeg Eddie op scherpe toon.


  Biggles dacht een ogenblik na. ‘Mogelijk, maar niet waarschijnlijk, tenzij iemand in een van jullie zuidelijke staten opiumpapavers verbouwt. Heroïne wordt gemaakt uit de opiumpapaver, die vroeger op grote schaal in China werd geteeld, maar ik geloof dat dat grotendeels afgelopen is. Volgens de inlichtingen die ik heb, komt de opium nu van Birma en Thailand. Verhinderen dat de papaver verbouwd wordt, kun je niet, dus daar hoef je niet aan te denken. Er zijn duizenden kleine boeren over een groot oppervlak die het oogsten en dan wordt het door agenten verzameld. Maar waar het om gaat is dat om heroïne op grote schaal te maken, je een hoop opium nodig hebt en, wat Amerika betreft, het spul in ruwe vorm, in het groot dus, importeren, zou moeilijker zijn dan het eindproduct binnensmokkelen. Opium in grote hoeveelheden, stinkt, en daar kun je je niet in vergissen. Daarom zeg ik, Eddie, dat ik denk dat jullie de heroïne binnenkrijgen. Jullie hebt toch een dienst ter bestrijding van verdovende middelen. Hebben die niets kunnen doen?’


  ‘Nee. Daarom ben ik hier.’ In zijn verbittering verhief Eddie zijn stem.


  ‘Sst. Blijf kalm,’ waarschuwde Biggles en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb al eerder gezegd dat je zacht moet spreken. Na die uitbarsting van je op de bijeenkomst, zullen, als die bende zo machtig is als jij ‘zegt, duizenden paren ogen je in de gaten houden en evenveel oren gespitst zijn op een toevallige opmerking. En, neem dat van mij aan, niet ver van de ogen en oren zijn messen en pistolen. Heb je iemand in Amerika verteld waarom je hierheen bent gekomen?’


  ‘Och, ik geloof niet dat het geheim gehouden is.’ Biggles zag er geërgerd uit. ‘Bedoel je dat de kranten het wisten?’


  ‘Ja zeker.’


  ‘Je wilt me toch niet vertellen dat ze dat verhaal over die chocolaatjes met inhoud hadden?’


  ‘Dat kon niet verzwegen worden.’


  Biggles haalde diep adem. ‘Dit is erger dan ik dacht. De bendeleden zullen op een ander systeem overgaan nu ze weten dat hun chocolaatjesmethode uitgelekt is. Dat maakt het moeilijker voor je hen aan te pakken. Nu zal ik zo vrij zijn je nog een goede raad te geven. Blijf zolang je in Europa bent, uit de buurt van achterstraten en duistere hoeken. Die zijn er genoeg. Zelfvertrouwen is heel mooi, maar maak jezelf niet wijs dat een Amerikaans paspoort een pantserhemd is.’


  Eddie keek Biggles aan met een verbaasde en licht spottende uitdrukking. ‘U maakt zich wel bezorgd. Al dat gepraat over ogen en oren. Wat doen we eigenlijk -voor de film spelen?’


  ‘Dat zou heel wat gezonder voor je zijn,’ antwoordde Biggles. ‘Het wordt tijd dat je eens op jezelf gaat letten. Je hebt al te veel geblaat.’


  ‘Och, wat!’ spotte Eddie. ‘Vergeet dat maar.’


  ‘Ik niet. En jij zeker niet. Ja, ik denk dat je geen kans zult krijgen het te vergeten.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat je een gesignaleerd man bent.’


  ‘Denkt u dat iemand me zou kunnen volgen waar ik ga?’


  ‘Dat denk ik niet. Dat weet ik. Op dit ogenblik zelf word je in de gaten gehouden.’


  ‘Dat is zeker een grapje?’


  ‘Dat is geen grapje en geen kinderspel. Je werd bespioneerd toen je bij ons kwam lopen. Beweeg je niet.’


  Eddie’s handen sloten zich om de leuning van zijn stoel. ‘Waar -‘


  ‘Zit stil,’ schamperde Biggles. ‘Hoeveel keer moet dat je gezegd worden?’


  


   


  2 - Biggles laat zien hoe het moet


   


  De onverschillige uitdrukking op Eddie’s gezicht was veranderd.


  ‘Ga gewoon door met praten,’ verzocht Biggles. ‘Je wilt toch niet dat hij merkt dat we hem in de gaten hebben.’


  ‘Hoe wist u het?’


  ‘Ik verwachtte het.’


  Waarom?’


  ‘Dat heb ik je al gezegd. Na die uitbarsting van je vanmorgen, kon het niet anders. Misschien herinner je je, maar dat zal wel niet, dat toen je me op straat aansprak, ik bleef staan en rondkeek. Een andere man bleef ook staan om voor een winkelraam te kijken. Dat kon een toeval zijn. Onderweg hiernaar toe bleef ik nog twee keer staan en gebeurde weer hetzelfde. Dat was de reden dat ik je zei dat je zachtjes moest praten.’


  ‘U heeft me er niets van gezegd -‘


  ‘Omdat ik wou dat je je verder normaal gedroeg. Het was ook in werkelijkheid in de hoop je vriend goed in het oog te krijgen dat ik hier ging zitten, want ik wist dat hij dat ook zou doen.’


  ‘En deed hij dat?’


  ‘Natuurlijk. Het is de man met een krant voor zijn gezicht hier zes stoelen vandaan. Hij begon helemaal aan het andere eind, maar hij is al twee keer dichterbij gekomen in de hoop, denk ik, te kunnen horen waar we over zitten te babbelen.’


  Eddie gooide zijn stompje sigaar weg. ‘Hij zit met zijn rug naar ons toe.’


  ‘Aan het eind van het terras is een spiegel met een reclame voor bier. Hij kan ons zien zonder zich om te draaien. Hij heeft zijn ogen niet van ons af gehad. Naar zijn huidskleur te oordelen zou ik zeggen dat hij uit Oost-Europa komt - waarschijnlijk een Griek.’


  Na een korte stilte mompelde Eddie: ‘Bent u altijd op de uitkijk naar mensen die u bespioneren?’


  Biggles glimlachte. ‘Dat hangt er van af wat ik aan het doen ben - en met wie ik ben.’


  ‘Wat gaat u nu doen?’ vroeg Eddie na een nieuwe pauze.


  ‘Ik? Ik was helemaal niet van plan iets te gaan doen,’ antwoordde Biggles. ‘Het gaat er meer om wat jij gaat doen. Jij was op jacht. Nu ziet het er meer naar uit of jij het wild bent. Ik ben bang dat je een breed spoor hebt achtergelaten voor iemand die je volgen wil.’


  ‘Ik begrijp wat u bedoelt,’ mompelde Eddie. ‘Ik ben stom geweest. Ik zal in het vervolg voorzichtiger zijn.’


  ‘We maken allemaal fouten,’ troostte Biggles. ‘Ik heb er hopen gemaakt toen ik zo oud was als jij.’ Hij stond op.


  ‘Waar gaat u heen?’


  ‘Toen je erbij kwam was ik op weg naar mijn hotel. Ik had vanmorgen nog naar Scotland Yard willen gaan - niet dat ik op het ogenblik iets dringends heb. Maar het zit zo dat ik een stafpiloot te kort kom.’


  Welke?’ vroeg Marcel.


  ‘Algy. Hij is in Canada. Wij kregen een uitnodiging om iemand te sturen om lezingen te houden voor de bereden politie over bepaalde kanten van de moderne misdadigheid in Londen en Algy bood aan te gaan. Hij zei dat het een veranderingetje zou zijn van de gewone sleur. Hij blijft een maand weg. Maar dat is niet erg. Ik heb een vliegtuig op de luchthaven als het nodig mocht zijn. Vertel me eens, Eddie. Wil je verder liever in je eentje werken of zou je blij zijn met hulp? Wij zijn allemaal tegen dat vuile bendewezen want het kan ons allemaal treffen. Zullen wij met vereende krachten werken en de hoofden bij elkaar steken?’


  ‘Dat staat me heel wat beter aan,’ antwoordde Eddie prompt.


  ‘Akkoord. Hoe denk je het aan te pakken?’


  ‘Wat zou u doen als u in mijn plaats was? U kent het klappen van de zweep aan deze kant van de oceaan.


  Ik niet. In Amerika weet ik waar ik ben en wat ik doe, maar hier ben ik niet alleen een vreemdeling maar ook een nieuweling in het spel. Maar ik wil graag iets leren.’


  Biggles knikte. ‘Dat is verstandig gesproken.’


  ‘Oké. Waar zou ik naar dat nest boeven gaan zoeken, met de keus tussen alle hoofdsteden van Europa en het Midden-Oosten? Laten we het zo stellen. Waar zou u beginnen als u er alleen voor stond?’


  ‘Een ogenblikje, Eddie, voor we verder gaan,’ zei Biggles. ‘Er zit nog één kant aan deze affaire die je over het hoofd schijnt te zien. We kunnen hier maar niet doen wat we willen. Jij bent nu niet in Amerika en ik niet in Engeland. Dit is Frankrijk. We zijn hier in Marcels standplaats, dus moet hij de leiding maar nemen. Wij hebben geen bevoegdheid in te grijpen. Ja, nog sterker, wij hebben het recht niet iets op ons eigen houtje te doen. Ik ben hier gekomen om de conferentie bij te wonen en dan weer naar huis te gaan. Dus we moeten het aan Marcel en zijn chef overlaten, tenzij zij er genoegen mee nemen dat wij op hun terrein iets ondernemen.’ ^


  Marcel hief zijn handen op met een karakteristiek Frans gebaar. “Vergeet dat maar, oude jongen. Wat mij betreft, en ik kan dat ook zeggen namens kapitein Joudrier, mijn commandant, zijn jullie vrij om te doen wat je wilt zolang het - hoe noemen jullie dat? onder ons blijft - zodat de politici geen vervelende vragen kunnen stellen als er een oproer van komt. Waarom noemen wij onszelf internationaal als we ons druk maken over kwesties van nationaliteit? Wij schoppen de bal allemaal naar hetzelfde doel, nietwaar?’


  ‘Dank je, Marcel,’ antwoordde Biggles. ‘Dat is een mooi ruim standpunt dat je inneemt en het komt mij uitstekend van pas. Het spreekt vanzelf dat als de dingen hier tot een onthulling zouden komen, ik het aan jou zou overlaten opruiming te houden, hoewel, als ik het niet ver mis heb, ik niet geloof dat we in Frankrijk zullen vinden wat we zoeken.’


  ‘Dat vind ik machtig mooi van Marcel,’ zei nu Eddie. ‘Misschien zal ik in Amerika hetzelfde nog eens terug kunnen doen. Voor het ogenblik schijnen wij het meest van die verdovende middelen kwaal te lijden te hebben. Wat zou u denken dat de beste manier voor mij is om dit spelletje te spelen, meneer Biggles? Hoe begin ik? Zegt u me dat, voor ik me op glad ijs waag.’


  ‘In het wilde weg beginnen leidt tot niets,’ verklaarde Biggles. ‘Laten we het onder de ogen zien; nu je je hebt blootgegeven heb je nog minder kans toevallig op het goede spoor te komen. Je enige kans is een aanwijzing te krijgen en die te volgen tot ze je bij de bron van die stroom verdovende middelen brengt.’


  ‘Hoe begin ik naar een aanwijzing te speuren?’


  ‘Daar hoef je niet naar te speuren. Er zit er een vlak onder je neus.’


  ‘Bedoelt u die kerel achter zijn krant?’


  ‘Natuurlijk.’ Biggles ging weer zitten. ‘Je zou kunnen proberen hem om de tuin te leiden.’


  ‘Hem afschudden?’


  ‘Hemel, nee. Dat is het allerlaatste wat ik zou doen. Blijf hem in de gaten houden en draai de rollen om.’


  ‘Hoe? Ik snap het niet goed.’


  ‘Laat hem zijn gang gaan. Ik moet terug naar mijn hotel want een van mijn assistenten zit daar en hij zal zich afvragen waar ik blijf. Als je zin hebt, kun je met mij meegaan en dan nemen we die vriend van jou meteen mee.’


  ‘Meenemen?


  ‘Ja, van zelf. Hij volgt je immers. Vroeger of later zal hij aan iemand rapport moeten uitbrengen. Hij denkt dat hij jou op de hielen zit en je zit hem op de hielen. Maar we kunnen ons er beter eerst van overtuigen dat ik niet op het verkeerde spoor ben. Wat ga jij doen, Marcel?’


  ‘Ik heb nog wat te doen op mijn kantoor.’


  ‘Prachtig. Ga dan weg. Als hij jou niet volgt, dan zit onze vriend met de krant achter Eddie aan. Mij kent hij niet. Je kunt nog iets voor ons doen als je opstapt. Loop rakelings langs die vent, stoot tegen zijn krant en maak je excuus. Dan heb je gelegenheid hem goed op te nemen. Misschien herken je hem. Als dat zo is, bel me dan op in het Pont-Royal hotel over een half uur of zo.’


  ‘Bon’ stemde Marcel toe. Met een glimlach en een zwaai van zijn hand stapte hij weg en liep als toevallig tegen de krant op. Hij bood uitvoerig zijn verontschuldigingen aan en ging verder. De man achter de krant bleef zitten.


  ‘Dan zit hij achter jou aan,’ zei Biggles tegen Eddie. Laten we naar mijn hotel gaan. We kunnen beter gaan lopen. Het is nog geen kilometer door de tuinen van de Tuilerieën en over de brug.’


  ‘En wat dan?’ vroeg Eddie toen zij opstonden. ‘Eén ding tegelijk,’ antwoordde Biggles. “We zullen beslissen wat de volgende stap is als we zien hoe het loopt.’


  Eddie betaalde de rekening en zij gingen in een stevige pas op weg.


  Drie minuten later terwijl ze de beroemde tuinen doorwandelden, bleef Biggles een ogenblik staan in schijnbare bewondering voor een bloemperk. Een zijdelingse blik vertelde hem wat hij werkelijk weten wilde. ‘Daar komt hij,’ zei hij rustig.


  ‘Ik kan wel zien dat u een oude rot bent in dit spelletje,’ merkte Eddie op.


  ‘Het is niet de eerste keer dat ik het speel,’ bekende Biggles luchthartig. ‘Wat je ook doet, kijk niet om. Zodra hij door heeft dat we hem in de gaten hebben, is het spelletje uit.


  Zij staken de brug over en door de Rue du Bac kwamen zij bij het Pont-Royal hotel en gingen door de hoofdingang naar binnen.


  Toen zij door de draaideur in de binnenhal kwamen, stond Ginger op uit de stoel waarin hij had zitten wachten en ging hen tegemoet.


  ‘U moet een lange vergadering hebben uitgezeten,’ begroette hij hen. ‘Ik dacht dat u nooit kwam.’


  ‘Is er iets nieuws van het kantoor?’ vroeg Biggles.


  ‘Nee.’


  ‘Goed. Laten we naar mijn kamer gaan. Ik heb misschien een werkje voor je. A propos, dit is Eddie Ross van de interpol-luchtvaartsectie, Verenigde Staten. Mogelijk raken we bij een gecombineerde actie betrokken. Eddie, mag ik je voorstellen aan Ginger Hebblethwaite, een van mijn stafpiloten.’ Ginger en Eddie gaven elkaar een hand. ‘Ik ben blij u te ontmoeten,’ zei Eddie. De lift bracht hen naar de tweede etage waar Biggles een van de voorkamers had. Hij liep onmiddellijk naar het raam dat op de straat uitzag - de Rue du Bac. ‘Daar staat hij, Eddie,’ zei hij. ‘Voor de bar-tabac.’


  ‘Hij gaat naar binnen.’


  “Waarschijnlijk om iemand op te bellen om te zeggen dat jij hier bent. Hij zal het hotel nu verder in de gaten houden.’


  “Wat is er allemaal aan de hand?’ vroeg Ginger. ‘Eddie wordt bespioneerd. Hij is vanmorgen nogal te keer gegaan over de sluikhandel in verdovende middelen, dus het verbaasde mij niet dat er iemand belangstelling voor hem had. Ha, daar is hij, hij komt naar buiten. Die vent met de zwarte alpinomuts, opzichtige das en mooie bruin-witte schoenen. Die zien er uit of ze in Amerika gekocht zijn. Het zou me niets verbazen, Eddie, als hij je vandaar gevolgd is door al die reclame die er voor je in Amerika gemaakt is. Juist. Hij gaat zitten. Hij maakt het zich gemakkelijk. Vandaar kan hij iedereen zien die het hotel uitkomt.’


  ‘Ik zie hem,’ zei Ginger die door het raam keek.


  ‘Ik wil dat je naar beneden gaat en hem in het oog houdt,’ gelastte Biggles. ‘Als hij weggaat, volg hem dan. Noteer waar hij heen gaat en met wie hij spreekt. Ik geloof niet dat hij door heeft dat we hem in de gaten gekregen hebben en omdat hij jou niet gezien kan hebben, kan het niet moeilijk zijn.’


  ‘Oké.’ Ginger was op weg naar de deur toen de telefoon ging.


  ‘Een ogenblikje,’ zei Biggles vlug en greep naar de hoorn. ‘Dat zal Marcel zijn. Hallo! Ja, Biggles hier… Prachtig… Mooi werk. Je wordt hartelijk bedankt. Ik bel je terug als we hulp nodig hebben… Ja, hij is beneden op straat en houdt de hotelingang in de gaten. Ik? Ik zal hier nog wel even blijven om te kijken hoe het loopt. Au revoir.’


  Biggles hing op en wendde zich tot de anderen. ‘Je hoorde het. Marcel kende onze vriend beneden niet, maar hij heeft het fotoarchief doorgekeken en hem herkend als een messentrekkende apache genaamd Georges Macula, die een Roemeen schijnt te zijn, in het Quartier Latin woont en dikwijls in gezelschap is van een andere gootrat die bekend staat als Del Grikko en een nachtclub heeft in de buurt van de Place Pigalle in het Montmartre arrondissement. Ze staan allebei als misdadigers te boek.’


  ‘Dat is een goed begin,’ zei Eddie.


  Biggles keek Ginger aan. ‘Nu, daar heb je het. Dat is


  dan het nieuws. Ga je gang maar. Ik ben hier als je me nodig hebt, maar als ik weg zou moeten, laat ik een boodschap achter bij de portier beneden. De telefoonjuffrouw van het hotel spreekt in ieder geval behoorlijk Engels.’


  ‘Als iemand Macula aanspreekt, wat doe ik dan, Macula volgen of de contactman?’


  ‘Dan volg je de contactman. Het is niet aan te nemen dat Macula zijn waarnemingspost zal verlaten zolang Eddie hier in het hotel is, dus in geval van nood kunnen wij hem in het oog houden.’


  ‘Oké.’ Ginger ging weg.


  Spoedig daarop zagen Biggles en Eddie die nog steeds uit het raam keken, Ginger de straat oversteken en de bar binnengaan waar hij weer uitkwam met een pakje sigaretten dat hij openmaakte.


  ‘Dat was alleen maar om hem van nabij te zien,’ merkte Biggles op. ‘Je kunt het aan hem overlaten zijn man niet uit het oog te verliezen. Zo, dat is dat. Voor het ogenblik kunnen wij niets doen behalve uit het raam kijken om te zien wat er gaat gebeuren.’ Hij schoof een stoel bij.


  ‘Wat heeft die vent Macula er aan mij te bespioneren?’ vroeg Eddie even later.


  ‘Daar kunnen twee redenen voor zijn,’ antwoordde Biggles. ‘Ten eerste kan de bende eenvoudig willen weten waar je bent en wat je volgende stap is. Of zij wachten misschien op een gelegenheid om een paar centimeter staal tussen je ribben te porren.’


  Eddie fronste zijn wenkbrauwen. ‘Denkt u in ernst dat ze zo ver zouden gaan?’


  ‘Zonder een spoor van twijfel. Ik zei je toch al dat deze mensen hun eigen huurmoordenaars hebben. Misschien vinden ze je op het ogenblik niet gevaarlijk, maar zodra ze dat wel vinden, pas dan op. Ik had het daar straks al over Jack Diamond. Hij was een bandiet en een revolverheld, en je zou denken dat hij wel op zichzelf kon passen. Maar nee. Van de dag af dat hij zich met verdovende middelen inliet, was hij er bij. Hij vluchtte naar Europa en maakte een hele rondreis om hen af te schudden. Hopeloos. Ze hebben hem op klaarlichte dag met kogels doorzeefd. Ik wil er niet over doorzagen maar je kunt van mij aannemen dat van alle riskante baantjes die een man kan aannemen, het trachten op te rollen van een grote bende die verdovende middelen verhandelt, het meest riskante is. Een ploeg die bommen opruimt heeft een herenbaantje daarbij vergeleken.’


  ‘En u?’


  ‘Zodra ze door hebben dat ik met jou samenwerk en dat zal niet lang duren als ze ons samen zien, sta ik er net zo voor als jij. Maar wat zou dat? Iemand moet het opknappen en omdat verdovende middelen voor mij hetzelfde zijn als een rode lap voor een stier, mag je wel zeggen dat ik meer dan gewoon geïnteresseerd ben. Hé! Wat gebeurt daar beneden?’


  Een taxi had voor de bar stilgehouden. Er stapte een man uit. Macula stond op om hem te begroeten. ‘Die nieuwe man blijft niet,’ mompelde Biggles.


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Hij heeft de taxi niet betaald, dus de chauffeur heeft blijkbaar order om te wachten. Ha, daar is Ginger.’ Terwijl de twee mannen stonden te praten liep Ginger naar een vluchtheuvel midden op straat, waar een rij taxi’s stond te wachten op vrachtjes uit het hotel. Na even met de chauffeur te hebben gesproken, stapte hij in de voorste taxi van de rij.


  Biggles greep de telefoon. ‘Juffrouw, dit is dringend,’ zei hij kortaf tegen de telefoonjuffrouw. ‘Stuur een jongen naar buiten om het nummer op te nemen van de voorste taxi in de rij bij de vluchtheuvel. Vlug. Zodra hij het heeft, stuurt u hem naar boven naar mij toe.


  ‘Merci.’ Hij hing de telefoon weer op de haak en, na een blik op zijn horloge, noteerde hij de tijd op de telefoonblocnote. Toen hij daarmee klaar was reed de taxi voor de bar weg, gevolgd door die waarin Ginger had plaatsgenomen, juist toen de geüniformeerde jongen van het hotel naar buiten rende. Macula keerde terug naar zijn stoel. De jongen snelde terug naar het hotel.


  ‘Waarom heeft u dat gedaan?’ vroeg Eddie.


  ‘Slechts een voorzorgsmaatregel. Als Ginger in moeilijkheden mocht komen, weten we tenminste waar de taxi hem heeft afgezet. Dat zou Marcel gauw genoeg voor ons te weten komen - als we tenminste het nummer van de taxi hebben.’


  ‘Daar zou ik nooit opgekomen zijn,’ gaf Eddie toe.


  Biggles stak een sigaret op. ‘Je zult merken dat het dikwijls de kleine dingen zijn die later het belangrijkst blijken te zijn,’ merkte hij droogjes op.


  Er werd aan de deur geklopt. Biggles riep en de hoteljongen kwam binnen met een stuk papier op een dienblad. ‘Het nummer dat monsieur wenste,’ zei hij. ‘Merci bien, mon petit,’ bedankte hem Biggles en nam het papier aan. ‘Voilà.’ Hij legde een paar geldstukken op het blad.


  De jongen lachte. ‘Merci, monsieur.’ Hij ging weer weg.


  Biggles keek naar het nummer op het papier, toen vouwde hij het op en borg het in zijn portefeuille. ‘Ik moet zeggen, u laat niets aan het toeval over,’ zei Eddie.


  ‘Als je dat doet bij dit spelletje, mijn jongen, dan ben je gauw aan jezelf overgelaten,’ antwoordde Biggles luchthartig. ‘Houd jij Macula even in de gaten, terwijl ik voor de thee zorg. Thee om vijf uur is een van de Engelse gewoonten die ik meeneem naar het buitenland.’


  


   


  3 - Ginger staat er alleen voor


   


  Vol vertrouwen begon Ginger wat hij dacht dat een eenvoudig routinewerkje zou zijn. Er was geen enkele reden aan iets anders te denken, want dit soort werk had hij al eerder gedaan, soms onder veel moeilijker omstandigheden. In dit geval had hij tenminste het voordeel dat de man die hij moest schaduwen hem niet kende.


  Hij kende Parijs niet goed genoeg om de weg te herkennen die zij namen en meer dan eens, in opstoppingen of voor verkeerslichten, was hij bang dat hij zijn man kwijt zou raken. Eén keer was hij vlak bij hem, maar omdat hij achter hem reed kon hij zijn gezicht niet goed zien. Hij lette.op de namen van de straten, maar kon èr niet veel van zien. De laatste die hij zag was de Boulevard de Clichy. Spoedig daarna ging de achtervolgde auto een nauwe straat in, slecht verlicht behalve door een neonverlichting die letterlijk vertaald luidde Het Lachende Paard.


  Toen hij zijn prooi bij die lichtreclame zag stoppen, gaf hij zijn chauffeur een kort bevel hetzelfde te doen. Toen dat gebeurd was, zag hij de passagier van de andere auto uitstappen en het etablissement met de komische naam binnengaan. Hij bleef een paar minuten stil zitten en keek toe, toen betaalde hij de taxi en liep naar de deur waardoor zijn man verdwenen was. Hij zag dat het een soort dancing of iets van die aard was en ging naar binnen met een knikje in antwoord op de groet van de negerportier in uniform. Voor hem was een vrij grote ruimte met een bar in de hoek. Rode pluchen banken met tafeltjes ervoor stonden langs de muren. Hij begaf zich naar een onbezette plaats en ging zitten in afwachting van wat er aan belangwekkendst mocht komen.


  Er waren niet veel mensen zoals om die tijd te verwachten was in een openbare gelegenheid die het midden hield tussen een dancing en een brasserie, de man die hij gevolgd had, zag hij niet; en hij had ook niet veel hoop hem te zullen zien, want hij had niet meer dan een glimp van hem opgevangen en was er helemaal niet zeker van dat hij hem herkennen zou, zelfs al zag hij hem. Eigenlijk, dacht hij, had het niet veel doel onder die omstandigheden te blijven en een ogenblik dacht hij erover maar direct naar Biggles terug te gaan en rapport uit te brengen. Maar, erg veel haast had hij ook niet en dus veranderde hij van besluit en nam zich voor nog even te blijven zitten al was het alleen maar om een idee te krijgen van de soort klanten die deze gelegenheid bezochten.


  Een beverige oude kelner met een servet over zijn arm, kwam naar hem toe om zijn bestelling op te nemen. Ginger schudde van nee, maar toen bedacht hij dat hij moeilijk kon blijven zitten zonder iets te verteren en bestelde een kleintje zwarte koffie.


  Nauwelijks was de kelner weg of een man stond op van een andere plaats en ging naast hem zitten terwijl hij hem met een innemende glimlach begroette.


  ‘Hallo, kerel,’ vroeg hij met een hese stem, ‘je bent een Engelsman, hè?’


  ‘Ja, dat ben ik. Waarom?’


  ‘Je kunt me zeker geen duizend frank lenen, wel?’ was het verrassende verzoek. Tenminste Ginger vond het verrassend.


  ‘Nee. Je hebt groot gelijk, dat kan ik niet,’ antwoordde Ginger. ‘En waarom zou ik?’


  ‘Omdat ik ook een Engelsman ben.’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Ik ben mijn portefeuille kwijt en nu zit ik hier zonder een sou. Ik kan zelfs mijn rekening niet betalen.’


  ‘Dan heb je pech,’ antwoordde Ginger. Wat heb Je dan gedronken dat duizend frank kost? Champagne?’ Hij had een vermoeden dat de man gedronken had en hij dacht er niet over voor een luxe te betalen die hij zichzelf niet veroorloven kon.


  ‘Vijfhonderd dan.’


  ‘Je verspilt je tijd,’ zei Ginger kortaf. ‘Je krijgt van mij geen rooie cent, dus ga maar weer weg.’


  De man keek Ginger eens goed aan en toen hij geen spoor van medeleven ontdekte, zuchtte hij diep en ging naar zijn eigen plaats terug. Hij zag er zo zielig uit dat Ginger begon te wankelen en zich schaamde zo kortaf te zijn geweest en er een ogenblik over dacht hem terug te roepen; maar hij was er zeker van dat als hij de man geld gaf het prompt aan drank zou worden besteed, dus hij bedacht zich en liet hem gaan. Misschien was het ook wel omdat hij de kelner met zijn koffie zag komen.


  Weer dacht hij erover weg te gaan en als hij de koffie niet had besteld zou hij dat misschien gedaan hebben, want op dat ogenblik zette de muziek in en het lawaai van het slagwerk droeg er niets toe bij het gezelliger te maken. Maar in ieder geval kon hij niet weggaan zonder voor zijn consumptie te betalen, dus was hij wel gedwongen te blijven zitten.


  De kelner zette de koffie op tafel en zou weggegaan zijn zoals in Frankrijk gebruikelijk is, als Ginger hem niet teruggeroepen had en erop had gestaan dadelijk af te rekenen. Dan was hij vrij dadelijk weg te gaan als hij zijn koffie op had. Die was echter zo heet dat hij ze niet drinken kon en wel moest wachten tot ze voldoende was afgekoeld. Zoals iemand doet onder zulke omstandigheden, begon hij de koffie met kleine slokjes op te drinken.


  Zijn kopje was nog half vol, toen hij het gevoel kreeg dat de warmte en de sfeer van het lokaal hem onwel begonnen te maken. Het lawaai van de band scheen verder weg te klinken en het leek schemerig te worden alsof de lampen uit waren gedraaid. Hij veegde met zijn zakdoek de druppels zweet af die zich op zijn voorhoofd vormden. Hij besloot dat hij de omgeving niet langer verdragen kon en wilde opstaan om weg te gaan, toen hij bemerkte dat zijn benen hun dienst weigerden. Hij stond te zwaaien op zijn voeten en wankelde toen hij probeerde te lopen zodat hij zich aan een tafel moest vastgrijpen om niet te vallen. Een paar mensen die vlakbij zaten, begonnen te lachen. Met de gedachte dat hij ziek was geworden, liet hij zich weer in zijn stoel vallen. In de hoop en de zekerheid dat het flauwe gevoel wel weer spoedig over zou gaan, leunde hij met zijn ellebogen op tafel en steunde zijn hoofd tussen zijn handen. Maar dat scheen het alleen maar erger te maken. Tot zijn grote schrik begon het vertrek om hem heen te draaien en hij werd bang dat hij flauw zou vallen.
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  Een hand legde zich op zijn schouder. Met moeite opkijkend zag hij het gezicht van de negerportier, groot en verwrongen, voor zich ronddraaien en naar hem kijken. Er was een andere man bij hem. Ginger deed wanhopige pogingen om water te vragen maar zijn lippen waren droog en trilden en hij kon slechts onverstaanbaar mompelen. Zijn laatste herinnering was dat sterke armen hem optilden.


  Toen hij zijn ogen weer opende zag hij, als door een nevel, een man, een grote blanke man die hij nooit eerder had gezien, zich over hem heen buigen met een glas in de hand. Toen zijn hoofd helderder werd ontdekte hij dat hij op een divan lag, niet langer in de danszaal, maar in een vreemde omgeving. De portier in zijn uniform was er niet, maar een andere man met een donkere huidskleur. Toen hij zijn krachten voelde terugkeren, probeerde Ginger, een beetje beschaamd over het figuur dat hij had geslagen, op te staan, maar de blanke duwde hem zacht maar beslist terug. ‘Voel je je beter?’ vroeg de man.


  ‘Ja, dank je,’ antwoordde Ginger en probeerde te glimlachen. ‘Het spijt me zoveel last bezorgd te hebben. Ik geloof dat ik flauw gevallen ben. Hoe dat mogelijk is, begrijp ik niet.’


  ‘Begrijp je dat niet?’


  ‘Nee. Zoiets is me nog nooit gebeurd. Ik voel me nu weer goed. Wees zo vriendelijk en laat een taxi voor me roepen.’


  Hieruit blijkt wel dat hij nog altijd dacht dat hij door de hitte en het lawaai in de danszaal bevangen en flauw gevallen was, iets wat een geheel nieuwe gewaarwording voor hem was. Hij begon zich af te vragen hoelang hij buiten kennis was geweest. Daar had hij natuurlijk geen idee van. Een blik op zijn horloge vertelde het hem. En het deed hem ook schrikken. Hij bedacht dat het een erge flauwte moest zijn geweest die hem zo lang “buiten westen’ had laten liggen, toen de onbekende weer sprak.


  ‘Niets geen haast,’ zei hij. ‘Hier, neem nog een slok. Daar knap je weer helemaal van op.’ Hij sprak vloeiend en perfect Engels met slechts een licht accent waaruit Ginger kon horen dat hij geen Engelsman was. Ginger nam het aangeboden glas dankbaar aan en dronk het in één teug leeg, waarbij hij bevond dat de man waarheid gesproken had. De vloeistof was bijtend maar werkte als een tovermiddel. De nevel rolde van hem weg. ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Dat was heel vriendelijk van je.’ Hij keek om zich heen. ‘Waar ben ik eigenlijk?’


  ‘Het doet er niet toe waar je bent,’ was het antwoord en de verandering van toon was zo opvallend dat Ginger ervan schrok.


  ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ik zal je een paar vragen stellen en als je verstandig bent geef je er antwoord op.’


  De dreigende toon was nu onmiskenbaar.


  De waarheid drong als een slag tot Ginger door toen hij begreep dat zijn flauwte geen natuurlijke oorzaak had gehad. ‘Dus dat was het.’ Ze hadden hem wat ingegeven… in de koffie natuurlijk. De schok verlamde zijn tong.


  Als hij nog aan de reden getwijfeld had, dan hield dat op toen de man verder sprak. ‘Luister nu eens goed, jij niet-zo-pienter vriendje. Vanavond ben jij in een taxi een andere taxi gevolgd naar een dancing, genaamd Het Lachende Paard. Probeer het niet te ontkennen.’ Ginger was helemaal niet van plan het te ontkennen. Dat zou blijkbaar toch nutteloos geweest zijn. Dus men had hem in de gaten gehad, dacht hij verbitterd. Hij begreep niet hoe of waar hij fout geweest was. Het antwoord dat hij gaf diende alleen maar om tijd te winnen, tijd die hij nodig had om zich aan de toestand aan te passen.


  ‘Hoe kom je daarbij? Waarom zou ik een andere taxi volgen?’


  De man liet een ijskoude lach horen. ‘De taxi die je volgde had toevallig een spiegel waardoor de passagier achter zich kon kijken zonder zijn hoofd om te draaien. Hij wist ogenblikkelijk dat hij gevolgd werd en dat heeft hij mij verteld.’


  ‘Jou verteld?’ Ginger probeerde nog steeds tijd te winnen.


  ‘Per radio.’


  ‘Ik wist niet dat Parijse taxi’s een radio-installatie hadden.’


  ‘Die van mij wel. Maar het was niet de bedoeling dat je dat wist. Het leek me beter dat ik je eens bekeek, dus heb ik opdracht gegeven je hierheen te brengen. En nu ik, naar ik hoop, je nieuwsgierigheid bevredigd heb, wat heb je nu te zeggen?’


  ‘Wat wil je dat ik zeg?’


  ‘Wat je wilt, als het maar waar is. Als dat niet zo is, kom ik er gauw genoeg achter.’


  Nu begreep Ginger waarom de man in de taxi de chauffeur niet betaald had. Hij had dat wel opgemerkt en het had een waarschuwing moeten zijn; in ieder geval had hij eruit moeten begrijpen dat het een particuliere taxi was. Het was een stommiteit waarvoor hij zichzelf met liefde een schop had willen geven.


  ‘Waarom volgde je die taxi?’ ging de man onverbiddelijk verder.


  Ginger gaf geen antwoord. Hij wist niets overtuigends te bedenken. Het was duidelijk dat het geen doel had de beschuldiging te ontkennen.


  ‘Wie heeft je opgedragen die auto te volgen?’


  ‘Een vriend van mij wou weten waarom hij gevolgd werd.’


  ‘Hoe heet hij?’ Ginger zweeg stil.


  “Was het die Yankee politieman die je hier op uit gestuurd heeft?’


  ‘Nee,’ antwoordde Ginger naar waarheid. ‘Voor wie werk je dan - voor Max?’


  ‘Welke Max?’


  ‘Maak me niets wijs. Je weet best wie ik bedoel. Max Bronnitz. Ben je bij hem in dienst?’


  ‘Ik zeg verder niets,’ antwoordde Ginger.


  ‘Dat denk je maar. Ik zou de middelen wel eens kunnen hebben om je van gedachten te doen veranderen.


  Ik heb geen tijd te verliezen. Nu, kom je over de brug, ja of nee?’.


  ‘Nee.’ Ginger was nu tot de conclusie gekomen dat zijn ondervrager er geen vermoeden van had dat hij in feite een politieman was.


  Omdat hij een Engelsman was en in Parijs, was dat begrijpelijk. Hij dacht dat men hem aanzag voor iemand die voor een concurrerende bende werkte en hij besloot de man in die waan te laten. ‘Ik ben geen verklikker,’ zei hij.


  ‘Zoals je wilt.’ De man die sprak maakte een gebaar naar de kleurling die oplettend in de buurt was gebleven. ‘Kijk maar wat je doen kunt, Louis,’ gelastte hij. Louis liet er geen gras over groeien. Zonder waarschuwing sloeg hij Ginger in het gezicht met een kracht die hem plat op de divan wierp. ‘Jij niet praten, hè?’ zei hij met een valse blik en haalde een scheermes uit zijn zak te voorschijn.


  Op dat ogenblik werd er twee maal gebiedend op de deur geklopt.


  ‘Wacht even, Louis,’ mompelde de blanke man geërgerd en liep naar de deur.


  Het was de portier in uniform. ‘Er is juist een vreemdeling binnengekomen, baas. Zijn uiterlijk staat mij niet aan. Een Engelsman, zou ik zeggen. Ik dacht dat ik u maar even moest waarschuwen.’


  ‘Goed. Ga terug naar de deur.’


  ‘Ja, baas.’


  De baas keerde zich om naar waar zijn helper Ginger plat op de divan gedrukt hield. ‘We nemen hem dadelijk wel onder handen,’ zei hij en wees naar Ginger. ‘Geef hem intussen maar iets om hem kalm te houden.’


  


   


  4 - Naar Het Lachende Paard


   


  Biggles en Eddie bleven nog lang zitten praten nadat zij thee hadden gedronken. Eén keer brak Biggles het gesprek af en belde Londen op om Bertie te laten weten dat zijn plannen nog niet vaststonden en hij misschien de volgende dag nog niet terug zou zijn zoals hij had verwacht. Hij gaf geen bijzonderheden over de aard van dat mogelijk oponthoud.


  Toen hij klaar was, was het donker geworden en de miljoenen lichten van de Franse hoofdstad gloeiden en twinkelden in de schemering. Uit de straat onder het raam, de Bue du Bac, kwam het onafgebroken lawaai van het spitsuurverkeer daar de mensen die in de binnenstad werkten, naar huis gingen. Dat valt in Parijs later dan in Londen. Nu met de duisternis en al die stilstaande en bewegende lichten was het niet langer mogelijk Macula te zien en de vraag was of hij nog steeds de wacht hield. Biggles zei dat hij eens zou gaan kijken en liet zijn nieuwe collega in de kamer achter. Binnen twee minuten was hij terug.


  Eddie keek niet zonder reden verbaasd. ‘Hemel! Dat heeft u vlug gedaan,’ merkte hij op. Biggles grinnikte. ‘Daar hoefde ik niet ver voor te lopen. Ja, ik hoefde er zelfs de lift niet voor uit. Hij zit in de hal.’


  ‘Bedoelt u - zit hij in de hal van het hotel?’


  ‘Ja. Gelukkig dat ik hem zag, dus ik hoefde niets te doen dan op de knop te drukken en weer naar boven te gaan.’


  ‘Die kerel is wel brutaal.’


  ‘Hij vindt het natuurlijk behaaglijker dan buiten. Tenslotte is de hal min of meer openbaar. Er zitten daar altijd mensen die op hun vrienden wachten die van


  boven of van buiten komen.’


  ‘Dan kan ik er niet uit zonder dat hij me ziet.’


  ‘Dat denkt hij tenminste, zullen we maar aannemen; maar hij heeft het mis. Hij vergeet één ding - tenminste als hij daarvan afweet.’ “Wat is dat?’


  ‘De goederenlift die ze voor de bagage gebruiken. Die is aan de andere kant van de voordeuren. Als je klaar bent om uit te gaan, vraag je de kelner van deze etage je daarmee beneden te brengen. Macula zit zo dat hij de trappen en de personenlift kan zien, die zoals je zult hebben opgemerkt, naast elkaar zijn. Jou ziet hij dan niet weggaan.’


  ‘Ik zal nu eens op moeten stappen al was het alleen maar om iets te gaan eten.’


  ‘Je kunt hier blijven eten als je wilt. Het hotel heeft een eigen restaurant. Tussen twee haakjes, je hebt me nog niet verteld waar je logeert.’


  ‘In het Bristol-hotel.’


  ‘Aha.’ Biggles keek op zijn horloge. ‘Ik weet niet wat ik nu eerst zal gaan doen. Wat kan Ginger toch al die tijd uitvoeren? Er moet iets met hem gebeurd zijn. Hij kan toch niet meer in die taxi zitten. Als hij niet gauw terug is, maak ik me ongerust.’


  ‘Misschien zit hij nog achter iemand aan.’


  ‘Er is niets anders dat hem zo lang heeft kunnen ophouden. De vraag is maar, waar is hij terechtgekomen?’


  ‘Gaat u op stap om hem te zoeken?’


  ‘Dat zal ik moeten doen als hij niet gauw boven water komt. Maar het heeft geen doel rond te lopen met de kleine kans hem tegen te komen. Als hij achter een handelaar in verdovende middelen aanzit, kan hij even goed in een van die pluchen gelegenheden aan dc Champs Elysécs zitten als in een van de duistere kroegen van Montmartre.’ Biggles dacht een ogenblik na. ‘Het is nu half negen. Ik denk dat ik eens even met


  Marcel ga praten.’ Hij greep naar de telefoon. ‘Luister “eens, Marcel,’ zei hij toen de juffrouw hem verbonden had. ‘Ja, we worden nog steeds bespioneerd. Macula is in de hal gaan zitten om er zeker van te zijn dat Eddie hem niet ontsnapt. Maar ik begin een beetje ongerust te worden over Ginger die een tijd geleden hier is weggegaan om een man te volgen die we Macula zagen aanspreken. De vent zat in een taxi en Ginger is hem in een andere gevolgd. Ik wil weten waar hij is uitgestapt want hij kan er nu niet meer in zitten. Ik heb het nummer van Gingers taxi kunnen noteren. Hier is het.’ Biggles gaf het nummer door en vervolgde: ‘Hij nam die taxi om vier uur vijfentwintig precies, vóór aan de rij midden op straat tegenover het hotel. Als jij de chauffeur kunt opsporen zal hij zich wel herinneren waar hij hem heeft afgezet. Ja. Ik wacht hier tot je me terugbelt. Eddie zal wel bij mij blijven. Goed. Dank je hartelijk.’ Biggles hing op. ‘Nu zie je hoe internationale samenwerking te pas komt,’ zei hij tegen Eddie.


  ‘Het ziet ernaar uit dat uw idee het nummer van Gingers auto te noteren een verstandige zet was.’


  ‘Het is onze enige kans te weten te komen waar hij heen is gegaan.’


  ‘Zou Marcel de chauffeur van de taxi kunnen opsporen?’


  ‘Gemakkelijk, denk ik. Dit soort dingen is in Parijs goed georganiseerd.’


  ‘Denkt u dat Ginger in moeilijkheden zit?’


  ‘Er moet iets mis gegaan zijn of hij zou al lang terug zijn. Of je het nu weet of niet, van het ogenblik dat je een bende smokkelaars in verdovende middelen in de weg treedt, loop je op glad ijs,’ zei Biggles ernstig. ‘Voor zon organisatie is het opruimen van iemand die hen dwars zit of die te veel weet, de gewoonste zaak van de wereld.’


  Het duurde veertig minuten voor Marcel terugbelde.


  ‘Nee,’ rapporteerde Biggles. ‘Hij is nog niet terug. Heb je het? Mooi werk.’ Daarna luisterde hij een tijdje en maakte aantekeningen op de blocnote naast de telefoon en zo nu en dan een vraagteken. ‘Ja, die buurt ken ik vrij goed… Dat is interessant, maar misschien niet verrassend… ja, ik ga er direct heen als het jou niet kan schelen dat ik op jouw terrein kom. Als er iets ernstigs aan de hand is, bel ik je natuurlijk direct. Ja, ik zal het prettig vinden als je ook even komt. Dat zou beter zijn, maar ik wil niet dat je het gevoel hebt dat ik te veel… goed. Dat is niet meer dan billijk. Als ik Ginger vind of als hij hier terugkomt, hoor jé van mij. Oké. Tot ziens.’ Biggles hing de telefoon op de haak en keerde zich naar Eddie. ‘Zoals je wel begrepen zult hebben, heeft Marcel de chauffeur van Gingers taxi gesproken.’


  ‘Dat was mooi werk.’


  ‘De meeste autoverhuurmaatschappijen blijven in contact met hun chauffeurs en de politie staat weer in contact met die maatschappijen. Marcel kon nakijken wie de eigenaar van die taxi is, dus hoefde hij die firma alleen maar op te bellen en te vragen de chauffeur van die speciale wagen naar het hoofdbureau van politie te sturen. Hij herinnerde zich dat hij Ginger meegenomen had en, wat belangrijker is, waar hij is uitgestapt.’


  ‘Waar was dat?’


  ‘Bij een nachtclub genaamd Het Lachende Paard in de Bue Manton, dat is een straatje tussen de Place Pigalle en Montmartre. Het Lachende Paard is, en dat verbaast mij niet, van Macula’s vriend, Del Grikko. De chauffeur zegt dat hij opdracht had een andere taxi te volgen en dat is waar die heenging en waar zijn vrachtje uitstapte. Ginger bleef ongeveer tien minuten in zijn wagen zitten kijken. Toen betaalde hij de chauffeur én die zag hem verder niet meer.’


  ‘Is de taxi daar rechtstreeks heengereden?’


  ‘Blijkbaar wel.’


  ‘Dan moet Ginger daar al uren zijn.’


  ‘Dat hoeft niet. Hij kan een ander spoor gevolgd zijn. Maar hij kan ook naar binnen zijn gegaan. Ik ga erheen om te kijken of hij daar nog zit. Marcel hoopt daar ook heen te gaan als hij klaar is met wat hij nu doet. Voor geval Ginger komt terwijl ik weg ben, zal ik eeh boodschap achterlaten bij de portier om te zeggen dat hij hier op ons moet wachten. Ik zal dat per telefoon doen dan behoef ik mij niet aan Macula te vertonen. Ik ga met de goederenlift naar beneden.’


  ‘U praat net of u alleen gaat.’


  ‘Dat was ik ook van plan. Wou je meegaan?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Het is mij goed, maar je moet bedenken dat ze je kunnen herkennen als de man die vanmorgen zoveel te vertellen had over verdovende middelen.’


  ‘Wat zou dat? Als ik mijzelf in een hotelslaapkamer opsluit, bereik ik niets.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Denkt u dat die club een verdovende-middelen-kit is?’


  ‘Ik weet het niet. Het kan best.’


  ‘En u? Ze kunnen u toch als politieman herkennen als het erop aankomt.’


  ‘Dat is mogelijk, maar niet waarschijnlijk. Jij was het en niet ik die vanmorgen de zaak aan de gang gemaakt heeft. Ik dacht genoeg, maar zei niets.’


  ‘Oké - oké. Spaar me verder. Dat was een fout die ik niet voor de tweede maal zal maken.’


  ‘Macula zou me natuurlijk herkennen als een van het gezelschap waarmee je vanmorgen in de Bue de Bivoli was. maar die zit beneden op ons te loeren en we zullen maar hopen dat hij daar blijft zitten.’ Biggles dacht een ogenblik na. ‘Het zou misschien toch beter zijn


  als we niet samen in die Lachende-Paard-tent komen. Jij komt later binnen. Ik heb gauw genoeg in de gaten of ze op je letten. Dat geldt natuurlijk ook voor mij. Er is geen enkele reden waarom we niet vlak bij elkaar zouden zitten, als we maar doen of we elkaar niet kennen. We zouden later in gesprek kunnen raken, zoals dat in zulke gelegenheden gaat.’


  ‘U praat net of u van plan bent daar te blijven.’


  ‘Dat zal ik misschien en misschien niet. Dat zal waarschijnlijk van Ginger afhangen. Ik ga daar in de eerste plaats heen om hem te zoeken. Als ik hem zie ga ik naar hem toe om te weten te komen wat hij heeft ontdekt. Je houdt mij in de gaten. Stap ik op dan volg je me.’


  ‘Wat is dat Lachende Paard voor een soort gelegenheid?’


  ‘Ik weet het niet, maar ik kan het me voorstellen. De soort gelegenheid waar domme toeristen hoge prijzen betalen voor minderwaardige rommel en zichzelf wijsmaken dat ze Parijs bij nacht zien. Het zal er nu nog niet druk zijn. Het is nog vroeg voor Parijs waar het tegen middernacht pas begint te leven. Maar laten we ophouden met raden en erheen gaan.’ Biggles pakte zijn hoed en belde om de etagekelner.


  Toen de man kwam zei Biggles: ‘Er zit een vriend van mij in de hal, maar ik wil vanavond liever niet met hem uit. Laat ons met de goederenlift naar beneden gaan, dat hij ons niet ziet.’


  ‘Oui, monsieur.’


  De list gelukte en een paar minuten later stapten Biggles en Eddie in een taxi die zijn passagiers juist vlak bij het hotel had afgezet. Een snelle blik door de draaideuren had laten zien dat Macula nog steeds de trap en de lift met het geduld van een kat zat te bewaken. ‘Het ziet er naar uit dat ze niet van zins zijn jou uit het oog te verliezen,’ zei Biggles. Hij zei de chauffeur waar ze heen wilden en zij reden weg. De Rue Manton bleek een nauwe, slecht verlichte, onguur uitziende straat te zijn met oude huizen en winkels, hoewel, zoals Biggles wist, in Parijs de schijn dikwijls bedriegt. Toen de taxi betaald was liep hij voor Eddie uit naar waar een uithangbord met de potsierlijke kop van een lachend paard het doel aangaf. Een grote neger in een prachtig uniform stond aan de deur. Hij nam zijn hoed af en hield de deur voor Biggles open, die begroet werd door felle lichten en het geschetter van swing muziek van een vijfmans negerorkest. Een van hen was een vrouw met harde trekken, die bij de muziek zong. Enkele dansparen bewogen zich in de ruimte die daarvoor vrijgelaten was, maar de meeste klanten zaten op banken aan tafels die langs de muren stonden, met glazen en hapjes voor zich.


  Biggles’ ogen doorzochten de ruimte op zoek naar Ginger maar toen hij hem niet zag, ging hij naar een bijna lege bank. Van daaruit overzag hij nog eens het hele vertrek om te kijken of hij Ginger zag. Hij was er niet. Eddie kwam binnen en ging in zijn buurt zitten. Een kelner kwam naderbij.


  ‘Is hier een restaurant aan verbonden?’ vroeg Biggles hem.


  ‘Non, monsieur. Wij hebben alleen maar bittergarnituur.’


  ‘Is dit het enige vertrek?’


  ‘Oui, monsieur.’


  Biggles bestelde iets te drinken en een sandwich met ham en terwijl hij wachtte stak hij een sigaret op, onzeker wat hij verder zou doen. Hij besloot een paar minuten te wachten en te kijken wat er ging gebeuren. Niemand scheen enige notitie van Eddie te nemen, dus het leek erop dat die niet herkend was. Een minuut of twintig gingen voorbij zonder dat er iets gebeurde. Voortdurend kwamen mensen de club binnen. Van tijd tot tijd duwde iemand een fluwelen gordijn, dicht bij de band, opzij en verdween er enkele minuten achter. Eén keer zag Biggles een deur met het opschrift privé’ achter het gordijn. ‘Ik denk dat Ginger naar huis is gegaan,’ zei Eddie zonder naar Biggles te kijken. Hij moest hard spreken om boven de muziek uit gehoord te worden. ‘Ik denk het ook,’ antwoordde Biggles. ‘Ik zal dadelijk eens gaan kijken waar de telefoon is en de portier van het hotel vragen of hij thuisgekomen is.’ Het liep echter zo dat de gebeurtenissen een wending namen die hem beletten dat te doen. Een man die achter het gordijn was gegaan, kwam een minuut later terug en viel op een bank vlak bij Biggles neer, met zijn kin in zijn hand in een neerslachtige houding. Met het oog op liet doel van zijn komst was Biggles natuurlijk geïnteresseerd in de bezoekers van het privé-vertrek achter het gordijn.


  Toen zijn ogen die van Biggles ontmoetten vertrok de man zijn gezicht tot wat blijkbaar als een glimlach bedoeld was; maar het was een zielige poging. Biggles die niet in de stemming was voor een terloops gesprek met vreemden, ging niet op die duidelijke toenadering in. Hij keek de andere kant op. Een ogenblik later merkte hij dat de man langs de bank geschoven was en naast hem zat.


  ‘Zeg, je bent een Engelsman, hè?’ zei de man op een beschaafde maar flikflooiende toon.


  Biggles keek de spreker aan met een onwelwillende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wat zou dat?’ vroeg hij koeltjes.


  De man vertrok zijn gezicht in een wezenloze glimlach. Hij was van middelbare leeftijd en zijn stem verried Biggles dat hij een Brit was; maar het was geen goed exemplaar. Zijn kleren waren goed van snit en van goede stof, maar hadden betere dagen gekend en zijn linnengoed was niet zo schoon als wenselijk. Zijn gezicht was mager en had iets verwilderds. Zijn haar dat nodig geknipt moest worden, was dun en vergrijsd. Biggles zag in hem een van die stukken menselijk wrakhout die om redenen die zijzelf het beste kennen, een hachelijk bestaan vinden in het klaplopen op toeristen in de vuige atmosfeer van het Parijse nachtleven. Hij zei daarom zonder meer: ‘Ga weg.’


  ‘Leen mij duizend frank, man; niet meer dan één armzalig pond sterling, dat is alles,’ smeekte de man. Biggles gaf geen antwoord.


  ‘Ik zit aan de grond, echt,’ ging de man verder op kruiperige toon. ‘Vooruit. Wees een kerel. Ik heb vandaag nog niets gegeten.’ Hij zag eruit of hij op het punt stond in huilen uit te barsten.


  Voor het eerst nam Biggles het gezicht vlak bij hem, goed op. Zijn blik gleed op en neer, van de starende ogen met de verwijde pupillen naar de handen die trilden alsof hij pijn had.


  ‘Als ik je geld zou geven, zou je het niet aan voedsel besteden,’ wierp Biggles koel tegen. ‘Zou het je iets kunnen schelen waaraan ik het besteedde?’


  ‘Daar gaat het niet om. Ik kan mijn geld beter gebruiken dan om -‘


  ‘Toe maar. Zeg het maar. Ik ben niet meer te beledigen. Je zou mij geen frank geven als je mijn leven ermee redden kon, nietwaar?’ zei de man verbitterd. ‘Je maakt al snel genoeg een eind aan je leven zonder dat ik je daarbij help.’


  ‘Groot gelijk heb je. Hoe eerder ik er een eind aan maak, hoe beter voor mij en voor iedereen.’


  ‘Hoe heet je?’


  ‘Burton. Noel Burton.’


  ‘Hoe ben je in deze toestand geraakt, drank of verdovende middelen?’


  ‘Wat doet het ertoe? Ik ben ziek. Ik moet een injectie hebben. Als ik die niet krijg, spring ik in het water. Zie je niet hoe ik er aan toe ben?’


  ‘Dus het is heroïne?’


  Burton keek schichtig om zich heen. ‘Ja,’ fluisterde hij.


  Waar ben je met die waanzin begonnen?’


  ‘Hier. En nu kan ik er niet meer buiten.’


  ‘Krijg je het hier nog steeds?’


  ‘Als ik het geld ervoor heb. Nu ben ik platzak.’


  ‘Komen andere mensen ook daarvoor hier?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Zijn er hier nu?’


  ‘Nee. De meesten gaan weg als ze gehad hebben waar ze voor kwamen. Dat is de regel hier.’


  ‘Waarom ben jij gebleven?’


  ‘Nu ik geen geld heb heeft dat zwijn dat over deze tent gaat mij in de steek gelaten. Ik had gehoopt dat jij een royale bui zou hebben.’ Burtons stem klonk venijnig.


  ‘Je schijnt hem niet te mogen.’


  ‘Ik haat hem als de pest.’


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘Dat weet ik niet, maar ze noemen hem Del Grikko.’


  ‘Is dit de enige plaats in Parijs waar je dat spul kunt krijgen?’


  “Voor zover ik weet heeft Het Lachende Paard de alleenverkoop. Niets anders zou mij in dit stinkhol brengen. Die duivel Del Grikko heeft me altijd voor vijfhonderd frank een prik gegeven, maar nu hij me heeft waar hij me hebben wil, heeft hij de prijs verhoogd tot duizend.’


  Waarom ga je niet naar de politie?’


  ‘En een mes tussen mijn ribben krijgen?’ Burton sprak met bijtende spot.


  ‘En nu zit je zonder geld?’


  ‘Als ik het wel had, zat ik hier niet te schooieren,’ zei Burton met verbitterde nadruk.


  ‘Hoe komt die kerel Del Grikko aan dat spul dat jij nodig hebt?’


  Burton keek Biggles aan met ogen die hij half dichtkneep van achterdocht. ‘Waarom wil je dat weten?’ Biggles haalde zijn schouders op. ‘Noem het maar nieuwsgierigheid. Del Grikko moet een dwaas zijn als hij jou tegen zich in het harnas jaagt. Is hij niet bang dat je hem bij de politie aangeeft?’


  ‘Hij is geen dwaas. Hij weet dat ik niet zou durven klikken.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Zo gek op het leven ben ik niet, maar ik kan me een aangenamer dood voorstellen dan hij verklikkers doet sterven.’


  Biggles haalde zijn portefeuille te voorschijn en liet die veelzeggend zien. ‘Zouden een paar duizend frank je over je angst heen helpen als ik beloof je niet te verraden?’


   


  [image: ]


   


  Bij het zien van de bankbiljetten begonnen Burtons ogen te glinsteren. ‘Wat wil je weten?’ zei hij hijgend na een vlugge schichtige blik om zich heen. ‘Ben je van de politie?’


  ‘Wat zou een Engelse politieman nu in Parijs moeten doen?’


  ‘Ja. Natuurlijk. Dat is zo. Dat is een stomme vraag.


  Wat wil je weten?’


  ‘Hoe de heroïne hier komt.’


  ‘Eens in de maand wordt die door een man bezorgd. Vandaag is hij gekomen. Daarom ben ik hier.’


  ‘Is hij er nog?’


  ‘Ja. Dat is hij, die opzichtige halfbloed die daar champagne zit te drinken met die vrouw in die rode blouse. Dat opgedirkte kleine beest met die vettige huid en afhangende snor. Kijk eens naar die belachelijke namaak diamanten ring aan zijn vinger! En die das - het lijkt wel een regenboog. En het is tijd dat hij zijn haar eens laat knippen.’


  Biggles knikte instemmend. ‘Het is zeker een raar soort vent om te zien. Hoe heet hij?’


  ‘Alfondez.’


  Wat voor nationaliteit?’


  ‘Ze zeggen dat hij een Egyptenaar is. Dat zal wel. Hij spreekt even goed Engels als wij en dat moet wel als het waar is wat hij zegt.’


  ‘Dus je hebt hem gesproken?’


  ‘Ja. Ik heb een paar keer geprobeerd hem te bewegen wat van het spul rechtstreeks aan mij te verkopen. Hij lachte me in mijn gezicht uit. Hij vertelde me dat hij dokter in Londen is geweest, maar gedwongen werd zijn praktijk neer te leggen om een of ander raar zaakje. Daarom is hij hiermee begonnen. Zo heeft hij het mij verteld. Hij is in ieder geval een ontwikkeld man. Dat kun je horen aan zijn manier van spreken.’


  ‘Hoe komt hij aan het spul?’


  ‘Dat weet ik niet. Kan ik nu alsjeblieft het geld krijgen?’


  ‘Een ogenblik. Waar komt hij vandaan als hij hier komt?’


  ‘Daar heb ik geen flauw idee van. Maar meer zeg ik niet. Ik ben al doodsbenauwd zoveel als ik gezegd heb.’ Burton stak zijn hand uit naar de bankbiljetten. ‘Nog één vraag. Hoe lang zit je hier al?’


  ‘Sinds vanmiddag twaalf uur.’


  ‘Heb je een Engelsman binnen zien komen - tegen vijf uur? Hij was gekleed in een grijze flanellen broek en een groenig sportjasje. Hij heeft rood haar.’


  ‘Ja. Die heb ik gezien. Toen ik merkte dat hij Engels was, heb ik geprobeerd een duizendje van hem te lenen maar hij poeierde me af.’


  ‘Heb je hem weg zien gaan?’


  ‘Nee. Dat wil zeggen, het laatste wat ik van hem gezien heb is dat hij werd weggedragen.’ Biggles’ ogen gingen wijd open. ‘Weggedragen?’


  ‘Ja. Hij was dronken.’


  Biggles zette grote ogen op. ‘Zei je dronken?


  ‘Zo zat als een aap. Hij kon niet meer op zijn benen staan. Ja, hij was buiten westen.’


  “Wie heeft hem weggedragen?’


  ‘Louis en Rastus. Rastus is die grote vent die aan de deur staat.’


  *Waar hebben zij hem heengebracht?’


  ‘Door de achterdeur, om hem uit te laten slapen, denk ik. Ze konden hem moeilijk de straat opgooien. In ieder geval is het laatste wat ik van hem gezien heb dat hij met zijn voeten vooruit achter het gordijn verdween. Is het een vriend van je?’


  ‘Ja,’ antwoordde Biggles met zijn lippen stijf opeengeklemd en diep in gedachten. Omdat Ginger nooit iets dronk wist hij dat het onmogelijk was dat hij dronken geweest was. Hij kon niet geloven dat hij zo maar ineens ziek geworden was, dus was het wel duidelijk wat er gebeurd was. De man die hij volgde had hem opgemerkt. Of iets dergelijks.


  ‘Wat is er achter die deur achter het gordijn?’


  ‘Het kantoor.’


  ‘Is dat waar de mensen hun prik krijgen?’


  ‘Ja, maar zeg in hemelsnaam niet dat je dat van mij hebt, want dan kunnen ze me morgenochtend uit het water opvissen.’


  ‘Als ik je deze twee bankbiljetten geef, wat doe je er dan mee?’


  ‘Dan ga ik een prik halen. Ik ben niet meer te redden maar ik kan er tijdelijke verlichting door krijgen en dat is alles wat mij nog interesseert.’


  ‘Is die deur open of gesloten?’


  ‘Gesloten.’


  ‘Hoe kom je erin?’


  ‘Door te kloppen. Er is een speciaal klopsignaal voor de geregelde klanten.’


  ‘Jij kent die manier natuurlijk.’


  ‘Dat spreekt vanzelf. Louis doet de deur open en als hij je kent, laat hij je binnen. Hij is de lijfwacht van Del Grikko. Maar waarom wil je dat allemaal weten?’


  ‘Ik zoek de Engelsman waar wij het over hadden. Hij is een vriend van mij.’ Biggles gaf hem de twee bankbiljetten. ‘Je kunt er nog vijf krijgen als je me helpt achter die deur te komen,’ stelde hij voor. ‘Daar denk ik niet aan.’ Burton was zeer beslist. Hij stond op en gaf daarmee te kennen dat, nu hij het geld had, het gesprek hem verder niet interesseerde. Biggles liep vlug naar Eddie toe. ‘Ginger is in moeilijkheden,’ zei hij kortaf. ‘Hij is in het kantoor. Ik ga er direct heen. Hier is een mooi werkje voor jou. Blijf dat halfbloedachtige type dat daar tegen de muur zit met dat meisje in het rood in de gaten houden. Hij is een smokkelaar in verdovende middelen. Volg hem waar hij ook heengaat. Zorg dat je hem niet uit het oog verliest. Wees voorzichtig. Maak later op de avond contact met mij.’


  ‘Maar ik kan u toch zeker helpen om -‘


  ‘Nee. Doe wat ik zeg. Ik heb nu geen tijd meer. Ik zie je later wel.’


  ‘Oké.’


  Biggles haastte zich om Burton in te halen die al bij het gordijn was. Hij kwam juist op tijd aan om- het speciale klopteken te horen. De deur ging open. Er volgde een korte woordenwisseling waarbij Burton betuigde dat hij nu geld had. Dat scheen afdoende te zijn. Hij werd binnengelaten. Toen hij de deur dicht zag gaan, deed Biggles een vlugge pas naar voren en stak zijn voet ertussen. Daarop zette hij zijn schouder tegen de deur en gaf een flinke duw. Dat hielp. De man achter de deur, niet bedacht op zoiets, tuimelde achteruit. Hij herstelde zich onmiddellijk maar toen was Biggles al binnen. Een ogenblik bleven zijn ogen op Ginger rusten die op een divan lag; toen ging zijn blik naar een man, vermoedelijk die welke Burton Louis had genoemd, die dreigend op hem toekwam.


  ‘Wat wou je?’ vroeg Biggles op ijskoude toon. ‘Blijf van me af.’


  Iets in de stem van Biggles of misschien in zijn uitdrukking, deed Louis aarzelen. Hij keek naar de andere kant van de kamer, blijkbaar om instructies af te wachten van een andere man, een lange blanke man die bij een tafel stond, bezaaid met papieren, flessen, glazen, asbakken en dergelijke dingen. Burton niet meegerekend die met zijn mond wijd open van verbazing stond toe te zien, was hij, zag Biggles de enige andere die aanwezig was.


  


   


  5 - Del Grikko deelt de lakens uit


   


  Biggles stond doodstil en keek naar de man op wiens orders Louis blijkbaar wachtte. Was dit Del Grikko? Hij dacht van wel.


  De man was lang, zwaar gebouwd, glad geschoren en in de kracht van zijn leven. Zijn nationaliteit kon van alles zijn, hoewel zijn huid dat eigenaardige gladde en die ondefinieerbare kleur had die karakteristiek zijn voor de landen rond het oostelijk bekken van de Middellandse Zee. Zijn haar dat laag op zijn voorhoofd groeide, was gitzwart en glom van het vet. Een grote neus en een vastberaden mond deden een sterke wil vermoeden, een man die niet met zich liet spelen. In zijn jeugd was hij misschien knap geweest, maar zakken onder zijn ogen en slappe wangen, waarschijnlijk het gevolg van een te goed leven en te weinig lichaamsbeweging, bedierven zijn goed uiterlijk.


  Hij was de eerste die de stilte verbrak na de vinnige woorden van Biggles tegen Louis. Hij sprak niet tegen Biggles. Met een duistere blik op Burton vroeg hij met zon poeslieve stem dat het dreigement erin te bespeuren was: ‘Heb jij die man hier binnengebracht?’


  ‘Nee. Nee-nee,’ stamelde de ongelukkige Burton bijna in paniek. ‘Ik heb hem niet meegebracht! Ik zweer dat ik het niet heb gedaan. Hij moet me nagelopen zijn.’


  ‘Jij misselijke leugenaar,’ spotte de lange man. ‘Ik heb je toch gezegd om hier weg te blijven, nietwaar?’


  ‘Ja. Ja, dat is zo. Maar ik ben teruggekomen omdat ik nu betalen -‘


  ‘Houd je mond!’


  Burton zakte bijna in elkaar. Blijkbaar was hij doodsbang voor de man.


  ‘Hij spreekt de waarheid,’ wierp Biggles tussenbeide en liep naar Ginger die er ziek of liever versuft uitzag. Wie ben je en wat wil je?’ vroeg de man achter de tafel zonder zich te verroeren.


  ‘Ik kom mijn jonge vriend hier halen,’ antwoordde Biggles kalm. ‘Wat heb je met hem gedaan?’
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  ‘Waarom denk je dat ik iets met hem gedaan heb?’


  ‘Omdat hij uit zichzelf nooit in deze toestand zou raken, moet iemand hem iets gedaan hebben.’


  ‘Hij heeft te veel gedronken. Daar houden we hier niet van. Daar krijgen we een slechte naam door.’


  Biggles knikte. ‘Dat kan ik me begrijpen,’ zei hij droog.


  ‘Wat denk je eigenlijk te beginnen?’


  ‘Hem meenemen. Ik kan voor hem zorgen,’ antwoordde Biggles die zag dat Ginger probeerde te gaan zitten.. ‘Ik weet niet wie je bent, dus daar heb ik ook iets over te zeggen,’ kwam het antwoord op harde berekenende toon.


  ‘Uitstekend. Zeg dat dan, maar schiet op want ik heb haast en mijn vriend ziet er uit of frisse lucht hem geen kwaad zou doen.’ Biggles zei het langs zijn neus weg, bijna onverschillig, om door brutaliteit zijn zin te krijgen. Hoe eerder hij met Ginger weg was uit een situatie die, naar hij heel goed inzag, gevaarlijker was dan het gesprek deed vermoeden, hoe beter. En hij zou er misschien in geslaagd zijn als er niet, een even onverwachte als ongewenste onderbreking was geweest. ‘Zou je zo goed willen zijn mij te zeggen wie je bent en waarom je dacht dat je vriend hier was?’ vroeg de man die, Biggles was er nu zeker van, niemand anders kon zijn dan de eigenaar van het bedrijf, Del Grikko. Dat was een moeilijke vraag om antwoord op te geven, maar het kwam zo uit dat het niet meer nodig was, want op dat ogenblik klonk er een harde dubbele klop op de deur, een signaal dat duidelijk te kennen gaf dat er iets dringends was.


  Louis had de deur afgesloten en keek nu naar zijn


  baas om te vragen wat hij moest doen.


  De klop werd herhaald.


  ‘Kijk maar even wie het is, Louis,’ zei Del Grikko.


  Louis draaide de sleutel in het slot om en deed voorzichtig de deur open, waarna Biggles de man zag binnenkomen die hij het allerminst had verwacht. Het was Macula. Hij bleef doodstil staan en keek met grote ogen toen hij Biggles zag. Toen wees zijn vinger hem dreigend aan. ‘Wat doet die hier?’


  De sfeer in de kamer werd duidelijk meer gespannen. Del Grikko verstijfde. Zijn hand bewoog zich langzaam naar een la in de tafel. ‘Ken je hem?’ vroeg hij met een heel andere stem dan die hij tot nu toe had laten horen.


  ‘Ik weet niet wie hij is, maar ik heb hem vanmorgen gezien met die Amerikaanse politieman, Ross,’ verklaarde Macula op scherpe toon.


  ‘Zo, is het dat?’ mompelde Del Grikko. ‘Ik had het kunnen weten.’ Hij keek Biggles met een glimlach aan. Maar zijn ogen lachten niet. ‘Dus nu weten we waar we aan toe zijn,’ zei hij zacht. Hij keek Macula aan. ‘Waar is Ross nu?’


  ‘Die is nog in het hotel Pont-Royal. Of liever, dat dacht ik tenminste. Ik heb Lucien achtergelaten om uit te kijken.’ Een gedachte scheen bij Macula op te komen. ‘Ik begrijp niet hoe deze eruit gekomen is zonder dat ik hem heb gezien.’


  ‘We zullen het hem vragen,’ zei Del Grikko. ‘Ik begrijp dus dat Ross in het Hotel Bristol logeerde. Wat deed hij in Hotel Pont-Royal?’


  ‘Daar is hij met deze man heengegaan.’ Macula wees met zijn duim naar Biggles. ‘Ik heb ze daar beiden heen zien gaan. Ik heb ze geen van beiden weg zien gaan.’


  Del Grikko keek Biggles aan. ‘Hoe ben je daar uitgekomen?’


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Omdat deze meneer zo duidelijk liet merken dat hij mij volgde en omdat ik er niet van houd gevolgd te worden, ben ik met de goederenlift gegaan. Heel eenvoudig.’


  ‘Ezel dat je bent!’ beet Del Grikko Macula toe die terugdeinsde. Hij wendde zich weer tot Biggles. ‘Waar is Ross nu?’


  ‘Ik weet het niet en als ik het wist zou ik het je niet zeggen.’ Dit was dichter bij de waarheid dan het scheen, want daar Macula door het danslokaal moest zijn gegaan zonder Eddie te zien, nam hij aan dat die daar niet langer zat.


  Del Grikko wendde zich nu tot Burton. ‘Een uur geleden was je volkomen platzak. Ik weet dat je dat was. Hoe ben je aan geld gekomen?’


  ‘Dat heb ik hem gegeven,’ kwam Biggles tussenbeide.


  ‘Waarvoor?’


  ‘Omdat wij beiden Engelsen zijn. Hij vertelde me dat hij de hele dag niets te eten had gehad.’ Del Grikko’s lippen gingen in een spottende lach open. Hij keek Burton met koude ogen aan. ‘Jij praat te veel. Ik heb je al eens eerder onderhouden over dat geld lenen van klanten. Heb je deze man gezegd dat je zijn vriend hier hebt zien binnenbrengen?’


  ‘Laat hem toch met rust,’ protesteerde Biggles. ‘Hij heeft niets kwaads bedoeld. Ik vroeg hem of hij een roodharige Engelsman had zien binnenkomen en hij vertelde me dat hij die hier had zien binnenbrengen omdat hij dronken en buiten westen was. Wat zou dat? Dat was toch zo, nietwaar? Ik had zijn hulp helemaal niet nodig. Ik zou toch naar het kantoor zijn gegaan om te informeren. Ik begrijp niet waar al die drukte voor nodig is. En nu, als je het goed vindt, neem ik mijn vriend mee.’


  ‘Niet zo haastig,’ zei Del Grikko vriendelijk. Hij keek naar Burton. ‘Maak dat je wegkomt.’


  ‘Maar -‘


  ‘Ik zei maak dat je wegkomt.” ‘Maar ik kan beta…’


  Louis greep de ongelukkige heroïneslaaf in zijn nek en duwde hem de deur uit waarna hij de deur achter hem dichtsloeg en afsloot, zodat er nu, buiten Biggles en Ginger, drie man in de kamer waren, Del Grikko, Louis en Macula.


  Heel kalm nam Del Grikko een automatisch pistool uit een la van zijn tafel en hield die zo dat de loop naar Biggles wees. Toen aarzelde hij even. ‘Louis,’ zei hij, ‘ga de band even zeggen dat zij zo hard mogelijk spelen en niet ophouden voor ik het zeg. Dat overstemt andere geluiden.’ Hij sprak onverschillig als was er niets ongewoons aan zon bevel.


  Louis ging weer naar de deur. Toen hij daar aankwam klonk er een scherp geklop aan de andere kant. Het was een gewone klop, niet het speciale signaal.


  Na een ogenblik stilte riep Del Grikko: “Wie is daar?’


  ‘Politie, opendoen,’ klonk het krachtige antwoord.


  Del Grikko perste zijn lippen opeen. ‘Ik ben druk bezig. Wat willen jullie?’ riep hij.


  ‘Doe de deur open dan zal ik het je vertellen tenzij je liever wilt dat ik hem openbreek.’


  Del Grikko haalde berustend zijn schouders op en legde de revolver terug in de la. ‘Goed, Louis, maak de deur open,’ zei hij zachtjes.


  Louis gehoorzaamde. Hij deed de deur open en Marcel kwam binnen.


  Tot Gingers verbazing en walging werd Del Grikko een totaal ander mens. Het was moeilijk te geloven dat de glimlach die hij te voorschijn toverde er geen was van oprecht genoegen. ‘Ha! Le capitaine Brissac,’ riep hij uit. ‘Bonsoir, monsieur le capitaine. Wij hebben u in lang niet gezien. We dachten dat u ons vergeten was. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Niets,’ antwoordde Marcel.


  ‘Doe de deur dicht, Louis,’ zei Del Grikko. “We kunnen elkaar niet verstaan zoveel leven maakt die band.’


  ‘Maak geen drukte, ik ga weer weg,’ gaf Marcel ten antwoord.


  ‘Maar u zult toch zeker iets drinken!’


  ‘Nee, dank je. Ik ben alleen maar even langs gekomen om deze vrienden van mij op te halen. Ik hoorde dat zij hier waren. Ze kennen Parijs niet zo goed en vreemdelingen komen zo gemakkelijk op verkeerde plaatsen terecht. Is u het niet met mij eens, monsieur?’


  ‘Zeer juist,’ bevestigde Del Grikko. ‘Ik weet niet waar het hier in Parijs naar toe moet. Je hoort zulke verhalen van geweld -‘


  ‘Dat je ze nauwelijks geloven kunt,’ besloot Marcel en glimlachte treurig.


  Del Grikko wees naar Ginger. ‘Als deze jongeman een vriend van u is, moet u hem waarschuwen nuchter te blijven. Toen ik hoorde hoe hij eraan toe was, heb ik hem hier voor zijn eigen veiligheid binnen laten brengen. Ze hadden zijn zakken wel kunnen rollen.’


  ‘Ik dacht wel dat er zoiets aan de hand was,’ antwoordde Marcel koeltjes. ‘Maar we zullen niet langer misbruik van je gastvrijheid maken.’ Hij keek Biggles en Ginger aan. ‘Zijn jullie klaar?’


  Geen van de mannen in de kamer verroerde zich toen Marcel en de anderen in dodelijke stilte, behalve het onwelluidende lawaai van de band, weggingen. Toen zij het lokaal doorliepen naar de buitendeur keek Biggles of hij Eddie zag, maar hij kon hem nergens bespeuren. Hij zag dat Alfondez ook verdwenen was, want zijn gezellin zat alleen, en besloot daaruit dat Eddie hem gevolgd was.


  ‘Is Eddie hier met jou gekomen?’ vroeg Marcel Biggles met een hoge benauwde stem. ‘Ja, maar ik zie hem hier nu niet. Ik heb hem gevraagd


  iemand te schaduwen en ik denk dat hij dat gedaan heeft.’


  ‘Het is beter dat we ons daarvan overtuigen. Het zou noodlottig kunnen zijn hem hier alleen achter te laten. Macula is hier en die, of misschien anderen, zouden weten wie hij is.’


  ‘Ik denk dat hij weg is gegaan voor Macula binnenkwam,’ zei Biggles, die niettemin een laatste onderzoekende blik op de bezoekers van Het Lachende Paard wierp voor hij naar de deur ging. De enige die hij herkende was Burton die in een houding van volmaakte wanhoop in een stoel hing. ‘Als Macula Eddie had gezien toen hij door de zaal liep, zou hij het Del Grikko hebben gezegd zodra hij op het kantoor kwam,’ merkte hij op.


  ‘Oef! Ben ik blij dat ik hier weg ben!’ mompelde Ginger toen zij vlug de donkere straat doorliepen naar de goedverlichte Place Pigalle welke wemelde van de voetgangers.


  ‘Je hebt een groot risico gelopen, Marcel, door zo in je eentje binnen te dringen,’ ging Biggles verder.


  ‘Del Grikko wist niet dat ik alleen was,’ gaf Marcel te kennen. ‘Ik had net zo goed een inval kunnen doen met een dozijn mannen voor de deur, voor zover hij wist. Zoals je gezien hebt, kent hij mij. We hebben al eens eerder de degens gekruist. Ik was er niets mee in mijn schik dat je naar die gevaarlijke kroeg ging. Die gelegenheid heeft een slechte naam. Toen ik je niet in de zaal zag, begreep ik waar je moest zijn.’


  ‘Dank je,’ zei Biggles. ‘Het begon er lelijk uit te zien. Del Grikko had een revolver in zijn hand toen je klopte. En hij was van plan die te gebruiken ook, tenzij hij probeerde mij te overbluffen.’


  Marcel schudde het hoofd. ‘Dat soort mannen bluft niet. Was je niet gewapend?’


  ‘Nee. Ik ben naar Parijs gekomen om een conferentie bij te wonen, niet om een privéoorlog tegen jullie onderwereld te beginnen. Maar ik zal voortaan zorgen dat ik een revolver bij mij heb als ik hier ben.’


  ‘Het was toch niets voor jou om de kooi binnen te gaan zonder eerst te kijken of de wolf er was. Waarom doe je zoiets, hè?’


  ‘Wat moest ik anders doen? Ik moest naar Ginger toe. Ik wist dat hij daar binnen was. Ik kon toch niet weggaan en hem alleen laten. Laten we eerlijk zijn. Door hem uit te sturen op wat een simpele boodschap leek, heb ik de fout gemaakt de vijand te onderschatten.


  Waar gaan we nu heen?’


  ‘Naar een aardige kleine bistro die ik ken, hier aan de boulevard, waar we kunnen praten. Ik wil weten wat er gebeurd is.’


  ‘En ik ben benieuwd hoe zij Ginger in de gaten kregen en hem de baas werden.’


  Vijf minuten later, in een rustig hoekje van Marcels bistro, achter voedsel en wijn, vertelde Ginger de geschiedenis van de auto met spiegels en van de bedwelmende koffie. ‘Zo gemakkelijk kregen ze me te pakken,’ besloot hij verbitterd.


  ‘Nu zie je wat voor soort mensen het zijn,’ mompelde Marcel ernstig. ‘Ze laten niets aan het toeval over.’ Nadat Biggles verteld had hoe hij van Burton, een heroïneslaaf, vernomen had dat Ginger naar binnen was gedragen, ging hij verder: ‘Ik hoop maar dat met Eddie alles goed is. Ik voel me verantwoordelijk voor hem, al had ik geen idee wat er ging gebeuren toen ik hem zei dat hij die Egyptische vergifhandelaar moest nagaan.’


  ‘Het heeft niet veel doel vanavond nog naar Eddie te gaan zoeken, vrees ik. Hij kan overal zijn.’


  ‘Misschien treffen we hem in het hotel of is er een boodschap van hem als we terugkomen. Ik heb hem gezegd daar contact met mij op te nemen, zodra hij dat


  kon doen.’


  Helemaal verknoeid is deze avond niet,’ hervatte Ginger. ‘Ik heb wel een paar dingen geleerd.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Biggles.


  ‘Del Grikko heeft zijn eigen taxi’s lopen die uitgerust zijn met spiegels en radio’s voor spreken en luisteren.’


  ‘Dat is iets om te onthouden. Nog meer?’


  ‘Ja. Tot Macula binnen kwam vallen had Del Grikko geen vermoeden dat ik op de een of andere manier met de politie te maken had.’


  ‘Waarom heeft hij jou er dan bijgehaald?’


  ‘Hij dacht dat ik voor een concurrerende bende werkte hetgeen bewijst dat er zo een bestaat.’


  ‘Over Macula gesproken, ik vraag me af waarom hij zijn waarnemingspost in Hotel Pont-Royal verlaten heeft. We weten dat hij is afgelost door een andere man, genaamd Lucien, maar ik heb het gevoel dat het hotelpersoneel hem heeft ingelicht dat Eddie weg was.


  Hij was het die zij in de gaten hielden. Maar je zei iets over een concurrerende bende, Ginger. Wat heeft je die indruk gegeven?’


  ‘Del Grikko vroeg mij op de man af of ik voor iemand werkte die Max heet. Ik ben er vrij zeker van dat hij dat geloofde. Ik behoefde geen onwetendheid te veinzen. Ik antwoordde hem zonder meer dat ik niet wist waar hij het over had en toen noemde hij wat ik denk dat de hele naam van de man is, - laat eens kijken, hoe was die - Bronnitz. Dat is het, Max Bronnitz.’


  Marcel keek vlug op. ‘Heeft hij een adres genoemd?’


  ‘Nee.’


  ‘Hm. Ik vraag me af…’


  ‘Zegt de naam je iets?’ vroeg Biggles. ‘Ik weet van een man die Max Bronnitz heet,’ antwoordde Marcel langzaam. ‘Maar die beheert een duur restaurant in de buurt van de Champs Elysées. Voor zover ik weet heeft er nooit een schijn van verdenking


  op hem of zijn restaurant gerust; maar bij dit spel weet je nooit waar je aan toe bent. Er kan natuurlijk nog een man van die naam in Parijs zijn.’


  ‘Als er twee bendes zijn, dan is het oorlog tussen die twee, daar kun je zeker van zijn,’ verklaarde Biggles. ‘Dat zou ons een hoop moeite besparen.’


  ‘Dat hoeft niet. Als één bende de andere uitroeide, zou de machtigste van de twee overblijven voor onze rekening.’ Biggles keek op zijn horloge. ‘Ik .moet eens terug naar het hotel om te zien of er nieuws van Eddie is. Hij moet op zichzelf kunnen passen, dus ik ben wel niet direct bezorgd over hem, maar ik zal toch veel geruster zijn als ik weet dat alles met hem in orde is. Toen ik hem vroeg om die Egyptische knaap, Alfondez, achterna te gaan, heb ik niet beseft dat wij er zo tot over onze oren inzaten als nu het geval is. Maar voor ik wegga, laten we eerst eens precies nagaan hoever we zijn.’


  ‘Bon. Begin maar, oude rot.’


  ‘In de eerste plaats weten we zeker dat Del Grikko een tent voor verdovende middelen onder zich heeft, hoewel het niet duidelijk is of dat bijzaak is of dat Het Lachende Paard maar een dekmantel is voor een grotere handel in verdovende middelen. Ik denk eerder het laatste. In ieder geval is hij een gevaarlijk individu. Heb je zijn ogen gezien? Koud als van een vis. Hij is natuurlijk niet het hoofd van de organisatie. Hij is maar een zetbaas, een man die het spul in het klein aan het publiek verkoopt, waarschijnlijk een van een hele serie. De topmensen krijg je maar zelden te zien. Hij is zeker niet de man die Amerika overstroomt met bedwelmende chocolaatjes.’


  ‘Vanwaar dan zijn belangstelling voor Eddie?’ vroeg Marcel.


  ‘Ik zou zeggen omdat Eddie naar Frankrijk is gekomen. Het doel van zijn komst hier was aan de koning van de verdovende middelen bekend, want de pers in Amerika had erover geschreven. Del Grikko kreeg natuurlijk automatisch een wenk op hem te letten, wat me op de gedachte brengt dat Del Grikko wel eens de hoofdagent in Parijs, misschien voor heel Frankrijk zou kunnen zijn.’


  ‘Het zou tijd verknoeien zijn een razzia bij hem te houden na wat er gebeurd is,’ zei Marcel. ‘Ieder spoor van verdovende middelen is nu wel verdwenen.’


  ‘Dat is zeker,’ gaf Biggles toe. ‘Wat we werkelijk willen weten is waar hij het spul vandaan krijgt. Volgens die arme morfinist, Burton, die ik gesproken heb, wordt het door Alfondez in Het Lachende Paard bezorgd. De vraag is maar waar krijgt hij het vandaan. Als Eddie hem op de hielen zit, wat ik hoop, zullen we het misschien spoedig weten en dan zijn we één stap dichter bij het hoofd van de bende. Als het blijkt dat er twee bendes in actie zijn, wordt de zaak ingewikkelder. Als de troep van Del Grikko de minst sterke is, betekent dat dat we op het verkeerde spoor zijn, hoewel het ons de weg zou kunnen wijzen naar de andere.’ Biggles keek weer op zijn horloge en stond op. ‘Nu moet ik weg. We zullen morgen weer bij elkaar komen als we van Eddie gehoord hebben.’


  ‘Mijn auto staat om de hoek dus ik kan jullie thuisbrengen,’ bood Marcel aan. En dat deed hij en zette hen bij de hoofdingang af na een laatste woord over de afspraken voor de volgende dag. In de hal ging Biggles naar de receptie en vroeg of er boodschappen voor hem waren.


  ‘Non, monsieur’ werd hem gezegd nadat het boodschappenrek was nagekeken. ‘Enige tijd geleden heeft een meneer die lang in de hal had zitten wachten gevraagd of u thuis was -‘


  ‘Bedoel je dat hij mijn naam noemde?’


  ‘Ik heb hem uw naam gezegd, monsieur. Hij beschreef u precies.’


  ‘Juist.’


  ‘Ik heb uw kamer gebeld, maar toen ik geen antwoord kreeg heb ik hem gezegd dat ik dacht dat u uit was.’,


  ‘Dank je,’ zei Biggles en ging naar de lift. ‘Dat moet Macula geweest zijn of de man die hem afloste, Lucien,’ zei hij tegen Ginger toen zij naar boven gingen. ‘Misschien is Macula daarom zo vlug teruggegaan om zijn baas te rapporteren dat hij mijn naam wist en Eddie hem ontsnapt was. Niet dat het er nu nog veel toe doet. Voel je je weer goed?’


  ‘Dat gaat wel,’ antwoordde Ginger. ‘Als ik een nacht geslapen heb, ben ik weer oké. Ik proef nog altijd dat spul dat ze me hebben ingegeven - dat of het tegengif dat ze gebruikt hebben om me weer bij te brengen. Mijn mond voelt aan als schuurpapier.’


  ‘Zulke druppeltjes ontbreken natuurlijk niet in hun uitrusting,’ zei Biggles toen hij de deur achter zich sloot.


  


   


  6 - Nieuwe plannen


   


  Biggles en Ginger zaten volgens vastelandsgebruik de volgende morgen om acht uur in hun kamer aan het ontbijt en Biggles begon bezorgd te worden dat hij nog steeds niets van Eddie had gehoord, toen de telefoon ging. Gretig greep hij naar het instrument. ‘Dat is hij misschien,’ zei hij kortaf.


  ‘Ja, Biggles hier,’ riep hij. ‘Ja, ga je gang.’ Toen luisterde hij een tijdlang zonder te spreken terwijl Ginger zijn ongeduld zat te bedwingen, hoewel hij uit een enkele opmerking die Biggles er tussendoor maakte begreep dat het Edde was aan de andere kant van de lijn.


  Eindelijk sprak Biggles wat langer. Weet je, Eddie, zo eenvoudig is het niet. Zoals ik al eerder gezegd heb, we zijn hier in Frankrijk en we kunnen niet doen wat we willen. Dat hangt van Marcel af. In ieder geval zal ik mijn chef moeten laten weten wat er op til is. Nu de conferentie voorbij is, verwacht hij me terug. Niet dat we iets bijzonders te doen hebben, voor zover ik weet. Ik zal je wat zeggen; blijf waar je bent. Ik zal even met Marcel spreken en Ginger naar je toe sturen met het laatste nieuws. Misschien komt Marcel met hem mee; misschien vliegt hij hem over in zijn eigen toestel, dan kan ik het mijne gebruiken om even naar Londen over te wippen. Waar? Ja, je moet natuurlijk een plaats van samenkomst weten. Ik stel voor het hotel Europe. Dat is in de hoofdstraat, dus zo centraal mogelijk. Oké. Laten we het daarop houden. Wees voorzichtig tot Ginger bij je komt. De vijand heeft ons allemaal in de gaten, dus pas op. Oké. Ik zie je later wel. Het beste voor het ogenblik.’ Biggles hing de telefoon op de haak.


  ‘Dat was Eddie,’ deelde hij Ginger onnodig mee. ‘Het is een opluchting te weten dat hij het goed maakt.’


  ‘Hij had blijkbaar een hoop te vertellen.’


  ‘Hij heeft vannacht van alles meegemaakt.’


  ‘Waar vandaan belde hij op?’


  ‘Van Marseille.’


  ‘Marseille. Grote hemel! Dan zal hij het grootste deel van de nacht wel in de trein hebben gezeten.’


  ‘Ja, dat heeft hij. Wat er gebeurd is, is dit. Toen Alfondez van Het Lachende Paard wegging, is hij hem gevolgd, zoals ik had voorgesteld. Alfondez ging naar de Place Pigalle, nam een taxi en reed naar een restaurant in de buurt van de Champs Elysées, genaamd de Grand Vin.’


  ‘Zou dat die gelegenheid van Bronnitz kunnen zijn? Marcel zei dat die in de buurt -‘


  ‘Dat kan, hoewel dat zou betekenen dat Alfondez het gevaarlijke spelletje speelt van een dubbele spion - dat hij voor beide bendes werkt. Ik zal het Marcel eens vragen. Nu, Alfondez at daar en ging er nogal haastig weer vandaan. Ja, Eddie zegt dat hij hem in het restaurant een paar minuten uit het oog verloor en al dacht dat hij hem kwijt was. In ieder geval, door bij de deur te gaan staan, zag hij hem weggaan. Met Eddie nog altijd op zijn hielen nam Alfondez een taxi naar het Gare de Lyon waar hij een kaartje kocht voor de sneltrein naar Marseille. Eddie deed hetzelfde. Zij kwamen vanmorgen om ongeveer vijf uur in Marseille aan en die arme Eddie had een beroerde nacht achter de rug omdat hij op alle tussenliggende stations moest uitkijken of zijn man de trein niet verliet. Als ik me goed herinner zijn er maar ongeveer vijf tussenstations, maar Eddie was bang dat het kaartje voor Marseille een truc zou kunnen zijn, dus hij nam geen risico en ging niet slapen. Hij had natuurlijk geen bagage bij zich, maar hij had geld op zak en heeft zich dus de nodige toiletartikelen kunnen aanschaffen.’ Wilt u zeggen dat hij Alfondez is kwijtgeraakt?’


  ‘Nee, dat niet. In Marseille was hij nog steeds op de man zijn hielen en is hem gevolgd naar het haventerrein waar Alfondez aan boord is gegaan van een schip onder Panamese vlag, de Saphos, dat volgens zijn zeggen een zwart geverfd geval is van ongeveer tweehonderd ton. Het heeft een gele band om de pijp. Hij zegt dat het eruit ziet als een oud stoomjacht dat voor handelsdoeleinden is verbouwd. Alfondez was niet aan wal teruggekomen toen het schip vertrok, dus voor zover het Eddie betreft, was dat het eind van het spoor. Hij was zo verstandig een taxi te nemen en naar de top van de heuvel te rijden die over de haven uitkijkt en hij hield de Saphos in de gaten tot die uit het gezicht was. Het voer naar het zuidoosten.’


  ‘Had hij geen idee waar het schip heenvoer?’


  ‘Geen flauw idee. Hij ging terug naar de haven en stelde een paar voorzichtige vragen, maar alles wat hij te weten kwam was dat de Saphos ongeveer eens per maand aanlegt en een lading gedroogde zuidvruchten - vijgen, krenten en zo - lost, en een lading gezouten vis inneemt. De kapitein is een Griek, genaamd Stavroelos. Dat is alles. Toen besloot hij dat het tijd werd mij op te bellen.’


  ‘Alles bij elkaar heeft hij het er niet slecht afgebracht.’


  ‘Heel goed zelfs.’


  ‘En is hij nog in Marseille?’


  ‘Ja. Ik heb hem gezegd daar te wachten. Zijn idee is, nu hij de Saphos niet volgen kan, aanwezig te zijn als ze terugkomt, maar we kunnen misschien iets beters doen. Immers, als Alfondez werkelijk met een nieuwe partij verdovende middelen zou terugkomen, brengt hij die waarschijnlijk rechtstreeks naar Het Lachende Paard en dan zijn we nog even ver. De eerste vraag is, is de Saphos een geregeld smokkelschip of werkt Alfondez voor zichzelf zonder dat de kapitein ergens van afweet? Maar daar zullen we het later nog over hebben.’


  ‘Wat gaat u nu doen?’


  ‘Eerst Marcel opbellen en hem vertellen wat we te weten zijn gekomen. Dan wip ik even over naar Engeland om de luchtvaartcommandant te vragen wat hij er allemaal van denkt. Hij zal het niet prettig vinden dat wij op vreemde bodem optreden, maar het is aan hem om te zeggen of wij moeten doorgaan of ophouden. Ik zal er natuurlijk op wijzen dat de ontknoping niet op Franse bodem behoeft te zijn. Op dit ogenblik bevindt de Saphos zich in volle zee en dat is niemandsland. Onze volgende stap moet zijn na te gaan wat haar bestemming is, waardoor we te weten kunnen komen waar Alfondez het spul vandaan haalt. Dat is de kern van de zaak.’


  ‘Gedroogde vruchten zou wijzen op het uiterste oosten van de Middellandse Zee; Griekenland of de Levant.’


  ‘De Saphos vaart nu in die richting. Ze kan natuurlijk alle kanten op, maar als ze haar tegenwoordige koers houdt, vaart ze om de laars van Italië heen en dan kunnen we Genua en de Noord-Afrikaanse havens uitschakelen.’


  Ginger keek verbaasd op. ‘Denkt u erover de Saphos te gaan schaduwen?’


  ‘Waarom niet? Een schip op zee is gemakkelijker te volgen dan een man in een mensenmenigte - vooral als je een vliegtuig tot je beschikking hebt.’


  ‘Maar de Proctor is niet uitgerust voor lange-afstands-vluchten over zee.’


  ‘Ik dacht ook niet aan de Proctor. Als de chef het wil en als het oké is wat betreft Marcel, zou ik Bertie kunnen ophalen en hem meebrengen in de Otter. Ga jij naar Marseille en ontmoet Eddie in het hotel Europe. Ik zal je daar opbellen zodra de luchtvaartcommandant beslist wat we moeten doen. Maar we zullen eerst eens horen wat Marcel ervan zegt. Hij zal nu wel op kantoor zijn.’ Biggles pakte de telefoon. Toen hij met Marcel verbonden was zei hij: ‘We hebben nieuws van Eddie maar ik geloof dat het niet verstandig is erover te telefoneren. Kom je naar ons toe of wij naar jou? Prachtig.’ Biggles hing op. ‘Hij komt dadelijk hierheen,’ zei hij tegen Ginger. Tien minuten later kwam Marcel binnenlopen. ‘Bonjour, mes amis, wat is er voor nieuws?’ vroeg hij opgewekt.


  ‘Voor ik begin moet je me eerst iets vertellen,’ zei Biggles. ‘Je zei gisteravond dat die man Bronnitz een restaurant heeft nabij de Champs Elysées. Heet dat soms de Grand Vin?’


  ‘Ja, dat had hij,’ antwoordde Marcel nadrukkelijk. ‘Hoe bedoel je - had? is hij daar niet meer?’


  ‘Hij is dood. Gisteravond heeft men hem in zijn privé-kamer achter het restaurant gevonden. Iemand had een mes door zijn hart gestoken.’


  Biggles floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Hoe laat was dat?’


  ‘Dat moet ongeveer half negen geweest zijn.’


  ‘Dan denk ik dat ik je kan vertellen wie het gedaan heeft.’


  ‘Wie?’


  ‘Alfondez. De man die de verdovende middelen aflevert aan Del Grikko. Je zult je herinneren dat hij gisteravond in Het Lachende Paard was. Vandaar is hij naar de Grand Vin gegaan. Ik dacht dat hij een dubbel spel speelde, maar ik heb me vergist. Het is nu wel duidelijk dat hij bij de troep van Del Grikko hoort. Bronnitz moet bij de tegenpartij behoord hebben. Daarom is hij om zeep gebracht.’


  ‘Waar is Alfondez nu? Weet je dat?’


  ‘Ja, maar hij is buiten ons bereik. Op het ogenblik zit


  hij midden op de Middellandse Zee op een schip genaamd de Saphos.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Van Eddie.’


  ‘Waar zit die?’


  ‘In Marseille, waar hij vanmorgen is aangekomen achter Alfondez aan. Maar laat ik je zijn hele verhaal vertellen, dan weet je net zoveel als wij.’ Toen hij Eddie’s avonturen verhaald had, besloot Biggles: ‘Hij zit nu in Marseille te wachten tot wij besloten hebben wat we gaan doen.’


  ‘En wat ga je doen?’


  ‘Dat hangt van jou af. Wat wil je dat we doen? Doorgaan of alles verder aan jou overlaten?’


  ‘Mais non. Wat wil je gaan doen?’


  ‘De Saphos volgen - of liever gezegd, Alfondez. Het is onze enige kans de inlichtingen te krijgen die we nodig hebben, namelijk waar die verdovende middelen vandaan komen.’


  ‘Als de Saphos in volle zee is, is het net zo goed jouw zaak als de mijne, oude makker. Neem jij maar de leiding en stippel de koers uit. Waar gaan we heen?’


  ‘Best, als je er zo over denkt. Als mijn chef in Londen mij toestemming geeft zal ik de Saphos volgen tot haar volgende aanloophaven of zo nodig tot haar eindbestemming. We hebben één troefkaart. Del Grikko weet niet dat Alfondez tot aan de Saphos werd geschaduwd, dus zal hij wel denken dat we het spoor bijster zijn. Ik ga nu dadelijk naar Engeland. Als de luchtvaartcommandant het goed vindt kom ik terug met dat oude amfibievliegtuig van ons, de Otter, dat je je misschien nog wel herinnert.’


  Marcel knikte. ‘Dat herinner ik mij nog heel goed. Is ze uitgerust voor wat een lange vlucht kan worden?’


  ‘Als het nodig is kan ik benzine en olie in Malta of Cyprus innemen. Ginger gaat intussen naar Marseille


  om contact met Eddie op te nemen. Ga je met hem mee of blijf je liever hier?’


  ‘Ik ga met hem mee. Ik kan hem zelf overvliegen.’


  ‘Dat zou prachtig voor mij uitkomen, want dan heb ik de Proctor om mee naar huis te vliegen.’


  ‘Waar staat die - op Le Bourget?’


  ‘Ja.’


  ‘Bon. Mijn toestel staat daar ook. Ik kan jullie allebei meenemen in mijn wagen. Ik vlieg met Ginger naar Marseille terwijl jij naar Londen gaat. Wij wachten op je op Marignane, aan de marinekant van het vliegveld.’


  ‘Reusachtig. Als de Luchtvaartcommandant nee zegt, bel ik je daar op om het je te zeggen. Anders kun je me vanavond laat verwachten. Kun je zorgen dat ik tanken kan?’


  ‘Natuurlijk. Wij zijn van de internationale politie, n’est-ce-pas?’


  ‘Er is nog één ding dat ik, geloof ik, zeggen moet,’ zei Biggles. ‘Als je liever een pluim op je hoed verdient door een maand op de Saphos te wachten tot die terug is in Marseille en dan de moordenaar, Alfondez, op heterdaad met een lading verdovende middelen te pakken -‘


  Marcel maakte een afwerend gebaar. ‘Het kan de volgende keer wel Alfondez niet zijn. Het kan een andere man zijn, een die we niet kennen. Bovendien, als Alfondez ons uit angst voor zijn leven niet zou vertellen waar hij het spul vandaan heeft, dan zou het grootste probleem daarmee niet opgelost zijn.’


  ‘Ik hoopte dat je er zo over zou denken,’ antwoordde Biggles. ‘Ik ben er helemaal voor - alles of niets. Laten we nu opschieten. De Saphos zal nog wel niet zo ver uit de buurt zijn dat we haar niet kunnen opsporen, maar we moeten geen tijd verspillen. Ginger, jij kunt mijn koffertje wel meenemen naar Marseille. Het heeft geen


  doel dat ik het mee naar Engeland neem en dan weer terug. Ik ga nu mijn rekening betalen. Zie jullie beneden in de hal.’


  


   


  7 - Bertie heeft een lumineus idee


   


  Om zeven uur diezelfde avond landde de oude maar nog luchtwaardige Otter, amfibievliegtuig van het politie-luchtvaartkorps, op het meer dat de basis is voor watervliegtuigen op Marignane, de grote luchthaven van Marseille. Met steeds groter wordende kringen om zijn boeg taxiede het naar een sleephelling waar Marcel, Eddie en Ginger stonden te wachten en van tijd tot tijd zwaaiden om aan te duiden waar zij waren.


  De Otter kwam binnen, de beide motoren werden afgezet. Bertie wierp een tros uit. Ginger greep die, trok het vliegtuig langs de kant en maakte het vast. De schroeven stonden stil. Biggles stapte uit gevolgd door Bertie.


  ‘Dus je hebt het hem gelapt,’ zei Ginger lachend.


  Biggles stelde allen aan elkaar voor alvorens hij antwoordde: ‘Ja. De chef was eerst een beetje weerspannig maar tenslotte gaf hij mij mijn zin. Hier nog wat nieuws?’


  ‘Niets.’


  ‘Heb je al wat gegeten?’ vroeg Marcel, praktisch als altijd.


  Biggles grinnikte. ‘Niet veel bijzonders. Ik ben de hele dag op stap geweest.’


  ‘Dan stel ik voor dat jij naar het buffet gaat en de schade inhaalt terwijl ik de tanks van de Otter ga vullen.’


  ‘Dat is een goed idee.’


  ‘Wou je vanavond nog vertrekken?’


  ‘In ieder geval. We moeten de Saphos niet teveel voorsprong geven.’


  ‘Wat ga je doen als je haar gevonden hebt?’


  ‘Waarschijnlijk op het water landen niet te ver uit het


  gezicht. Ik heb eens naar de zee gekeken toen ik binnenkwam. Ze ziet er zo glad uit als een spiegel. Het spreekt vanzelf dat we niet rond de Saphos kunnen blijven vliegen. Ze zouden in de gaten krijgen wat we doen. A propos, is Eddie op de hoogte van al het nieuws? Ik heb Bertie tijdens de vlucht al helemaal ingelicht.’ Ginger gaf antwoord. ‘Eddie weet evenveel als wij en ook wat we van plan zijn. Hij is als een kind zo blij. Hij dacht dat hij het spoor kwijt was.’


  ‘Het eind van het spoor ligt nog ver weg, denk ik,’ zei Biggles en ging voor naar het buffet, terwijl hij Marcel en Ginger achterliet om voor het vliegtuig te zorgen. Die hadden al gegeten toen zij zaten te wachten. Eddie ook, maar Biggles wou hem even spreken. ‘Weet je zeker dat je met ons mee wilt op dit reisje?’ vroeg hij. ‘De hemel mag weten waar we terecht komen. Dat kan overal zijn.’


  ‘Natuurlijk wil ik mee,’ verklaarde Eddie. ‘Ik zou het vreselijk vinden hier achter te moeten blijven. En Parijs - daar heb ik een behoorlijke kans voor mezelf geschapen om mijn hals te laten afsnijden.’


  ‘Zeg later niet dat ik je niet gewaarschuwd heb.’


  ‘Dat zal ik niet zeggen. We waren allemaal bang dat uw chef u niet zou laten gaan.’


  ‘Hij was wel wat zenuwachtig over dit uitstapje, zoals hij altijd is als het om iets buitengewoons buiten Engels gebied gaat. Maar dat is begrijpelijk. Hij is de man die de klappen krijgt als er iets verkeerd gaat,’ zei Biggles toen zij bij het buffet aankwamen. ‘Kom, laten we nu wat gaan eten. We kunnen straks verder praten. Ik wil opschieten en zo mogelijk nog voor zonsondergang de Saphos opsporen. Dat moet kunnen. Tenzij zij veel sterkere machines heeft dan uit jouw beschrijving blijkt, kan ze niet meer dan een honderd kilometer uit de buurt zijn.’


  Het volgende half uur werd er niet veel gesproken.


  Toen betaalde Biggles de rekening en ging terug naar de Otter met de opmerking: ‘Op dit soort tochtjes is het de beste methode te eten als je de kans krijgt. Wij zullen nu misschien een tijdje van blikjes moeten leven.’


  ‘Alles is klaar,’ kondigde Ginger aan toen zij bij hem en Marcel aankwamen.


  ‘Dan gaan we de lucht in,’ antwoordde Biggles. ‘Marcel, jij zult de kust wel beter kennen dan ik, dus jij kunt beter bij mij in de cockpit komen zitten. Ginger, neem jij de radio. Bertie, zorg jij voor de navigatie. Je vindt de nodige kaarten in de kast. Kom, laten we gaan.’


  Vijf minuten later was de Otter in de lucht en koerste naar het zuidoosten over een kalme blauwe zee, terwijl de zon achter hen wegzonk naar de vage kustlijn van Spanje. Aan stuurboord lag de open zee. Aan bakboord liep de rotsige ingesneden kust van Zuid-Frankrijk. Behalve wat kleinere schepen dicht onder de kust, was er weinig in zicht. Een trans-Atlantische stoomboot, waarschijnlijk een Italiaanse, stoomde naar het westen en een wilde boot ploegde een eenzame voor naar Noord-Afrika. Deze waren niet van belang voor Biggles die de Otter duizend meter had opgetrokken en de horizon voor zich begon te onderzoeken. Hij verwachtte niet de Saphos al te zien, maar nu het zicht nog haast volmaakt was, hoewel het daglicht begon te kwijnen, wilde hij geen kans lopen haar te missen.


  Twintig minuten later deed een flauwe rookpluim hem zijn koers iets wijzigen, maar het schip bleek een duizend tons wilde boot te zijn die naar het zuiden voer. Na nog een paar zulke valse sporen keerde hij terug naar zijn oorspronkelijke koers en haalde een ander kleiner schip in.


  ‘Dat ziet er uit of het de goede zou kunnen zijn,’ zei hij tegen Marcel. ‘Het vaart de juiste koers.’ Hij gaf wat minder gas om hoogte te verliezen. ‘Het komt wel overeen met de beschrijving van Eddie,’ zei Marcel even later. “Vraag of hij naar voren komt en zelf kijkt.’ Eddie kwam naar voren. ‘Het lijkt er erg veel op. Kunt u nog lager gaan vliegen?’


  ‘Dat kan ik wel maar ik wil het niet. Als de Saphos een geregeld smokkelschip is, zullen de mensen aan boord achterdochtig zijn bij alles wat in de buurt komt. Maar ik kan wel wat lager gaan zitten als ik mijn koers verander om de indruk te geven dat we haar onder een hoek passeren.’ Even later zei Eddie: ‘Ja, ze is het.’


  ‘Mooi,’ antwoordde Biggles. ‘Vraag Bertie haar koers te bepalen. Als ze recht op haar volgende aanloophaven aankoerst, en waarom zou ze dat niet doen, kunnen we misschien nagaan welke dat is.’


  ‘Oké.’
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  Biggles vloog recht vooruit en passeerde de Saphos onder een hoek, tot Eddie terugkwam.


  ‘Alles wat Bertie kan zeggen,’ rapporteerde hij, ‘is dat ze recht koers zet naar de Straat van Bonifacio tussen Corsica en Sardinië. Als ze daarna niet oostelijker aanhoudt naar Rome of Napels, is ze op weg naar de Straat van Messina, rond de teen van Italië.’


  ‘Vermoedelijk naar de Levant. Burton dacht dat Alfondez een Egyptenaar was, maar hij kan overal in de Levant geboren zijn. Dank je wel, Eddie. Dat is alles voor het ogenblik. Het ziet er naar uit dat dit een lange reis wordt.’


  Marcel keek Biggles van terzijde aan. ‘Wat doen we - hè? We kunnen de hele nacht niet in de lucht blijven.’


  ‘We zullen op het water moeten landen, zo nodig in volle zee en tot morgen wachten. Er zit niets anders op.’


  ‘Maar waarom in volle zee? Ben je vergeten dat Corsica Frans is? Waarom zouden we niet in Ajaccio lan


  den en de jacht morgenochtend voortzetten na een goede nachtrust? Dat is ook nog een gelegenheid om bij te tanken.’


  ‘Als je daarvoor kunt zorgen, mon camarade, dan is dat het volmaakte antwoord op onze vraag. De Saphos, verondersteld dat zij door de Straat gaat, kan haar koers veranderen, maar zij kan niet zo ver komen dat wij haar niet kunnen terugvinden. We zullen het in ieder geval moeten riskeren. De Saphos verliezen we toch uit het oog als de zon ondergaat.’


  ‘Alors, op naar Ajaccio, waar ik vrienden heb.’


  Tijdens dit gesprek had Biggles het toestel recht in de koers gehouden, zodat de Saphos nu ver achter hen lag. Bertie gaf de nieuwe kompaskoers aan en er was slechts een kleine verandering van richting nodig om de Otter naar het doel te sturen. Zij bereikten Ajaccio, de hoofdstad van Corsica, juist toen de zon in het westen in zee zonk en toen ze toestemming hadden gekregen om te landen daalde de Otter en werd vastgemaakt aan de meerboei die hun werd aangewezen. Toen de formaliteiten achter de rug waren, die natuurlijk door de aanwezigheid van Marcel vlot verliepen, zèi Biggles: ‘Het is niet nodig dat iedereen aan boord blijft. Ik blijf, maar er zal meer ruimte in de cabine zijn als een paar van jullie aan land gaan slapen; dus ieder die zin heeft om tussen lakens te slapen is vrij om dat te doen, op voorwaarde dat hij hier bij het eerste daglicht terug is, als ik weer wil vertrekken. De Saphos loopt een stevige vaart, wat wil zeggen dat zij krachtige machines heeft, dus als zij vannacht niet bijdraait, en ik zie geen reden waarom ze dat zou doen, dan hebben wij morgenochtend een achterstand in te halen. We willen haar niet kwijtraken.’


  Bertie nam het woord. ‘Luister eens, ouwe jongen, ik heb een idee, een absoluut prachtidee. Tenminste, dat denk ik.’


  ‘Laat horen,’ nodigde Biggles hem wat achterdochtig uit. ‘Ik ken die prachtideeën van jou.’


  ‘Daar heb je het al weer,’ begon Bertie met verdrietige stem. ‘Daar krijg ik al weer de wind van voren voor je nog weet wat het is.’


  ‘Kom maar op. Ik luister.’


  ‘Toen ik naar dat schip keek op die prachtige kalme zee, kwam het bij me op dat het ons een hoop vliegen zou besparen als een van ons aan boord was.’


  ‘Wie bijvoorbeeld?’


  ‘Ik natuurlijk, omdat ik op het idee gekomen ben. Kijk eens, knaap, als ik op dat verduvelde schip zat, zou het er niet op aankomen of je haar kwijtraakte. Ik zou weten waar we aan toe waren en de hele bliksemse boel. Alle inlichtingen uit de eerste hand, en nou jij,’ De uitdrukking op Biggles’ gezicht veranderde niet. ‘Dat is een groots plan,’ gaf hij ernstig toe. ‘Maar er zit één kleine moeilijkheid aan vast die me dwars zit. Hoe kom je aan boord?’


  ‘Heel eenvoudig, ouwe jongen. Ik heb het allemaal al uitgewerkt. Het is zo eenvoudig als koek. Als we voor de Saphos uit vliegen, recht in haar koers, hoef je niets anders te doen dan te dalen en mij overboord te zetten.’ De stem van Eddie sloeg bijna over van ongelovigheid. ‘Zeg, maak je er een potje van?’


  ‘Bertie keek gekwetst.


  Biggles bleef ernstig. Hij stak een hand op. ‘Laat hem uitpraten. We zetten je dus overboord. En dan?’


  ‘Ik kan toch zwemmen. Als het schip voorbij vaart, ziet het me, pikt me op, en daar ben ik - zie je wat ik bedoel?’


  ‘En als het je niet oppikt, ben je er ook - op de wijde golven zonder zelfs een roeispaan.’


  ‘Helemaal niet,’ protesteerde Bertie. ‘In dat geval behoef je niets anders te doen dan terug te keren en mij weer op te vissen. Je ziet, ik heb liet allemaal klaar, gesneden, gedroogd en ingepakt bij wijze van spreken.’ Biggles moest lachen om de uitdrukking op Eddie’s gezicht. ‘Hij komt op de raarste ideeën,’ zei hij zachtjes. Hij keek weer naar Bertie. ‘Zeg me dit eens. Wat voor reden zou je je redders opgeven dat je een duik aan het nemen bent honderd mijl of meer van het dichtstbijzijnde vasteland?’


  ‘Ik wou dat je niet zo lastig was, ouwe jongen. Ik zou de waarheid zeggen. Er gaat niets boven de waarheid om je uit moeilijkheden te redden. Ik zou zeggen dat ik uit een vliegtuig gevallen was. Dat zou meteen verklaren dat ik mijn kleren aan had.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ besloot hij.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het is te gevaarlijk.’


  ‘Ik zou een zwemvest aan kunnen trekken voor het geval dat het plan mislukt. Ik neem natuurlijk aan dat die verdraaide zee kalm blijft.’


  ‘Je weet natuurlijk net zo goed als ik dat dit stuk water binnen een half uur kan veranderen van volmaakte rust in een woelige vlakte. Daar staat het voor bekend. De wind behoeft alleen maar te veranderen.’


  ‘Er is geen wind.’


  ‘Die kan komen.’


  ‘Ik zal je nog wat anders vertellen,’ hield Bertie aan. ‘Als die grappenmakers op dat schip je heen en weer zien dazen, zullen ze begrijpen waarom. Zie je dan niet dat ik voor jou een excuus zou zijn om in de buurt rond te vliegen. Ze zouden denken dat je mij zocht. Ja, dat zou ik ze zelfs vertellen. Ik zou zeggen, daar heb je het vliegtuig waar ik uit gevallen ben. Natuurlijk zou je naar mij zoeken als ik eruit viel. Tenminste, dat hoop ik. In geval van nood zou je vlak bij het schip kunnen landen om te vragen of ze ergens een lijk hadden zien drijven. Ze zouden mij waarschijnlijk aan je teruggeven, maar tegen die tijd zou ik weten wie er aan boord was en misschien waarheen de Saphos onderweg was.’ Weer schudde Biggles zijn hoofd. ‘Het is te riskant.’


  ‘En de haaien?’ vroeg Eddie.


  ‘Ik ben niet bang voor haaien,’ antwoordde Biggles. ‘De grote zijn gewoonlijk in de buurt van Alexandrië waar zij zich voeden met het afval van de abattoirs. Nee, het gaat er om een man zover van het land te laten zwemmen. De uitkijk op de Saphos ziet hem misschien niet. En als hij hem wel ziet, stopt het schip misschien niet om hem op te pikken.’


  ‘Maar dat doe jij dan,’ riep Bertie uit. ‘Altijd aangenomen dat we je vinden. Eén klein hoofd op de wijde zee is niet gemakkelijk te ontdekken.’


  ‘Ik zou een rookpatroon in mijn zak kunnen steken en dat afvuren als -‘


  ‘Nee,’ zei Biggles. ‘Gun je mij dat zwemmen niet?’


  ‘Zo is het.’


  ‘Laat me dan in de rubberboot drijven. Dat is toch niet gevaarlijk.’


  ‘Als de mensen op dat schip, aangenomen dat het is wat ik denk dat het is, maar de flauwste verdenking krijgen dat jij een politieman bent, binden ze een staaf ijzer aan je benen en smijten je overboord.’ Bertie hief zijn handen ten hemel en keek het gezelschap rond. ‘Nu vraag ik je toch. Zie ik er uit als een speurder?’


  Eddie grinnikte. ‘Niet precies.’


  ‘Nu zie je,’ zei Bertie.


  Biggles nam het woord weer. ‘Veronderstel dat je op het schip komt. Hoe krijgen we je dan terug in het vliegtuig? Vertel me dat eens.’


  ‘Luister nu eens heel even, ouwe jongen,’ protesteerde Bertie. ‘Je vertelt de mensen altijd dat ze niet over de schutting moeten willen klimmen voor ze ervoor staan. Ik zou er wel iets op vinden bij jullie terug te komen. Als dat niet lukt, vind ik de weg naar huis wel. Vergeet niet dat ik meer heb meegemaakt.’


  Biggles haalde diep adem. ‘Ik heb duidelijk gezegd dat ik niet gek ben op het plan, maar ik geef toe dat als het lukte, het een prachtstunt zou zijn. Maar ik zie nog altijd op tegen de risico’s die eraan vast zitten. Ik zal er verder over nadenken en je morgenochtend mijn besluit zeggen, als we zien hoe het weer dan is en misschien een beter idee hebben waar de Saphos heenvaart. Laten we het nu hierbij laten. En nu gaan we eens aan eten denken. Daarna laat ik het aan Marcel over de dingen aan de wal te regelen. Hij kent het klappen van de zweep bij zijn eigen mensen.’


  En daar bleef het bij. Het hele gezelschap gebruikte een goed maal in een restaurant in de buurt waarna Marcel naar de autoriteiten ging om te zorgen voor het tanken. Biggles keerde terug naar de Otter om de nacht in de cabine door te brengen en liet het aan de anderen over voor zichzelf een hotel te zoeken.


  


   


  8 - Bertie krijgt zijn zin


   


  Langzaam kroop de dageraad over een wereld die kleurloos in de schaduwen van de nacht had gelegen, toen de mannen die aan land hadden geslapen naar de Otter terugkeerden. Boven keek een grijze hemel neer op een grijze aarde en een grijze stille zee, zo glad als een spiegel, behalve waar het zog van kleine schepen, terug van hun nachtelijke vistocht, een spoor had achtergelaten. Toen Biggles zich gereedmaakte om te vertrekken, begon het dagelijkse grootse kleurenspel. Eerst maakte het zachte grijs van de hemel plaats voor een band van het allerbleekste groen dat, beginnend aan de horizon, naar het zenit klom. Het werd gevolgd door een golf roserood die op zijn beurt veranderde in vloeibaar goud en toen van goud in oranje en zo naar turkoois blauw. Overal vloeiden de kleuren over de bergen van het rotsachtige eiland en een zee die onbeweeglijk lag als een groot meer.


  ‘Alles in orde,’ zei Biggles. ‘Als iedereen klaar is, gaan we de lucht in.’


  Bertie jubelde over het weer. ‘En mijn plannetje, ouwe jongen?’ vroeg hij.


  ‘Daar spreken we straks over,’ antwoordde Biggles. ‘Het eerste wat wij moeten doen is de Saphos vinden en haar koers vaststellen. Als ze door de Straat is gevaren, zoals ik verwacht, heeft ze een hoop open zee voor zich.’


  ‘Als ze eens ergens in Sardinië is gestopt?’ informeerde Marcel.


  ‘Dan keren we om en vinden haar daar.’


  Er werd verder niets gezegd. Biggles taxiede weg, steeg op en klom geleidelijk over de zuidelijke punt van het eiland. De Tyrrheense Zee lag ver uitgestrekt onder een felblauwe hemel met zelfs geen spoor van een wolkje.


  ‘Zolang niet anders blijkt neem ik aan dat de Saphos op weg is ergens naar het oostelijk deel van de Middellandse Zee,’ zei hij tegen Marcel die nog steeds naast hem zat. ‘Ik denk Egypte of Syrië of daar ergens tussenin.’


  Het duurde ruim een uur voor zij het schip inhaalden, op een behoorlijke afstand natuurlijk. Het was werkelijk erg gemakkelijk. Alles wat men hoefde te doen was haar kielwater volgen dat, zoals steeds bij schepen op een kalme zee, bestond uit een brede olievlek met hier en daar wat uit de kombuis geworpen afval. Het liep recht als een pijl naar de zuidoostelijke horizon, zo duidelijk als een witte krijtstreep op een schoolbord. In feite hadden zij dit al twee keer gedaan en bevonden dat zij een verkeerd spoor volgden; beide keren bleek het schip dat zij achtervolgden een wilde oceaanvaarder te zijn.


  Zodra het mogelijk was de Saphos te identificeren, draaide Biggles het toestel in een andere koers die hij hield tot het schip met de romp achter de horizon verdwenen was. Toen zette hij de Otter op de open zee neer en schakelde de motoren uit. ‘Wat gaan we doen?’ vroeg Ginger achter hem. ‘Het heeft geen doel onnodig benzine te verbruiken,’ antwoordde Biggles. ‘Nu we haar spoor hebben om te volgen, kunnen we hier de hele dag rustig blijven liggen, tenminste als het weer zo blijft als het nu is.’


  ‘Het wordt straks warm,’ voorspelde Marcel en keek uit over de verlaten zee. ‘Als het niet gaat waaien, zullen we sissen als kippen aan het spit.’


  ‘Dat zullen we dan moeten verdragen,’ zei Biggles filosofisch.


  ‘Behalve dat het benzine kost, wil ik ook niet dat de Saphos ons te vaak ziet.’


  ‘Nu, jongens, hoe staat het nu met mijn plannetje?’ vroeg Bertie weer.


  ‘Het is nog te vroeg daar al over te praten,’ zei Biggles. ‘Heb je al een idee van haar bestemming, aangenomen dat zij daar recht op aan houdt?’


  ‘Als ze deze koers houdt, vaart ze rond de teen van Italië. Het ziet er naar uit dat ze door de Straat van Messina gaat.’


  ‘Hoe ver schat je die afstand?’


  ‘Ik denk een driehonderd mijl van waar ze nu is.’


  ‘Mon Dieu! Dat betekent dat we dagen lang in deze braadpan zullen zitten,’ riep Marcel verschrikt uit. Biggles haalde zijn schouders op. ‘Dat is misschien het eind niet. Dit zal nog maar het begin zijn. Maar dat wisten we toen we begonnen. We hebben geen andere keus dan doorgaan of naar huis terugkeren. Dat zou betekenen een aanwijzing opgeven, de enige die we waarschijnlijk ooit zullen hebben, die ons rechtstreeks naar het hoofd van de bende kan leiden of naar de plaats waar zij hun voorraden krijgen. Maar ik laat het aan jullie over. Wat doen we? Wil iemand terug naar huis?’


  Niemand zei iets.


  ‘Oké. Dat is dan afgehandeld,’ ging Biggles verder. We gaan door. Als de Saphos een honderd mijl of zo verder is, volg ik haar weer tot ik haar rook zie en dan stop ik opnieuw. Wat mij betreft vind ik dat wij het met dit mooie weer bijzonder treffen.’


  Eddie nam het woord. ‘Ik heb al heel wat rare spelletjes meegemaakt, maar deze Indianen-en-cowboys vertoning in volle zee is nieuw voor me.’


  ‘Het is voor mij tenslotte ook nieuw,’ antwoordde Biggles. ‘Ik ben geen profeet, maar jullie zult je herinneren dat ik in het begin al heb gezegd dat we voor een lange ruk stonden. Ja, dat stond wel vast. Als iemand zich verveelt, kan hij wat gaan vissen. Dat is een goede tijdpassering. Er zijn in de kast een paar hengels en vishaken.’


  Eddie trok zijn wenkbrauwen op. “Vissen! Zeg, wat moeten we met vis doen?’


  Biggles glimlachte. ‘Die zouden we kunnen opeten voor de verandering. We hebben blikjes aan boord; die hebben we altijd; maar met vijf monden om te voeden zullen we krap zitten voordat dit reisje voorbij is.’ Er was een algemene beweging in de richting van de kast.


  Marcel had gelijk gehad met de hitte. Toen de zon naar het zenit klom werd de straling bijna ondraaglijk. De cabine werd een broeikas en zij gingen om de beurt rond het vliegtuig zwemmen. Ginger kwam hals over kop uit het water toen een potvis uit de diepte vlak bij hem opdook en, na de Otter te hebben geïnspecteerd, langzaam verder zwom en iedereen verbaasde door zijn luide ademhaling. ‘Goed dat je die niet aan de haak hebt geslagen,’ lachte Biggles tegen Eddie die zonder resultaat had zitten vissen.


  De enige andere afleiding was toen een kleine felgekleurde vogel op het toestel neerstreek, blijkbaar om uit te rusten, want hij vloog weer spoedig verder. Ze zagen een paar scholen dolfijnen en eens vloog een formatie straaljagers ontzettend hoog over naar het zuiden en liet het gewone rookspoor achter. De windstilte hield aan. Altijd boven hen dezelfde blauwe hemel, een baldakijn van onverstoorde helderheid. De zon trok moeizaam langs de hemelen. Overal rond het vliegtuig glinsterde de zee als een spiegel.


  ‘O, kwam er maar een briesje,’ zuchtte Eddie.


  ‘We kunnen niet alles hebben,’ vermaande Biggles.


  ‘Een bries zou het spoor uitwissen dat de Saphos zo welwillend voor ons achterlaat.’


  Om twaalf uur maakten zij een eenvoudig maal klaar van corned beef, biscuits en jam.


  ‘Nu kunnen we weleens verder gaan,’ besloot Biggles toen zij klaar waren. ‘We moeten haar niet te veel voorsprong geven.’


  De motoren werden aangezet. Biggles steeg op en door het spoor van de Saphos te volgen kwam deze spoedig weer in zicht. Toen zij aan de horizon verscheen, schakelde hij weer uit en zette het toestel weer op zee. ‘Dit is een groot spel dat langzaam gespeeld wordt,’ merkte Eddie op.


  ‘Het is de enige manier waarop het gespeeld kan worden,’ antwoordde Biggles.


  Het werd dezelfde eentonige geschiedenis tot zonsondergang toen het duidelijk geworden was dat de Saphos koers zette naar de Straat van Messina, de waterweg tussen de voet van Italië en het eiland Sicilië. Een leuke onderbreking verschafte een roestige Italiaanse wilde boot. Toen zij het vliegtuig op het water zag kwam zij naderbij om te vragen of zij hulp nodig hadden.


  Biggles bedankte de zeelui voor hun beleefde belangstelling en zei dat alles in orde was. Ze rustten alleen maar even uit, zei hij.


  De boot voer weg en liet een spoor van golven achter dat de Otter deed schommelen. Haar kielzog was nog te zien toen het schip in de vallende schemering was verdwenen en het lichten van de zee ieder golfje met glinsterend zilver kleurde.


  ‘En wat nu?’ vroeg Marcel. ‘Blijven we hier de hele nacht?’


  ‘Tenzij iemand een beter voorstel heeft,’ antwoordde Biggles. ‘De Saphos vaart blijkbaar een vaste koers. Die kennen we nu. Met het dichtstbijzijnde land zo ver voor haar boeg kunnen we veilig aannemen dat ze morgenochtend nog die koers vaart. Het weer kon niet beter zijn en wat mij betreft, ik doe dit net zo lief als iets anders. Ik haat die handelaren in verdovende middelen even erg als het vergif dat zij verkopen.’ Hij keek naar Eddie. ‘En nu er een politieke kant aan wat zij doen kan zitten, haat ik ze meer dan ooit. Wat heeft het voor doel als nette mensen proberen de vrede op de wereld te bewaren terwijl deze ratten, alleen uit winstbejag, onrust zaaien?’


  ‘Ik geloof dat u daar gelijk in heeft,’ zei Eddie.


  ‘Maak eens koffie klaar, Ginger, dan zullen we de wachten voor vannacht eens indelen.’


  Toen het laatste maal van de dag uit de voorraadkast was gehaald en opgegeten en de twee-uurs wachten op de gebruikelijke manier door loten waren vastgesteld, ging de bemanning van het vliegtuig slapen, zo gemakkelijk als dat in de beperkte ruimte mogelijk was. Ginger die zo fortuinlijk was geweest de eerste wacht te trekken, zat op de boeg en keek hoe de zee zwart en zilver werd onder de bleke maan. Er was geen enkel schip in zicht.


  De nacht ging zonder enig voorval voorbij en de dageraad vond de bewoners van de Otter bezig zich voor te bereiden op een nieuwe etappe van hun vreemde reis. Het weer bleef bestendig en het zag ernaar uit of het zo nog lang zou blijven, zoals gewoonlijk het geval is midden in de zomer in dat gedeelte van de Middellandse Zee. De taak om de Saphos te schaduwen werd weer hervat. Het schip werd binnen twee uur ingehaald, nog altijd in dezelfde koers, zoals Biggles had voorspeld, zodat het nu zeker, indien het niet ergens Sicilië aanliep, naar de Straat van Messina voer.


  Die dag werd een herhaling van de vorige en de Otter hield de Saphos op veilige afstand in de gaten. Met de gladde zee, die het kielzog duidelijk liet zien, leverde dat geen moeilijkheden op. Tegen de middag was de hitte loeiend en, zoals zo vaak gebeurt als een aantal mensen in een kleine ruimte zijn opgesloten, begon dit langzame vooruitkomen op aller zenuwen te werken. Twee schepen werden in de verte gezien. Ginger ving een vliegende vis. Zwemmen werd een tijdlang onmogelijk gemaakt door de aankomst van een school langzaam voorbijdrijvende veelkleurige kwallen zo groot als open paraplu’s. Weer lag de Otter ‘s avonds op het wijde oppervlak van de oceaan die niet de kracht scheen te hebben zelfs maar een rimpeltje te voorschijn te brengen.


  De volgende avond passeerde de Saphos de Straat van Messina zonder stoppen op weg naar de Ionische Zee en nam daarna weer een bijna onveranderde koers. Toen dit was vastgesteld en op de kaart bekeken hoeveel open zee ze voor zich had, vloog Biggles naar het zuiden naar Malta waar hij, op vertoon van zijn papieren, bij een R.A.F. station mocht tanken. De Otter had geen tekort aan benzine of olie, maar omdat het uitstapje het toestel niet ver uit de richting bracht, leek het Biggles wel de moeite waard. Het was, zei hij, in ieder geval weer eens iets anders dan stil zitten en niets doen. ‘De hemel mag weten wanneer hier een eind aan komt en op lange-afstandsvluchten van dit soort is de beste politiek altijd te pikken wat je krijgen kunt,’ had hij aangeraden. ‘We zullen tegelijk maar vers voedsel inslaan.’


  ‘Ben je niet bang de Saphos uit het oog te verliezen?’ vroeg Marcel.


  ‘Nee. Niet zolang de zee zo blijft. Ik ben bang dat ze ergens naar het Midden-Oosten onderweg is. Als dat zo is, beginnen daar onze moeilijkheden pas. Maar die zullen we wel onder de ogen zien als het zover is. We zijn nu al zolang onderweg dat we wel moeten doorzetten.’


  Nadat zij hun benen in Malta hadden gestrekt, zochten zij het spoor van het schip weer op en hadden geen moeite hun prooi te ontdekken. Bertie bepaalde haar koers die haar, kondigde hij aan, rond de zuidelijke punt van Griekenland zou voeren.


  ‘Dan wordt het geen Egypte,’ zei Biggles en keek verbaasd. ‘Dat snap ik niet. Als zij onderweg was naar Salonika of zeg naar de Zwarte Zee, zou je verwachten dat ze recht door de Golf van Korinthe zou varen.’


  ‘Had je gedacht dat ze zo ver van huis zouden raken?’


  ‘Het wees er wel op. Naar wat Eddie in Marseille te weten kwam, was haar lading gedroogde vruchten en die komen voornamelijk uit deze hoek van de wereld. Het woord krent is niets anders dan een verbastering van het woord Korinthe.’


  Drie dagen later, voor het grootste deel op het water doorgebracht om benzine te sparen, was Biggles nog verbaasder toen de Saphos na om Zuid-Griekenland te zijn heen gevaren, bijna recht naar het noorden koerste. ‘Dat bevalt mij niet,’ merkte hij somber op. ‘Als ze tussen die warboel van eilandjes in de Egeïsche Zee door gaat varen, ziet het er naar uit dat we haar kwijtraken - tenzij we dicht genoeg in de buurt blijven en dan zullen de mensen aan boord zich afvragen wat we doen. Waar ik werkelijk bang voor ben is dat ze een van de havens achter het IJzeren Gordijn aan de Zwarte Zee aanloopt. Als dat zo is, kunnen we haar niet volgen zonder gearresteerd te worden of neergeschoten, en dan hebben we voor niets zo gezweet. Het helpt ons niet veel of we haar bestemming weten als die buiten ons bereik ligt.’


  Toen de Otter verder vloog kwam Bertie naar voren. ‘Ik mag doodvallen, kerels, kijk eens naar al die verduvelde eilanden daar voor ons. Vertel mij nog eens iets over een krankzinnige onderneming. Dat doet me aan iets denken, was het hier niet ergens dat de Grieken een paar duizend jaar geleden een sterk staaltje van vliegerij hebben uitgehaald? Dat was een idioot, genaamd Icarus, die een soort hoogterecord aan het vestigen was. Hij vloog zo hoog dat de zon de was deed smelten die zijn vleugels bij elkaar hield. Tengevolge van die fout in de constructie maakte hij een neuslanding en verdronk.’


  ‘Dat is hier ergens geweest,’ zei Biggles met een glimlach.


  ‘En als ik mij goed herinner was er een verhaal over een andere knaap, genaamd Perseus, die ronddaasde en Gorgonen neerschoot en maagden redde van uitgehongerde zeemonsters.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Och,’ zuchtte Bertie. ‘In die tijd moet vliegen nog grappig geweest zijn.’


  ‘Je zult misschien nog grapjes genoeg meemaken als je het zo noemen wilt, op dit reisje, voor we klaar zijn.’


  ‘Laten we dat hopen, ouwe jongen, laten we dat hopen. Eerlijk onder ons gezegd, ik vind dit heen en weer geklungel zonder iets te bereiken een beetje saai - zie je. Zou dit niet de geschikte plaats zijn om mijn plannetje eens op de proef te stellen?’


  ‘Moet je daar nu op blijven hameren? Als ze je meenamen door de Dardanellen naar de Zwarte Zee zouden we je nooit meer terugzien.’


  ‘Nu, laten we het eens riskeren en zien wat er gebeurt,’ zei Bertie opgewekt. ‘Het is nu het ogenblik voor we in al die verduvelde eilanden verstrikt raken. Als ik in die Darda-hoe-heten-ze terecht kom, kan ik altijd nog over boord springen en naar de kant zwemmen. Jaren geleden, herinner ik mij, was er een knaap, genaamd Leander, die regelmatig over die gracht zwom om zijn meisje op te zoeken, een kind met de aardige naam Hero. Ze moet van het goede soort geweest zijn, want ze hield iedere nacht een toorts omhoog om hem in de koers te houden.’


  ‘Daar behoef je niet zo lyrisch over te worden. Hij heeft het één keer te veel gedaan. Toen er op een


  nacht een storm opstak, ging hij om zeep en dat was niet zo romantisch. Dat zou jou ook kunnen gebeuren. Maar laten we ophouden met grapjes maken. Dit is ernstig. Ik vind het vervelend je te ontmoedigen maar dat pracht idee van jou heeft te veel gewaagde kanten. Als de Saphos je nu eens niet ziet?’


  ‘Schei toch uit, ouwe jongen, ze kunnen me niet missen als ik midden in hun vaarwater lig.’


  ‘Als de Saphos het soort schip is dat ik denk, dan is het helemaal geen zekerheid dat ze zullen stoppen en je oppikken, zelfs al zien ze je. Je zou alleen maar last betekenen. Je kunt er zeker van zijn dat ze geen verdwaalde passagiers aan boord wensen.’


  ‘Ze zouden me opvissen uit pure nieuwsgierigheid om te weten waar ik heenging.’


  ‘En je dan een dreun op je hoofd geven en je teruggooien.’


  ‘Waarom zouden ze? Ik zou doen of ik niet goed wijs was.’


  Eddie kwam grinnikend naderbij. ‘Zeg broeder, daar hoef je geen komedie voor te spelen als je gek genoeg bent om in zee te springen in de hoop door een stel boeven te worden gered. Maar ik bewonder je onverschrokkenheid, geloof dat.’


  Biggles ging verder. ‘Op zijn gunstigst zou je op een van die kleine onbewoonde eilanden terecht komen, die er genoeg zijn.’


  ‘Het zou me niet kunnen schelen een tijdje voor Robinson Crusoë te spelen. Je zou me altijd weer kunnen oppikken.’


  ‘Dat zou misschien niet zo gemakkelijk zijn als het klinkt. Er zijn mensen geweest die jaren op die eilanden hebben vast gezeten,’ betoogde Biggles. Na een korte aarzeling ging hij verder: ‘Maar als je zo verrukt bent over je waanzinnige plan, kun je het proberen als je wilt. Maar ik laat je niet zwemmend achter. Ik sta erop dat je de rubberboot neemt, al begrijp ik niet wat voor een aannemelijk verhaal je wilt opdissen als je daarin gevonden wordt.’


  ‘Eenvoudig genoeg. Ik zou gewoon zeggen dat ik in het water gevallen ben, wat in zekere zin ook nog waar zou zijn.’


  ‘Oké. Maak je dan gereed. Ik zal een omweg maken om vóór de Saphos te komen voor zij tussen de eilandjes gaat zigzaggen.’


  ‘Ik moet zeggen dat jullie knapen risico’s durven nemen,’ merkte Eddie op.


  ‘Als je met Bertie vliegt zijn er tijden dat je dat doen moet om rust te krijgen,’ antwoordde Biggles droogweg, terwijl hij van koers veranderde om uit de buurt van de Saphos te blijven waarvan de rook aan de horizon zichtbaar was.


  Twintig minuten later daalde hij op het water, precies in de vaarlijn van het schip volgens de laatst bekende koers en misschien tien mijl voor haar uit. In het noorden waren reeds de kegelvormige silhouetten te zien van de vele eilanden die voor hen lagen. De rubberboot werd opgeblazen en in orde gemaakt. Bertie stapte erin zoals hij was. Biggles herhaalde nog eens precies de beschrijving van Alfondez voor hem, zodat hij deze kon herkennen als hij hem zag.


  Zij hadden erover beraadslaagd wat hij mee zou nemen maar, zoals Bertie met enige nadruk had betoogd, alles behalve de kleren die hij aanhad, zou verdacht lijken, dus tenslotte nam hij niets mee. De gebruikelijke fles water was in de rubberboot als een onderdeel van de normale uitrusting.
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  ‘Maak je geen zorgen over mij, kerels,’ waren de laatste woorden van Bertie. ‘Als ik in moeilijkheden raak zwem ik weg en dan vinden jullie me vijgen knabbelend op een van deze schattige kleine eilandjes.’ En zo verliet de Otter hem weer, een eenzame stip drijvend op de wijde blauwe zee. Er werd even gegiecheld om het vreemde beeld van hem toen hij in zijn kleine bootje hurkte, een monocle in zijn oog en een sigaret in zijn mond. Maar Biggles fronste het voorhoofd. ‘Dit is niets om te lachen,’ berispte hij. ‘Bertie neemt een risico dat ikzelf niet graag zou lopen. Ik laat het hem doen tegen mijn eigen beter weten in. Ja, ik heb het eigenlijk alleen goedgevonden omdat ik kon zien dat als ik het afketste, hij beledigd zou zijn en zeggen dat ik zijn ideeën altijd torpedeer.’


  ‘Als dit een staaltje van die ideeën is, broeder, dan ben ik niet verbaasd,’ mompelde Eddie. Biggles trok de Otter een twintig mijl naar het oosten en streek toen neer om het eerste resultaat van het plan af te wachten. Hij wachtte meer dan een uur en toen ging hij, laag vliegend, terug naar het spoor van de Saphos, de gewone lijn olie en afval die van horizon naar horizon liep.


  Het was niet moeilijk de rubberboot te ontdekken omdat met uitzondering van een paar Griekse zeilboten van het type bekend als kaïks die in de verte waren verschenen, dit het enige ding van enige omvang binnen het gezicht was. Zelfs voor zij in de buurt kwamen, konden zij zien dat Bertie er niet meer in zat.


  Uit de gelaatsuitdrukking van Biggles viel niet op te maken of hij blij was of spijtig. Alles wat hij zei was: ‘We kunnen de rubberboot net zo goed behouden. Nu moeten we verder, wat er ook gebeurt, met dat vervloekte schip in contact blijven.’


  Dat leverde geen echte moeilijkheden op tot het donker werd, toen de Saphos haar weg zocht door een labyrint van eilanden, sommige groot en vele klein, sommige vlak maar andere bergachtig, die verspreid liggen over de hele Egeïsche Zee tussen Griekenland en Turkije. Hier gingen de scheepslichten al spoedig verloren tussen die welke op vele plaatsen aan de kust ontstoken werden, verspreid of dicht bijeen in wat blijkbaar dorpen waren.


  ‘Dit heeft geen doel,’ zei Biggles na een poosje. ‘Behalve dat wij benzine verknoeien, zijn er hier te veel hoge rotsen naar mijn smaak - zeker om laag te vliegen. Alles wat wij kunnen doen is dalen. We moeten morgenochtend in staat zijn de Saphos weer op te pikken als zij, tenminste bij deze koers, in de buurt van de Noordelijke Sporaden moet zijn. Ik vraag me nog steeds af waar ze heen gaan. En ik wil wel toegeven dat ik erg over Bertie in de put zit. Maar hij wou het nu eenmaal. We zullen maar gaan dalen en de nacht doorbrengen bij een van die kleine eilandjes.’


  


   


  9 - Verloren en gevonden


   


  Een nieuwe schitterende dageraad vond de Otter weer in de lucht, de Otter, die een rustige nacht doorgebracht had in een kreek op een paar meter van de kust van een klein, blijkbaar onbewoond eiland. Er v,‘as tenminste niets van enige bewoners te bespeuren en niemand kwam bij hen. Ginger ging aan land om een wandeling te maken, maar toen hij ontdekte hoe gevaarlijk het lopen was tussen het onkruid en de welriekende struiken die gemene spleten in de rotsen verborgen, keerde hij terug naar het toestel zonder een levend wezen gezien te hebben, behalve grote grijze sprinkhanen die enorme sprongen namen als zij werden gestoord. De enige bomen waren een paar verspreide vijgenbomen, de meeste dood, en alle zonder vruchten. Een wilde wingerd die over een ervan kroop, leverde hem een paar druiven op waarmee hij een dorst kon stillen, die gedeeltelijk van de hitte maar misschien nog meer van het droge stuifmeel kwam dat opstoof als hij op het bloeiende onkruid trapte.


  Zodra het licht genoeg was voor voldoende zicht, koerste Biggles, verlangend de Saphos op te sporen, naar het noorden waar hij verwachtte haar in het meer open water, oostelijk van de Cycladen, te vinden, hoewel ook daar nog voldoende eilanden lagen. Ginger die nooit over dit gedeelte van de Middellandse Zee gevlogen was, stond verbaasd over het aantal eilanden in de Griekse archipel. Welke kant hij ook uitkeek, hij zag eilanden, sommige niet meer dan rotsen die uit zee oprezen maar ook flinke grote. De meeste van deze liepen omhoog naar een centrale piek. Alle hadden diep ingesneden kusten, het werk der golven gedurende eeuwen. Op vele ervan zag men een enkel dorp dat


  wit blonk in de opgaande zon, meestal dicht aan zee, maar ook wel eens op de terrassen van een berghelling.


  Kaïks met stompe boeg, een plaatselijk, handig type zeilschip, dat in deze wateren in meer dan duizend jaar niet veranderd is, zag men nu overal. Hun getaande versleten zeilen, dikwijls grillig opgelapt, vormden aantrekkelijke kleurige ruiten tegen de saffieren zee. Toen de morgen voorbijging zonder een teken van de Saphos werd Biggles’ ongerustheid groter en weer verweet hij zichzelf, wat hij nu noemde, de dwaasheid zich door Bertie te hebben laten overhalen tot een onderneming die er nu, bij de nuchtere feiten, wanhopiger uitzag dan ooit.


  ‘Dit is nu precies de situatie die ik gevreesd heb,’ zei hij verbitterd tegen Marcel.


  Hij probeerde de kielbaan van schepen op het gladde water te volgen. Zij waren duidelijk genoeg te zien, maar de moeilijkheid was dat er nu op de geregelde scheepsroute tussen Griekenland en Turkije teveel waren die elkaar kruisten en weer kruisten van haven tot haven. De eilanden maakten het de schepen onmogelijk lang een rechte koers te varen. Ieder spoor dat Biggles volgde eindigde in een mislukking. Een andere moeilijkheid was dat de Otter dikwijls zo hoog moest vliegen om de eilanden te vermijden die als kleine bergen uit zee oprezen, dat het herkennen van een bepaald schip moeilijk was. Hij doorzocht de wateren ten noorden van de Noordelijke Sporaden, wat volgens zijn berekening de uiterste grens was die de Saphos ‘s nachts kon hebben bereikt, maar het leverde niets op.


  ‘We zitten er naast,’ mompelde hij tenslotte geërgerd. ‘Ze moet vannacht van koers zijn veranderd. Dat was natuurlijk altijd mogelijk. Als Bertie niet aan boord was geweest, zou het niet zo erg zijn, maar of hij aan boord is, is ook nog de vraag. Ze heeft hem opgepikt.


  Daar is niet veel twijfel aan. Maar misschien hebben ze hem niet aan boord gehouden, zoals het geval zou zijn als de Saphos een normaal schip was.


  ‘Denkt u dat ze hem overboord hebben gezet?’ vroeg Eddie.


  ‘Ze zullen geen risico’s nemen met een vreemdeling. Waarom zouden ze dat doen? Hij zou wel eens te veel kunnen zien.’


  ‘Dan zou hij altijd nog naar een eiland kunnen zwemmen. Er zijn er waarachtig genoeg. Van wie zijn ze eigenlijk allemaal?’


  ‘De mensen hebben erom gevochten sinds de oudste geschiedenis. De meeste zijn van Griekenland, maar een paar behoren aan Turkije en Italië.’


  ‘Zouden we niet bij een paar van die dorpen landen en vragen of iemand de Saphos heeft zien passeren? Mensen die aan zee wonen leren de schepen die geregeld voorbijkomen meestal wel kennen.’


  ‘Je zou boffen als je iemand vond die Engels spreekt, hoewel het kan gebeuren. Zoals zoveel andere eilandbewoners, zijn er die naar het buitenland vertrekken of gaan varen om wat te verdienen. Later keren ze bijna altijd terug naar de plaats waar ze geboren zijn. Een vaderland werkt altijd als een magneet.’ Toen hij uitgesproken was gaf Biggles wat minder gas en begon een lange flauwe glijvlucht.


  ‘Wat doe je, ouwe krijgsmakker?’ vroeg Marcel. ‘Ik ga dalen en eens rustig nadenken. Dat kan ik op het water even goed als hierboven, en we hebben nog wel geen tekort aan benzine, maar dat krijgen we als we in dit tempo doorgaan. We zouden in een paar van die kleine vissersplaatsjes eens kunnen informeren zoals Eddie voorstelde. Er zijn er die misschien een kleine voorraad benzine hebben voor motorscheepjes, maar vliegbenzine hebben ze natuurlijk niet. Die zouden we in Athene of Salonika moeten krijgen, maar ik denk dat het moeilijk zou zijn. Het zou betekenen een hoop vragen beantwoorden en dat zou weer betekenen een hoop leugens. De sympathieën van de mensen zijn nu eenmaal altijd met hun eigen ras en soort en in dit geval zou de sympathie waarschijnlijk voor de smokkelaars zijn. Laten we allemaal onze ogen wijd openhouden. Er is nog altijd een kans dat we de Saphos te zien krijgen. Misschien heeft ze doorgekregen dat we haar achtervolgen en is stijf tegen een van deze eilanden aangekropen.’


  Terwijl de Otter verder vloog zei Marcel: ‘Ze kan best gestopt zijn om wat van haar lading te verkopen die ze in Marseille heeft ingenomen. Een groot schip zou deze kleine plaatsjes niet aanlopen om te lossen, maar de Saphos zou dat kunnen doen om lading kwijt te raken die ze eigenlijk niet wenst. Als ze hier in de buurt is moeten we haar zien.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Biggles toe. ‘Om deze tijd van het jaar zijn er altijd privéjachten die rond de eilanden kruisen, maar meestal zijn ze wit geschilderd - en maar zelden zwart. Dat doet me ergens aan denken -om je een idee te geven hoe verlaten sommige van deze eilanden zijn - een paar jaar geleden is op een ervan een Engels jacht in een donkere nacht gestrand. Zoals je zult hebben gezien krioelt het hier niet bepaald van de vuurtorens. De eigenaar en zijn vrouw gingen aan land. Weet je hoe lang het heeft geduurd voor zij gered werden - en dan moet je bedenken dat dit Europa is en niet de Stille Zuidzee?’


  ‘Vertel eens.’


  ‘Achttien maanden.’


  ‘Grote genade!’ riep Eddie achter hen.


  ‘Dat klinkt gek, hè? Maar dat geeft je een denkbeeld hoe zelden sommige van deze eilanden bezocht worden. De reden is dat er niets is wat je zou aanlok


  ken aan land te gaan, tenzij je een oudheidkundige bent op zoek naar oude Griekse ruïnes en die zijn er, geloof ik, genoeg hoewel de meeste wel zijn onderzocht. Het beroemde standbeeld van Venus werd in Milo gevonden, niet ver ten zuiden van waar wij nu zijn.’


  Nog altijd op halve kracht vliegend en langzaam hoogte verliezend, vloog Biggles langs verschillende eilanden. “We zouden eens kunnen gaan vragen op dat lange eiland daar voor ons,’ besloot hij. ‘Ik heb geen flauw idee hoe het heet, maar aan het eind van die kreek met de berg erachter, zie ik iets dat op een behoorlijk dorp lijkt. Er liggen een paar kleine schepen. Misschien heeft een ervan de Saphos gezien. In ieder geval kunnen we vers fruit en eieren inslaan. Als -‘


  Plotseling zweeg Biggles, leunde voorover en tuurde scherp. Zonder een woord draaide hij het toestel tussen het eiland en de zon.


  ‘Ik dacht dat je ging landen!’ riep Marcel uit.


  ‘Dat was ik van plan, maar ik ben van gedachten veranderd,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘Niet spreken. Ik wil nadenken.’


  Niet voordat hij ruim voorbij de kreek was, met de hoge berg midden op het eiland tussen hemzelf en het dorp in, zette hij de motoren af en begon in een serie S-bochten te dalen. ‘Ik ga dalen,’ zei hij scherp. ‘Kijken jullie allemaal goed uit naar iets dat op een gebouw lijkt. Ik wil niet dat ze ons zien.’


  Een paar minuten gingen in stilte voorbij; toen zei Marcel: ‘Ik zie geen huis. De kust bestaat haast helemaal uit klippen.’


  ‘Dat is prachtig. Ik stuur naar die inham daar voor ons. Dat is precies wat we hebben moeten.’ Vijf minuten later sneed de Otter een brede rimpel in het stille water van de kreek die dicht tussen ontoegankelijke ruige oevers lag. ‘Oef!’ Biggles haalde diep adem. toen de machine stillag. ‘Dat was op het kantje af. Ik begin onvoorzichtig te worden.’


  ‘Waarom veranderde je zo plotseling van gedachten?’ vroeg Ginger.


  ‘Zag je dat niet?’


  ‘Of ik wat zag?’


  ‘De Saphos. En ze was niet alleen. Ze lag gemeerd naast een ander schip, drie keer zo groot.’


  ‘Ik heb niets gezien,’ verklaarde Marcel met grote ogen.


  ‘Ze waren ook niet gemakkelijk te zien, allebei zwart tegen een donkere achtergrond. Het eerste wat ik zag was een rookwolkje. Toen zag ik een gele band om een pijp. Dat deed me scherp uitkijken. De Saphos ligt er of het is precies zo’n schip van dezelfde maatschappij. Nu begint het er anders uit te zien - heel anders. Ik moet stompzinnig geworden zijn dat ik niet aan de mogelijkheid heb gedacht dat de Saphos een afspraak met een ander schip kon hebben. Dat kan best betekenen dat zij niet verder gaat. Ik weet het niet zeker maar het leek mij dat ze lading innam - manden of kisten of iets dergelijks.’


  ‘De gedroogde vruchten die ze naar Marseille vervoert.’


  ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Denkt u dat ze ons gezien hebben?’ vroeg Eddie.


  ‘Dat zou ik juist wel eens willen weten. Ik zat nogal hoog en doordat ik op halve kracht vloog, maakte ik niet veel lawaai. Het zal veel afhangen van het rumoer dat de mensen op de schepen maakten. Tenzij een van hen toevallig opkeek, en ik zie geen reden waarom er iemand naar de hemel zou turen, zijn wij misschien niet opgemerkt. Ik ben vlug in de zon gaan vliegen en daarna was het toestel moeilijk te zien.’


  ‘Zou het erg zijn als ze ons gezien hebben?’ vroeg Ginger. ‘Vliegtuigen zijn tegenwoordig iets heel ge


  woons, zelfs hier, zou ik denken.’


  ‘Misschien is het niet zo belangrijk, maar ik zou toch liever willen dat we niet waren opgemerkt. Het is een opluchting voor mij te weten waar de Saphos is. Een kleine bijkomstigheid is nog dat de man aan boord die misschien wel opgekeken heeft, Bertie is, tenminste als hij daar nog is. Hij zou natuurlijk wel naar ons uitkijken.’


  ‘Oké. En wat is nu de volgende stap in deze fantastische geschiedenis?’ informeerde Eddie.


  ‘Het spreekt vanzelf dat het eerste wat wij moeten doen is ons ervan verzekeren dat ik werkelijk de Saphos gezien heb. Het volgende is uitzoeken wat ze doet en in hoeverre ze iets met het andere schip te maken heeft. De naam en de nationaliteit moeten we ook te weten komen.’


  ‘Hoe wilt u daarachter komen?’


  ‘Niet door er overheen te vliegen. Dat zou alles verraden - tenzij wij het natuurlijk helemaal mis hebben. Het blijft nog altijd mogelijk dat deze schepen wettige handel drijven en dat Alfondez voor eigen rekening verdovende middelen smokkelt zonder dat de eigenaren ervan afweten.’ Biggles stak een sigaret op en trok bedachtzaam. ‘Ik was erop voorbereid dat het eind van de reis ons in complicaties zou brengen, maar ik geef eerlijk toe dat ik zoiets als dit niet heb voorzen. Ik had gedacht dat ons onderzoek zou eindigen in een van de grote havens van het Midden-Oosten tussen Port Said en Istanboel; in plaats daarvan zijn we hier vastgelopen op een tweederangs eiland in de Egeïsche Zee. Dat behoeft natuurlijk niet te betekenen dat het spoor hier doodloopt. We zullen wel zien. Het is het tweede schip dat mij het meeste bezighoudt. Brengt het het gefabriceerde spul hier of wordt het hier gemaakt? Hoe onwaarschijnlijk dat op het eerste gezicht ook lijkt, het is toch mogelijk nu de meeste Europese landen deze duivelse bendes eruit hebben geschopt. Dat zijn de vragen die wij moeten beantwoorden en de enige plaats waar wij de antwoorden kunnen vinden is in die kreek waar de schepen liggen. Maar vergis je niet. Als dit eiland het nieuwe hoofdkwartier is van een grote bende handelaren in verdovende middelen, dan zitten we op een vulkaan. Als deze duivels moorden kunnen plegen in grote steden en eruit draaien, dan kun je begrijpen hoe gemakkelijk het hier zou zijn.’


  ‘Oké,’ zei Eddie. ‘Dus gaan we naar de kreek. Hoe komen we daar?’


  ‘Er is maar één manier en dat is op onze voeten. Dat betekent lopen en naar wat ik van het terrein kan zien, zal dat, zelfs bij daglicht, niet eenvoudig zijn, tenzij we een soort pad vinden. Na donker is er geen sprake van. We zouden onze nek breken op deze rotsen. Als we echt geluk hebben zouden we de inlichtingen die we nodig hebben van een van de bewoners kunnen krijgen die een taal spreekt die we verstaan. Niet dat de zaak in de grond zou veranderen.’


  ‘Hoe bedoelt u dat?’ vroeg Eddie. ‘Ik kan het niet helemaal volgen.’


  ‘Als het schip dat ik zag werkelijk de Saphos is, zullen we haar voortdurend in de gaten moeten houden om te zorgen dat ze ons niet ontsnapt; en hoe eerder we zover zijn dat we dat kunnen doen, hoe beter; de voornaamste vraag is, waarheen vertrekt ze van hier? Als ze rechtsomkeert en terugvaart naar het westelijk deel van de Middellandse Zee ziet het ernaar uit of het schip ernaast het moederschip is dat de verdovende middelen levert. En waar gaat dat heen als het vertrekt, vraag ik mij af. Maar misschien geeft haar nationaliteit daarop het antwoord.’


  ‘Wie gaat dat tochtje maken?’ vroeg Eddie. ‘We hoeven niet allemaal te gaan. Een of hoogstens twee is genoeg. Het mooiste zou zijn als iemand op


  die berghelling ging zitten met een verrekijker, hoog genoeg, om ons hier te zien en de kreek. Een signaal zou dan voldoende zijn om het vertrek van de Saphos door te geven als het er naar uitziet dat ze weg stoomt.’


  ‘En het vliegtuig?’ vroeg Marcel. ‘Blijft dat hier?’


  ‘Waarom niet? Het verbruikt geen benzine. Het ligt hier veilig genoeg zolang dit mooie weer aanhoudt, hoewel het niet grappig zou zijn als er een storm opstak, vooral als we aan de windkant van het eiland liggen.’


  Ginger kwam naar voren. ‘Ik heb eerst op de kaart gekeken,’ deelde hij mee. ‘Ik durf er niet op te zweren, maar voor zover ik na kan gaan aan de hand van de vorm van het eiland zoals ik dat van boven gezien heb, is de naam van deze hoop rotsen Venesos.’


  ‘Dank je,’ antwoordde Biggles een spottend. ‘Het al een heel ding dat we weten waar we zijn.’


  ‘Als ik het goed heb moet er hier ergens een klooster zijn. De kaart geeft een kruisje aan en dat betekent, volgens de handleiding in de hoek, een of ander godsdienstig gebouw.’


  ‘Ik denk niet dat we daar veel aan hebben. De monniken of priesters of wat het zijn vervelen zich misschien, zo alleen op dit eiland, maar ik kan me niet goed voorstellen dat ze grapjes met verdovende middelen op touw zetten. Maak een potje klaar dan ga ik intussen eens kijken wat de gemakkelijkste manier is die berg te beklimmen en tevens nagaan of niemand ons bespioneert.’


  Biggles bracht de verrekijker naar zijn ogen en volgde langzaam de kustlijn. Hij bleef zolang naar één punt kijken dat Marcel vroeg: ‘Wat zie je?’


  ‘Ik ben er niet zeker van, maar het lijkt mij dat deze inham in een grotere kreek uitloopt… achter die grote massa rotsen. Ik heb zin eens te gaan kijken, want als ik gelijk heb zouden we ons daarin kunnen verschuilen


  en dan zijn we uit het gezicht van kleine schepen die misschien langskomen. Als mensen van het dorp ons te zien krijgen, wordt er natuurlijk over gesproken als ze terugkomen, en dan zou er iemand kunnen komen om het te onderzoeken. Ik ben zo dadelijk terug. Kijk goed uit of je iets ziet bewegen. Oef! Wat is het weer warm. Ik zou de zee kunnen leegdrinken!’


  ‘Met alle visjes erin, zoals wij in Frankrijk zeggen,’ voegde Marcel er aan toe toen Biggles terugging naar de cockpit.


  De motoren sloegen aan en de Otter taxiede voorzichtig naar de rotsmassa die Biggles had genoemd. Toen hij er aankwam zag hij dadelijk dat zijn veronderstelling juist was geweest. Een haarspeldbocht bracht een smalle kreek aan het licht, van misschien een tweehonderd meter lang. En dat was nog niet alles. Overal langs één kant was werk van mensenhanden te zien, en te oordelen naar de oude bomen, meest olijfbomen, die er overheen groeiden, was dit heel oud. Toen Biggles erlangs taxiede zag hij, uit de rots gehouwen, een rij ruimten die aan reusachtige stallen deden denken. De motoren zwegen. Het toestel lag stil en Biggles klom bij de anderen op de romp. ‘Dit ziet er beter uit,’ zei hij. ‘Dit zou ons goed van pas komen, wat het weer ook doet.’


  ‘Wat denkt u van die bouwwerken?’ vroeg Eddie en wees naar de stallen en de afbrokkelende terrassen daarboven.


  ‘Ik denk dat ik het antwoord weet,’ antwoordde Biggles. ‘Ik heb zoiets al eens eerder gezien, op het vasteland van Griekenland. Wat wij nu zien is eens een haven geweest waar, duizenden jaren geleden, de zeelui hun galeien aanlegden. Of misschien bouwden ze die hier. Waar nu die terrassen afbrokkelen, hebben ongetwijfeld eens huizen of werkplaatsen gestaan. Er moet ook een soort weg geweest zijn die naar het binnenland ging, maar die zal wel te overwoekerd zijn om terug te vinden.’


  ‘Het geeft je een vreemd gevoel, hè, als je denkt dat hier misschien een stuk geschiedenis is gemaakt waar wij niets van afweten,’ zei Eddie eerbiedig. ‘Het zal je een vreemd gevoel geven als je die berg moet beklimmen,’ antwoordde Biggles praktisch. Tegen de tijd dat we rond die bergflank zijn, smoren we in ons eigen sap.’


  ‘Denkt u niet dat deze plaats nog ergens voor gebruikt wordt?’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Het ziet er uit of die in geen eeuwen gebruikt is. Maar laten we aan de gang gaan. De Saphos kan ieder ogenblik vertrekken en als we haar, na dit alles, kwijtraken, zouden we er raar op staan.’ Hij keek op zijn polshorloge. ‘Kom, we gaan eten en dan stappen we op. Zoveel tijd hebben we niet voor het donker wordt.’


  


   


  10 - Bertie gaat aan wal


   


  Bertie gehurkt in zijn notendop bootje, wist dat de uitkijk van de Saphos hem had gezien toen het schip dat niet precies in zijn richting voer, enigszins bijdraaide. Hij ging staan en zwaaide. Toen zij dichterbij kwamen zag hij boven de reling gezichten die hem met begrijpelijke nieuwsgierigheid aankeken.


  Verder ging het precies zoals hij verwacht had. De machines van de Saphos stopten toen het schip nog voldoende vaart had om langszij te komen. Er werd een lijn uitgeworpen. Bertie greep die en werd aan boord gehesen. Beneden luidde een bel. De motoren sloegen weer aan en het schip voer verder terwijl Bertie op het dek stond en schaapachtig lachte. Er stonden zeven mannen om hem heen die hem met meer vermaak dan met andere gevoelens opnamen. Eén man herkende hij direct uit de beschrijving die Biggles hem gegeven had. Alfondez. Hij stond een beetje apart en rookte een sigaret. Een van de anderen was, te oordelen naar zijn uniform, de kapitein. De anderen zagen eruit als dekmatrozen. Geen ervan zag er Engels uit.


  ‘Hartelijk bedankt,’ zei Bertie. ‘Heel vriendelijk van jullie voor mij te stoppen.’ Hij kneep zijn monocle wat vaster in zijn oog en liep naar de reling waar hij op de rubberboot wees die nu achter hen dreef. ‘Hoe moet het met mijn boot?’ vroeg hij. ‘Kunnen jullie die niet redden?’ Toen hij geen antwoord kreeg, keek hij om zich heen en vroeg: ‘Spreekt iemand van jullie Engels?’ Daar hij wist dat Alfondez Engels sprak verwachtte hij dat die zou antwoorden. Maar dat deed hij niet. Zijn uitdrukking veranderde niet. Daarentegen kwam er antwoord van een kleine stevige man met donkere ogen, een olijfkleurige huid en een grote zwarte hangsnor. ‘Ik spreek kleine beetje,’ zei hij. ‘Ik vraag kapitein.’ Toen hij dit gedaan had en antwoord gekregen in een taal die Bertie niet verstond, ging hij verder: ‘Nee. Geen tijd voor deze. Hebben boot niet nodig. Is niet van doel. Hoe kom je hier zo, hè?’


  Bertie vertelde het verhaal dat hij klaar had. Het was eenvoudig en week niet veel van de waarheid af. Hij had, zei hij, in een vliegtuig gezeten, dat op zee was neergekomen.


  Tot zijn opluchting werd het zonder verder vragen aanvaard, wat gezien de omstandigheden, voor de hand lag. Ja, veel uitleg was er niet nodig, zijn toestand sprak voor zichzelf. In ieder geval ging men niet verder op de kwestie in. Toen de stevige man die als tolk was opgetreden zijn naam en nationaliteit vroeg, gaf hij die. Hij wist heel goed dat Alfondez beter Engels sprak en, zich afvragend waarom hij bleef zwijgen, kon hij alleen maar veronderstellen dat hij reden had het niet te laten merken. De stevige man die Zander bleek te heten, gaf te kennen dat hij Engels had geleerd in Amerika. Blijkbaar was hij daar trots op. Maar dat gaf nog geen aanduiding van zijn nationaliteit en die kon, voor zover Bertie wist, van alles zijn. Niet dat het er veel toe deed.


  Het was duidelijk dat de redding als een onbelangrijke gebeurtenis werd beschouwd, want toen hun nieuwsgierigheid eenmaal was bevredigd, gingen de toeschouwers weer uiteen en Bertie werd aan zichzelf overgelaten. Hij meende dat hij een glimp van belangstelling had gezien in de ogen van Alfondez toen hij zijn naam en titel genoemd had. Dit had hem raadzaam geleken omdat het de beschrijving in zijn paspoort was, dat hij voor geval van nood in zijn zak droeg. Het kwam niet bij hem op dat de titel in dit geval enig verschil kon maken.


  Er werd enige tijd fluisterend gesproken tussen Alfondez en de kapitein en, hoewel Bertie niet wist waar het over ging, bleek wel dat zijn naam werd genoemd. Hij kreeg het gevoel dat zij, nu ze hem hadden gered, zich afvroegen wat verder met hem te beginnen. Maar ook dat was, gezien wat hij wist, te verwachten. Natuurlijk was hij het meest nieuwsgierig naar de bestemming van het schip, daar dat het hoofddoel van het plan was. Kort daarna, toen de kapitein naar de brug was teruggegaan, vroeg hij Zander op de man af waar zij heen gingen. Dit was een volkomen natuurlijke vraag voor iemand die was wat hij voorgaf te zijn.


  Het antwoord dat hij kreeg luidde: ‘Ja, zie je, jongeman, heel gauw,’ en hij mocht ér verder over nadenken wat met heel gauw bedoeld werd, aangezien het schip nergens in de buurt van een grotere haven was. Daarna werd hij min of meer aan zichzelf overgelaten, dus alles wat hij kon doen was naar de eilanden kijken waartussen ze voeren en die verder niets voor hem betekenden. Van hun namen had hij geen notie. Alleen een zeeman uit deze streken, dacht hij, kon ze allemaal weten. De zon, een vurige oranje bol, zonk in zee en nog altijd tufte de Saphos verder, terwijl er steeds meer eilanden opdoken. Hij merkte op dat er een radioantenne midscheeps was, maar zag daar niets bijzonders in.


  Een tijd later toen het al donker was, werd hij uitgenodigd met de bemanning aan tafel te gaan en het maal bleek voor zon schip veel beter te zijn dan hij had verwacht, al rook alles verschrikkelijk naar knoflook. Maar hij babbelde maar wat met Zander die, toen hij wat wijn op had, erg spraakzaam werd, kennelijk om zijn Engels te luchten.


  ‘Waar moet ik slapen?’ vroeg Bertie hem.


  ‘Is niet nodig te slapen, jongen. Wij gauw daar,’ antwoordde Zander geheimzinnig.


  Toen het maal beëindigd was ging Bertie terug aan dek, voldaan en enigszins verbaasd dat hij tot dusverre niet in zijn bewegingen werd belemmerd. Daar, leunend tegen de reling, onder een hemel stralend van de sterren, keek hij naar de lichtpuntjes, sommige dichtbij, sommige veraf, op de eilanden waartussen het schip zijn grillige koers voer. Het was duidelijk dat de man aan het roer deze wateren goed kende want voor een vreemde zouden zij gevaarlijk zijn. Hij stond nog steeds aan dek toen niemand minder dan Alfondez bij hem kwam staan en hem vragen begon te stellen die eerst geen bijzonder doel of bijzondere betekenis schenen te hebben.
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  Hij vroeg Bertie langs zijn neus weg wat zijn beroep was, of dat hij als lord wellicht niet werkte. Bertie antwoordde naar waarheid dat hij een privé inkomen had en dus niet behoefde te werken, maar dat hij van tijd tot tijd iets ondernam om niet te sterven van verveling. Het liefst, zei hij, deed hij iets wat opwinding beloofde. Daarom was hij gaan vliegen.


  We hebben een paar keer een vliegtuig opgemerkt,’ zei Alfondez. Was dat van jou?’


  Dat was niet onmogelijk, zei Bertie, maar het kon ook een ander vliegtuig zijn dat hem zocht nadat hij op zee was gedaald.


  De volgende vraag van Alfondez liet iets meer doorschemeren. ‘Verdien je graag gemakkelijk geld?’


  Wie niet?’ antwoordde Bertie levendig.


  ‘En je houdt van werkjes met een hoop spanning?’


  ‘Dat is echt iets voor mij,’ verklaarde Bertie met warmte. ‘Weet u zoiets voor mij?’


  Alfondez gaf geen antwoord. Hij rookte de Turkse sigaret op waar hij mee bezig was en wierp het peukje overboord. Toen ging hij naar beneden. Hij kwam spoedig terug. ‘Kom mee naar beneden,’ zei hij op heel andere toon.


  ‘Bedoelt u - dat ik naar beneden moet?”


  ‘Alsjeblieft.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Geen vragen. Kom mee.’


  ‘Goed, als u dat wilt,’ stemde Bertie toe en vroeg zich af wat er ging gebeuren.


  Alfondez nam hem mee naar beneden en wees hem een hut die, naar uit een paar lege kisten bleek, als opslagplaats werd gebruikt. Er was geen patrijspoort. ‘Blijf hier,’ zei hij en ging weg terwijl hij de deur achter zich sloot en daarmee het licht van de gang afsneed.


  Bertie tastte in het donker om zich heen en vond een kist om op te gaan zitten. Al gauw rook hij een vage geur die hem ergens aan deed denken. Hij wist wat het was. Het was een van die geuren die, zoals Biggles gezegd had, nooit vergeten werden. Ruwe opium. Hij zat nog na te denken over alles wat dat betekende, toen het geluid van de machines veranderde. Na het geluid van een bel in de verte hielden zij stil. De beweging hield op en vage geluiden duidden aan dat het schip ergens was aangekomen. Waar? Wat gebeurde er? Hij tastte zijn weg naar de deur maar bevond, tot zijn ergernis, dat die op slot was. Hij ging weer zitten. Er ging enige tijd voorbij. In de duisternis en heet als het was, leek het hem een lange tijd voor hij voetstappen hoorde naderen. Een sleutel werd in het slot omgedraaid. De deur ging open, het licht werd weer zichtbaar en een man kwam binnen.


  Een ogenblik dacht Bertie dat het Alfondez was die terugkeerde. Toen zag hij dat de nieuwaangekomene, hoewel die veel op hem leek, een ander was. Er was echter veel gelijkenis en Bertie besloot dat beide mannen van dezelfde nationaliteit waren. Deze man had hij niet eerder op het schip gezien. Hij vermoedde dat hij pas aan boord was gekomen. Hij was niet op een zeereis gekleed want hij had een gewoon, goed zittend pak aan, zonder vest en er was een kleurige das te zien en een broek met een riem in Amerikaanse stijl. Toen hij in behoorlijk vloeiend Engels met een sterk accent begon te spreken, besloot Bertie dat hij eveneens een vreemdeling was die zijn Engels in Amerika had geleerd.


  Terwijl hij naar Bertie keek, zei de man op onbewogen toon: ‘Je hebt pech gehad.’


  Bertie gaf dat met een flauwe glimlach toe.


  ‘Wat ga je nu doen?’


  Terug naar huis. Wat anders?’


  ‘Naar Londen?’


  ‘Ja.’


  ‘Heb je geld?’


  ‘Genoeg om thuis te komen, hoop ik.’


  ‘Ik hoor dat je een Engelse lord bent.’ Bertie gaf toe dat hett zijn titel was.


  ‘Heb je een paspoort?’


  ‘Natuurlijk. Hoe zou ik zonder dat in het buitenland kunnen reizen?’


  ‘Laat zien.’


  ‘Als het u interesseert.’ Bertie haalde het stuk uit zijn borstzak en gaf het, blij dat hij met het oog op juist zo’n geval, zo voorzichtig was geweest zijn echte naam te gebruiken.


  De man keek vluchtig naar de bladzijde met bijzonderheden over de houder. ‘Ik zie dat je genoemd wordt als iemand met een eigen inkomen.’


  ‘Ja, zo fortuinlijk ben ik,’ gaf Bertie toe toen het paspoort hem werd teruggegeven. ‘Maar luister eens,’ ging hij verder. ‘Vanwaar al die vragen? Mag ik er eens een paar stellen? Waar zijn we en waarom ben ik in dit ellendige hok opgesloten? Denkt u dat ik er vandoor zou gaan zonder voor mijn redding te bedanken? Verdraaid nog aan toe, zo’n schoft ben ik niet.’


  De man keek Bertie recht in de ogen. ‘Onze belangstelling voor je is gewekt door een opmerking die je tegen een vriend van mij maakte. Je zei dat je wel eens opwindend werk deed. Is dat juist?’


  ‘Binnen zekere grenzen. Maar waarom vraag u dat? Weet u zoiets voor me?’


  ‘Mogelijk. Zie je, wij zijn kooplui en het bracht ons op de gedachte dat een Engelse lord misschien toegang heeft tot markten die voor gewone mensen onbereikbaar zijn.’


  ‘Spreekt u over Engeland?’


  ‘Ja. En als je van reizen houdt, misschien andere landen.’


  ‘En waar bestaat de opwinding in? Ik zou er niets voor voelen op reis te gaan om wasmachines en weet ik veel wat te verkopen. Wees maar niet bang. Daar is voor mij geen aardigheid aan.’ Bertie poetste hevig aan zijn monocle.


  ‘Wij doen voornamelijk zaken in Oosters suikergoed.’


  ‘Aha. Turkish delight en zo.’


  ‘Alles wat je zou hoeven te doen als je bij ons in dienst kwam, zou zijn de import van onze producten verzorgen hoe en waar wij dat aangaven,’ zei de man vriendelijk.


  ‘Ja? Dat klinkt niet erg moeilijk,’ zei Bertie, onnozel glimlachend.


  De man stond op. ‘Dat is genoeg voor het moment. Denk maar eens na over wat ik gezegd heb terwijl ik met onze hoofddirecteur spreek. Ik kan je dit zeggen, er zit goed geld aan. Intussen blijf je hier.’


  ‘Bedoelt u dat ik niet aan land mag?’ vroeg Bertie verontwaardigd. ‘Nog niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Om je de waarheid te zeggen, omdat je te veel zou kunnen zien.’


  ‘U praat alsof u ergens bang voor bent!’


  ‘Dat zou kunnen. In deze tijd van concurrentie streven we er naar onze speciale markten geheim te houden. Dat is niet meer dan een zakelijke voorzorg,’ was het gladde antwoord. ‘Ik zal je niet lang laten wachten,’ beloofde de man toen hij wegging en Bertie opnieuw in de hut opsloot.


  Tot Bertie’s opluchting kwam hij een uur later terug, want, al was hij tevreden over de manier waarop de dingen zich ontwikkelden, hij vond die werkeloze onderbrekingen nogal vervelend. Wat hem het meest verbaasde was dat, terwijl er zo weinig over hem bekend was, hij op zijn woord werd geloofd en hem een baan bij de handel in verdovende middelen werd aangeboden; Tenminste daar begon het op te lijken. De vragen die men hem had gesteld konden niets anders betekenen. Hij vermoedde dat zijn titel daarvoor verantwoordelijk was, hoewel hij niet begreep hoe men daarvan gebruik wilde maken. Hij had zijn titel vermeld, niet uit ijdelheid, maar als een eenvoudig feit, en het resultaat was een situatie die hij niet had voorzien.


  De man die binnenkwam ging, na een korte opmerking, op hem toe met een zwarte sjaal in zijn handen. ‘Wat krijgen we nu!’ riep Bertie uit en deed een stap naar achteren.


  ‘Alleen maar een kleine voorzorgsmaatregel.’


  ‘Tegen wat? Wat gaat u doen met die lap?’


  ‘Het spijt me maar ik moet je vragen je te laten blinddoeken. Het is maar voor even. We doen dat altijd met vreemdelingen.’


  Nog altijd tegensputterend liet Bertie de sjaal voor zijn ogen binden. Hij begreep dat zich verzetten alleen maar moeilijkheden kon opleveren. Met een hand op zijn schouder werd hij naar het dek geleid en toen over een gangboord naar de wal. Een korte wandeling en hij merkte dat hij tegen een beest aanstond. ‘Hé, wat heeft dat allemaal te betekenen?’ riep hij uit.


  ‘Een muilezel. Stap op, Je zult zien dat het gemakkelijker is dan lopen.’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ mompelde Bertie toen hij schrijlings op het dier ging zitten. Ik vind dit een raar gedoe. Ik hoop maar dat als deze komedie afgelopen is, het de moeite waard blijkt te zijn.’


  ‘Dat zal van jou afhangen,’ was het gladde antwoord. De muilezel begon te lopen. Bertie hoorde er nog meer. Hij kon er alleen maar uit afleiden dat het gezelschap een eind uit de buurt ging. Het bleek, voor zover hij kon schatten, een paar mijl te zijn, steeds bergopwaarts, dikwijls steil en met veel scherpe bochten. Het zachte geklepper van de onbeslagen hoeven op de rots en het geratel van vallende stenen maakten het hem duidelijk dat het geen gemakkelijke tocht was. In gedachten zag hij een smal pad dat tegen de berg opkronkelde.


  De rit eindigde op een kort stuk effen grond dat nog hard aanvoelde. Men vroeg hem af te stappen, wat hij deed.


  ‘Dit is nu niet meer nodig,’ zei een stem en de blinddoek werd van zijn ogen verwijderd. Wat hij ook gedacht had te zullen zien, en hij was voorbereid op iets ongewoons, het leek op niets wat hij zich had voorgesteld.


  Hij bevond zich op de geplaveide binnenplaats van een imposant gebouw, door de maan beschenen. Pilaren en bogen in de trant van kloosters en geornamenteerde gotische ramen wezen op een soort kerkelijk gebouw. Een rij slanke Mediterrane cipressen wierp schuine inktzwarte schaduwen over de binnenplaats waar het onkruid welig tussen de stenen tierde. De plechtige stilte werd slechts verbroken door het diepe ademhalen van de muilezels en het zachte getrappel van hun hoeven toen zij werden weggeleid. Ver weg beneden hen glinsterde de zee en gaf aan die plaats een vreemd gevoel van verlatenheid en onwerkelijkheid. De verweerde stenen ademden de geest van een ver verleden.


  Bertie onderdrukte een kreet om zijn verbazing te verbergen. ‘Zeg hoor eens, jullie willen me toch niet vertellen dat we naar de kerk gaan,’ zei hij.


  ‘Nee, dat niet bepaald,’ antwoordde zijn begeleider koeltjes. ‘Kom mee!’


  ‘Heeft uw directeur hier zijn kantoor?’ vroeg Bertie


  toen zij doorhepen.


  ‘Ja.’


  ‘Een vreemd oord om je zaken te beheren, niet - als ik het zeggen mag.’


  ‘Wij zijn er tevreden mee,’ was het korte antwoord.


  ‘Dat zou ik zo denken. Het zou een hoop mensen -‘


  ‘Praat niet zoveel.’


  Bertie volgde de spreker, terwijl nog een begeleider vlak achter hen liep, door een ruim portaal dat toegang gaf tot het gebouw. Na een korte wandeling langs een geplavuisde gang die door een enkel elektrisch peertje in de zoldering werd verlicht, bleef zijn gids voor een deur stilstaan. Hij klopte. Een stem sprak. Hij deed open en Bertie, met zijn ogen knipperend na het duister waaruit hij kwam, werd binnengeleid in een goedverlichte, geriefelijke, bijna luxueus gemeubileerde kamer.


  In een leren fauteuil bij een tafel waarop flessen en een sifon stonden, zat een man die een grote sigaar rookte, een grote indrukwekkende man die in een stad zou zijn aangezien voor de directeur van een bloeiende handelszaak. Zijn gezicht was gladgeschoren en gevuld; zijn blik goedmoedig. Hij had iets over zich, iets in zijn houding, een zelfverzekerdheid die Bertie zonder enige twijfel liet zien dat hij in de tegenwoordigheid was van de baas.


  ‘Gaat u zitten, lord Lissie,’ nodigde de man hem uit in perfect Engels, echter met een flauw accent. ‘Sta me toe dat ik mij voorstel. Mijn naam is kolonel Nicolinos. Mag ik u iets te drinken aanbieden?’ Toen, terzijde tot de gids: ‘Je kunt beter hier blijven, Ali.’ Bertie ging zitten op de dichtstbijzijnde stoel.


  ‘Wat wilt u drinken? Champagne?’


  ‘Liever een glas sherry.’


  Nicolinos wees op de fles. ‘Bedient u zich en maakt het u gemakkelijk. U zult hier een tijdje moeten blijven. Ik zou u een paar vragen willen stellen.’ Hij sprak rustig en kalm, zonder een spoor van vijandigheid.


  ‘Ik zal ze graag beantwoorden, kolonel,’ zei Bertie, tevreden over de beleefde ontvangst. Hij nipte aan zijn glas.


  ‘U werd uit zee opgepikt door een van mijn schepen, de Saphos. Is dat juist?’


  ‘Ik werd inderdaad door de Saphos opgepikt, maar ik had natuurlijk geen idee van wie het schip was.’


  ‘Waarheen was u op weg toen u in zee terecht kwam?’


  ‘Ik had geen speciaal doel.’


  Nicolinos trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wilt u mij vertellen dat u niet wist waar u heen ging?’


  ‘Dat lijkt inderdaad vreemd, maar het is zo. Ik had geen bepaald doel voor ogen.’ Dit was natuurlijk waar. ‘Juist. U was zo maar - eh - aan het rondkruisen boven de Egeïsche Zee, om zo te zeggen.’


  ‘Ja, zo zou je het kunnen noemen.’


  ‘Keek u daar naar iets uit?’


  ‘Ik kijk altijd uit als ik vlieg.’


  De oogleden van Nicolinos gingen iets omlaag. ‘Ik zei niet “keek u uit?”. Ik zei “keek u naar iets uit?” ‘


  Bertie trok een verbaasd gezicht. ‘Doet dat er iets toe? Waar dienen eigenlijk al die vragen voor?’


  Nicolinos trok zwaar aan zijn sigaar. ‘Het doet er misschien heel veel toe.’


  ‘Voor wie - voor u of voor mij?’


  ‘Voor ons allebei.’ De stem van Nicolinos veranderde.


  ‘Laten we nu ophouden met schermutselen en ons aan de feiten houden. U dwingt me recht op de man af te gaan. Was uw avontuur werkelijk een ongeluk of bent u met een speciaal doel op zee gaan drijven?’


  Dat was een moeilijke vraag en Bertie kon alleen maar veinzen. ‘Waarom zou ik zoiets doen?’


  ‘Dat vraag ik u. Denkt u erom dat ik de vragen stel en die zijn, mag ik wel zeggen, in uw eigen belang. Ik wil u niet graag verkeerd beoordelen en een fout maken die ik later zou kunnen betreuren. Zegt u mij eerlijk, wat heeft u naar deze eilanden gebracht?’


  Dus dat was het, dacht Bertie snel. Hij was de hele tijd achterdochtig geweest.


  ‘Misschien helpt het u om het antwoord te vinden en bekort het dit gesprek als ik u zeg dat ik uw beroep ken of tenminste voor wie u tot voor kort werkte. Bent u nog bij de staf van het luchtkorps van Scotland Yard?’ Nicolinos sprak nog steeds rustig.


  Het ging Bertie boven zijn krachten bij deze bom inslag geen verbazing te tonen. ‘Hoe komt u daarbij?’ vroeg hij.


  Nicolinos bewoog zijn sigaar heen en weer met een gebaar dat voor het eerst de hoogmoed aanduidde die de meeste mannen gaat bezielen die een machtspositie bekleden. ‘Dat was niet zo moeilijk,’ zei hij zoetsappig. ‘Je zult de radioantenne aan boord van de Saphos wel niet over het hoofd hebben gezien. Ik was op de hoogte van alles wat er gebeurde. Daarna behoefde ik niets te doen dan mijn agent in Londen te seinen om de volledige bijzonderheden over lord Lissie. Zijn rapport is juist binnen. Daarom hebben we je moeten laten wachten voor je hier werd gebracht.’


  ‘Als u dat weet, waarom laat u mij dan hier komen?’


  ‘Omdat ter wille van veiligheidsoverwegingen die je duidelijk zullen zijn, het absoluut noodzakelijk is dat ik precies weet hoe je erin geslaagd bent mijn hoofdkwartier in zo’n afgelegen gebied als dit te ontdekken. Als het slordigheid of onbezonnenheid van de zijde van een van mijn employés was, wordt hij gestraft. Ik kan niet aannemen dat je hier alleen maar door stom geluk bent gekomen. Je had natuurlijk je inlichtingen en ik geef toe dat mij dat verontrust. En nu verzoek ik je mij te vertellen wie je over deze plaats heeft ingelicht.’


  Bertie overwoog de vraag. Hij maakte zich geen illusies over de toestand die was ontstaan. Die was maar al te duidelijk, wanhopig. De bijna vriendelijke houding van Nicolinos betekende niets. Achter dat masker van kalme onverschilligheid was hij een gewetenloze schurk die zich door niets in de weg zou laten staan. Bij wat hij deed kon dat niet anders. Nu was hij klaarblijkelijk ernstig bezorgd over de zwakke plek in zijn organisatie die de politie in staat had gesteld zijn spoor te vinden. Daar moest iets aan gedaan worden, zoals hij zelf had toegegeven en wat dat was liet geen twijfel.


  Hij, Bertie, wist wat Nicolinos wilde weten en alleen om die reden werd hij op deze wijze behandeld. Het was de oude geschiedenis van de ijzeren vuist in de fluwelen handschoen. Als Nicolinos eenmaal wist wat hij weten wilde, zouden er korte metten gemaakt worden; daarom besloot hij een ontwijkende tactiek te volgen omdat dat de beste manier was uitstel te krijgen van wat gebeuren ging als Nicolinos hem niet meer nodig had. Aan de mogelijkheid van hulp van Biggles dacht hij zelfs niet; die was misschien honderden mijlen ver weg. Opgesloten in de cabine van de Saplios had hij de Otter gezien noch gehoord, hoewel er natuurlijk een kans was dat zij in de buurt was.


  ‘Nu,’ drong Nicolinos ongeduldig aan. ‘Ik wacht.’


  Misschien was het evenzeer om verwarring te stichten, als om Nicolinos’ duidelijke ongerustheid over een tekortkoming van zijn eigen mensen aan te wakkeren, dat Bertie zei: ‘Een van de mensen die voor u werkt, heet Alfondez, nietwaar?’


  Nicolinos keek scherp op. ‘Ja.’


  ‘Vraag het hem,’ stelde Bertie koel voor. ‘Heb je hem ontmoet voor je hem op de boot hebt gezien?’


  ‘Ik weet waar hij was, als u dat bedoelt?’


  ‘Waar was hij?’


  ‘In Parijs.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Een paar dagen geleden.’


  ‘Waar in Parijs?’


  ‘Hij was in een nachtclub genaamd Het Lachende Paard, dat beheerd wordt door een vent die Del Grikko heet. Later heeft hij, geloof ik, een man vermoord die Bronnitz heet, in de Champs Elysées, door hem met een mes te doorsteken.’


  Nicolinos keek hem met grote ogen aan. ‘Bedoel je dat Bronnitz dood is?’


  ‘Zo dood als een pier.’


  Nicolinos was een ogenblik stil en Bertie had de indruk dat hij door deze inlichtingen te geven ‘de kat de bel had aangebonden’.


  Nicolinos haalde diep adem. ‘Ik zal onmiddellijk met Alfondez spreken. Intussen kun je me de rest van deze interessante geschiedenis vertellen.’


  ‘Daar wil ik eerst eens over nadenken,’ antwoordde Bertie die nog steeds probeerde tijd te winnen.


  ‘Goed,’ gaf Nicolinos toe. ‘Maar niet te lang. Ik geef je de tijd tot morgenochtend - zeg negen uur.’


  ‘En als ik niet tot een besluit kom?’


  Nicolinos glimlachte. ‘Die vraag is heus overbodig.


  In dat geval zullen we proberen je geheugen op te frissen.’ Hij maakte een teken naar de gids. ‘Breng lord Lissie naar zijn verblijf en stuur Alfondez naar me toe,’ gelastte hij.


  Bertie volgde de gids de kamer uit.


  


   


  11 - Een vreemde ontmoeting


   


  Toen de inzittenden van de Otter gereed waren voor de verkenning van het land, werden de verschillende taken verdeeld. Besloten werd dat Marcel bij het vliegtuig zou achterblijven. Biggles en Eddie zouden samen vooruit gaan, gevolgd door Ginger die hen op een afstand in het oog zou houden, al naar omstandigheden, en ook de achterhoede zou vormen om te zorgen dat de leiders niet gevolgd werden. Over deze regeling was nogal wat te doen geweest. Eddie zei een beetje spottend terwijl hij een van zijn gebruikelijke sigaren opstak: ‘Zeg, gelooft u nu echt dat al dit indiaantje-spelen nodig is?’


  ‘Als ik dat niet dacht, zou ik het niet voorstellen,’ antwoordde Biggles.


  ‘Maar waarvoor moeten we zo bang zijn? We hebben toch evenveel recht op dit eiland als wie dan ook?’


  ‘Zo kun jij erover denken, maar er zijn misschien anderen die het daar niet mee eens zijn,’ was het wederwoord van Biggles. ‘Heb jij een beter plan?’


  ‘Ja zeker. Waarom zou ik niet naar dat dorp gaan en daar zonder meer vragen wat er aan de hand is? Dat zou een hoop moeite besparen.’


  Er verscheen een rimpel in Biggles’ voorhoofd. ‘Het zou ook een hoop moeite kunnen veroorzaken. Meen je dat ernstig?’


  ‘Natuurlijk meen ik dat ernstig.’


  ‘Juist,’ zei Biggles effen. ‘Je zou er doodgewoon heenstappen en zeggen dat je een politieman bent op zoek naar verdovende middelen.’


  ‘Waarom niet? Ik kan op mezelf passen. Ik heb een revolver. Ik ben Amerikaans burger, nietwaar? Ze zouden mij niets durven doen.’


  Biggles lachte treurig. ‘Maak jezelf niets wijs, Eddie. Dapperheid is een goed ding bij dit soort zaken, maar het heeft geen enkel doel ermee te koop te lopen. Zoals ik je al eens eerder heb gezegd, je bent hier niet in je eigen land.’


  ‘We zijn keihard waar ik vandaan kom.’


  ‘Waarmee je wilt zeggen dat ze in Europa niet zo keihard zijn. Vergeet dat maar. Als dat schip is wat wij denken, en als je veel drukte maakt, lig je plat op je gezicht voor je weet wat je overkomen is. Doe maar waar je zin in hebt. Je bent een vrij man. Wat mij betreft, ik weet liever hoe diep het water is voor ik van de bovenste plank duik. Daarom ben ik ervoor een kijkje te nemen van buitenaf voor ik erin spring.’


  ‘Oké. Zoals u wilt,’ gaf Eddie luchthartig toe. ‘Ik dacht alleen maar dat mijn plan tijd zou sparen.’


  ‘En dat van mij spaart er ons misschien voor dat we met kogels doorzeefd worden. Laten we maar zeggen dat ik de schrik in mijn benen heb. Over revolvers gesproken, je kunt er beter een paar uit de kast halen, Ginger. We kunnen beter voorbereid zijn als het ernst mocht worden. En laten we nu op stap gaan.’ Biggles wendde zich tot Marcel. ‘De hemel mag weten wanneer we terug zijn, maar als we met donker nog niet hier zijn, houd dan een oogje op de berg voor mogelijke lichtsignalen.’


  ‘Entendu.’


  Het was al laat in de middag toen de landingsploeg bij de massieve stenen van de oude werf aankwam, die nog lag te trillen in de hitte van de zon waaraan zij de hele dag was blootgesteld geweest. Zonder veel moeite baande Biggles zich een weg door de olijfbomen die op de afbrokkelende terrassen groeiden. Hier bleef Ginger nog bij de anderen uit vrees hen uit het oog te verliezen tussen het hoge onkruid onder de bomen. Op de top van het hoogste terras kwam


  Biggles bij’ wat hij dacht dat een oud geitenpad was en, daar het in de goede richting liep, maakten zij er gebruik van. Dat betekende gemakkelijker lopen en Ginger bleef nu wat achter en stond van tijd tot tijd stil om zijn oog te laten gaan over de zonovergoten hellingen boven hem. Hij zag niets van betekenis. Het terrein maakte de indruk dat het zelden of nooit werd betreden. Hij stilde zijn dorst met druiven die hij, al lopende, plukte van wingerds die zich om de lage rij geen olijfbomen slingerden. Maar naarmate het pad hoger klom, kwam hier eikenhakhout voor in de plaats. Er waren slechts weinig vogels en geen dieren. De grote sprinkhanen die zo ver kunnen springen, zag men overal. Eén keer zag hij een schorpioen die zich in de stralen van de ondergaande zon koesterde, en hij nam zich voor geen stenen op te rapen zonder ze eerst behoorlijk te onderzoeken. Dat waren de enige levende wezens die hij zag op weg naar de bergrug waar hij verwachtte het dorp en het haventje te kunnen zien.


  Maar dat bleek een verkeerde veronderstelling te zijn. Hij zag Biggles en Eddie bij de bergrug aankomen, blijven staan en weer verdergaan. De reden ontdekte hij toen hij daar ook was aangekomen. De bodem ging daar maar iets naar beneden om dan weer te stijgen, zoals in de bergen zo vaak het geval is. Tot zijn ergernis en teleurstelling gebeurde dat herhaaldelijk. Maar hij wist dat de laatste kam was bereikt toen hij zag hoe Biggles zich in het kreupelhout liet zakken en zijn verrekijker te voorschijn haalde.


  Ginger zocht een zitplaats op een rotswand en keek naar de anderen en naar de berghellingen rondom, bereid te wachten en blij te kunnen uitrusten.


  Een poosje later kwam Biggles alleen terug en ging bij hem zitten. ‘We kunnen de haven en de schepen zien, maar ze zijn te ver weg om in dit bedrieglijke licht bijzonderheden te onderscheiden,’ berichtte hij toen hij ging zitten. ‘De beide schepen liggen er nog. Het schijnt dat ze niets doen, hoewel je een paar mensen ziet lopen. Er is een beter pad, niet ver beneden ons, dat naar een paar eenzame hutten op de berghelling loopt, maar bij daglicht zouden we er geen gebruik van kunnen maken zonder gevaar te worden gezien. Daarom zijn we daar gebleven.’


  ‘Wat voor vlag voert het andere schip?’ vroeg Ginger. ‘Ik ben er niet zeker van dat het een vlag voert. Het is in ieder geval bij deze windstilte niet te zien. We zouden haar nationaliteit alleen uit haar naam kunnen afleiden, als we dicht genoeg kunnen naderen om die te zien. Eddie wil erheen gaan en van dichtbij kijken, Het was een hele toer hem tegen te houden. De mogelijkheid dat kinderen in zijn land tot slaven van verdovende middelen worden gemaakt, als onderdeel van een vooropgezette poging de kracht van Amerika te breken, heeft hem helemaal gek gemaakt. Ik geloof dat als hij zijn zin zou krijgen, hij er op los zou trekken om alles kort en klein te schieten. Dat zou geen kwaad kunnen. Bij ons in Engeland zijn sommigen van die jongelui al wild genoeg, laat staan dat hun hersens nog verpest zouden worden door verdovende middelen.’


  ‘Geen prettige gedachte,’ mompelde Ginger.


  ‘Het zou kunnen. Eddie is ervan overtuigd dat het grote schip daarginds een depotschip is dat kleinere vaartuigen van het spul voorziet ter verspreiding in het Westerse Blok - speciaal natuurlijk in Amerika, wat hem het nauwste raakt.’


  ‘Hij zou wel eens gelijk kunnen hebben.’


  ‘Maar zelfs dan hebben wij nog niet het recht zelf de wet te stellen. Wat juist zou zijn is nu onze verdenkingen rapporteren aan de geheime dienst van het Bureau voor Verdovende Middelen.’


  ‘En wat zouden die doen?’


  ‘Een klacht indienen bij Griekenland over wat er, zonder dat zij het weten, op hun grondgebied gebeurt. Ongetwijfeld zouden zij een comité sturen om het te onderzoeken -‘


  ‘En al onze moeite zou voor niets zijn,’ merkte Ginger verachtelijk op. ‘Tegen de tijd dat de onderzoekers hier kwamen, zou alles netjes voor hun ontvangst in orde gemaakt zijn. Dat weet je net zo goed als ik.’


  ‘Dat wil ik niet ontkennen.’


  ‘Ik geloof dat Eddie gelijk heeft,’ verklaarde Ginger. ‘Er is maar één middel om die stinkende bende te onderdrukken en dat is haar zelf uitroeien voor de stinkers die er de baas over zijn erachter komen wat wij weten.’


  ‘Dat zou betekenen dat wij onze eigen regering de gelegenheid zouden geven ons een kopje kleiner te maken.’


  ‘En wat dan nog? Wat komt het er op aan als die boeven maar onschadelijk worden gemaakt? Wat men ook officieel tegen ons zou zeggen, iedere regering zou in haar hart blij zijn met de liquidatie van een bende handelaren in verdovende middelen.’


  ‘Er zou een hoop geschreeuw zijn over wat ze noemen buitenlandse inmenging.’


  ‘Laat ze schreeuwen. Als Eddie er zo op gebrand is naar beneden te gaan, laat hem gaan,’ adviseerde Ginger. ‘Vroeger of later zullen we toch moeten gaan, al was het alleen maar om uit te vinden wat er van Bertie geworden is. Hij moet daar ergens beneden zijn, misschien opgesloten in de Saphos. In ieder geval heeft het niet veel zin hier te blijven zitten als we alles te weten zijn gekomen wat op die afstand mogelijk is.’


  ‘Het is Bertie die mij dwars zit,’ gaf Biggles humeurig toe. ‘Zoals je zegt, als hij niet voor de dag komt, zullen wij erheen moeten, maar bij vol daglicht naar die schepen gaan betekent moeilijkheden uitlokken. Na donker zou het misschien kunnen en dat is het straks. Laat


  mij er een paar minuten over nadenken. De verrekijker is nog bij Eddie. Hij houdt de wacht.’ Biggles stak een sigaret op.


  Hij rookte die diep in gedachten op en stak toen een andere aan. Ginger die merkte dat hij voor een groot besluit stond, viel hem niet lastig. Toen de tweede sigaret op de rots was uitgedrukt was de zon ondergegaan en het gordijn der nacht viel over het landschap terwijl een bijna volle maan uit de zee omhoog rees. Biggles stond doelbewust op. ‘We gaan naar beneden,’ zei hij. ‘Zoals je zegt, met stilzitten bereiken we hier niets; en als we toch gaan, kunnen we beter vertrekken nu de maan schijnt om ons licht te geven bij wat we doen. Zonder haar zou het niet meevallen de weg naar het toestel terug te vinden. Laten we naar Eddie gaan.’


  ‘En Marcel?’


  ‘Die zal moeten wachten.’


  Samen liepen ze naar de plaats waar Eddie in een paar wilde lavendelstruiken de haven beneden gadesloeg, die nu besprenkeld was met lichtjes.


  ‘Jullie zijn lang weggebleven,’ bromde Eddie.


  ‘Ik moest wel even nadenken voor ik een stap doe die op oorlog uit kan draaien,’ antwoordde Biggles. ‘Heb je nog iets gezien?’


  ‘Niets, behalve dat ik lichten de berghelling op zag komen, alsof ze deze kant opkwamen. Wat gaan we doen?’


  We gaan naar beneden en om te beginnen gaan we uitzoeken waar dat tweede schip vandaan gekomen is.’


  ‘Oké. Ik ben er geheel en al voor.’ We kunnen nu bij elkaar blijven. Elkaar uit het oog verliezen is nergens goed voor.’


  Ze gingen op weg, achter elkaar in de rij met Biggles voorop, en volgden nog steeds een slingerend geitenpad dat er nu uitzag of het geregeld werd gebruikt.


  Ze waren nog niet ver weg en nog steeds een halve mijl van het dorp verwijderd toen van ergens tussen hen en de haven een schot klonk. Het werd gevolgd door geschreeuw. Biggles bleef staan. ‘Dat klinkt alsof het iets met Bertie te maken heeft,’ zei hij grimmig. ‘We zullen verdergaan tot dat grote pad dat naar die huizen op de berghelling schijnt te leiden, en dan even wachten om te zien of er enig teken is wat dat schot voorstelde. Zo’n verschrikkelijke haast hebben we niet.’ In feite bereikten ze de plaats niet die Biggles had voorgesteld. Ze liepen erheen toen van ergens op de berghelling, beneden hen en niet ver weg, het geratel van vallende stenen klonk, alsof iemand hard liep. Al spoedig konden zij zijn hijgende adem horen en nu en dan een vreemd jammerend gekreun.


  Biggles trok zijn metgezellen opzij in de wilde struiken die de heuvel bedekten en overal langs het pad groeiden. ‘Blijf doodstil staan,’ beval hij. ‘Hij komt deze kant op.’


  Al spoedig verscheen de man, hardlopend, struikelend en soms vallend, naar adem hijgend en van tijd tot tijd zacht kreunend. Toen hij nog slechts enkele meters verwijderd was maakte hij een lelijke val. Er klonk een gedempte kreet van ontsteltenis. Hijgend sleepte hij zich naar de kant van het pad en bleef verwilderd zitten kijken in de richting waaruit hij gekomen was. Hij was blijkbaar helemaal verbijsterd. Zijn gezicht dat in de heldere maneschijn duidelijk te zien was, zag er spookachtig uit.


  ‘Allemachtig! Het is Alfondez,’ fluisterde Eddie. ‘Wat speelt die voor spelletje?’


  ‘Dat is geen spelletje,’ fluisterde Biggles terug. ‘Hij is er slecht aan toe. Dat schot dat we hoorden is misschien op hem afgevuurd. Als dat zo is moet hij ruzie hebben gekregen met de bende. Dat brengt hem aan onze kant. Ik ga met hem praten.’


  ‘Bent u gek geworden?’ De stem van Eddie sloeg bijna over.


  ‘Misschien, maar gek doen heeft mij er wel eens bovenop geholpen,’ antwoordde Biggles op zachte toon. ‘Alfondez is ergens doodsbenauwd voor. Het lijkt mij dat hij in een toestand is om met wie dan ook te praten. Dit is misschien onze kans te weten te komen wat er beneden voorvalt. Daar gok ik op. We hebben niets te verliezen.’


  Na aldus gesproken te hebben stapte Biggles uit de struiken en deed de paar stappen die hem bij de zittende man brachten. Alfondez moest hem hebben gehoord want op het laatste ogenblik draaide hij zich om met een onderdrukte kreet van angst. ‘Wat is er met je aan de hand?’ vroeg Biggles rustig. Het gedrag van de man zou al voldoende geweest zijn dat duidelijk te maken. Hij wierp zich aan Biggles’ voeten en graaide in doodsangst naar hem. ‘Help me,’ bracht hij met verstikte stem uit. ‘Help me. Ze willen me doden.’


  ‘Wie willen je doden?’


  ‘De kolonel. Ik ben geraakt. Kijk! Bloed! O, help me alstublieft!’


  Nooit had Biggles een man gezien in de greep van zo’n dodelijke angst; zijn ogen stonden wild en hij beefde alsof hij ziek was en praatte onsamenhangend als was hij buiten zichzelf. Zulk een grote lafheid leek haast onmogelijk.


  ‘Weet je wie ik ben?’ vroeg Biggles. ‘Nee.’ Met openhangende mond keek Alfondez naar Biggles’ gezicht. ‘Ja. Ik heb u ergens gezien. Het doet er niet toe. Wilt u mij redden?’


  Biggles deed geen moeite zijn afkeer te verbergen.


  ‘Waarom zou ik jou redden?’


  ‘U bent een Engelsman. U zult niet toelaten dat een man vermoord wordt.’


  ‘Dat klinkt nogal sterk uit jouw mond,’ spotlachte Biggles. Hij luisterde en tuurde het pad af. Er was geen geluid te horen. Zich weer tot Alfondez wendende, ging hij verder: ‘Waar ben je gewond?’


  ‘Aan mijn hand. Kijk.’


  Biggles keek naar wat niet meer dan een schampwond was en duwde de hand weg. ‘Daar zul je niet aan doodgaan. Vergeet dat maar. Waarom is er op je geschoten?’


  ‘Ze zeiden dat ik een verrader was.’


  Wie zei dat?’


  ‘Een Engelsman die we op zee hebben opgevist. Hij noemde zich een lord.’


  Biggles greep Alfondez bij zijn kraag en trok hem overeind. ‘Kom tot jezelf en geef antwoord op mijn vragen of ik gooi je van de berg naar beneden, misselijke rat dat je bent.’


  ‘Ja. Ja.’ Alfondez streek met een hand over zijn bezweet gezicht. ‘Ik zal u alles vertellen,’ bood hij gretig en wanhopig aan.


  “Wat gebeurde er nadat jullie die Engelsman hadden opgepikt?’


  ‘Niets. De kapitein van het schip waar ik op was - ‘De Saphos’?’


  ‘Ja. Hij stuurde een radiobericht naar de kolonel.’


  ‘Was die hier?’


  ‘Ja. Hij woont hier.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Toen we hier aankwamen werd de Engelsman voor de kolonel geleid.’


  ‘Wie is die kolonel waarover je spreekt?’


  ‘Nicolinos.’


  ‘Is hij de baas hier?’


  ‘Ja,’


  ‘Ga verder. Wat gebeurde er toen?’


  ‘Tegen die tijd wist Nicolinos dat de Engelsman een spion was.’


  Biggles keek hem scherp aan. ‘Hoe is hij daarachter gekomen?’


  ‘Nicolinos had aan zijn agent in Londen geseind om gegevens over die man die zich lord Lissie noemde. De boodschap kwam terug dat het waar was dat hij een lord was, maar tevens een politieman van Scotland Yard.’


  ‘Ik begrijp het. Ga door.’


  ‘Nicolinos vroeg Lissie hoe die zijn schuilplaats hier te weten was gekomen. Iemand moest het hem verteld hebben, zei hij. Wie of het was? Lissie zei dat hij het van mij had. Dat was een leugen. Ik heb hem nooit -‘


  ‘Een ogenblik. Hoe weet je dat allemaal?’


  ‘De man die Lissie bij Nicolinos bracht was mijn broer Ali. Hij is er aldoor bij geweest. Hij hoorde alles. Hij werd gestuurd om mij te halen en ik wist wat dat betekende.’


  “Wat betekende het dan?’


  ‘Dat ik doodgeschoten zou worden. Nicolinos is altijd bang geweest voor verraders. Hij zou mij zelf neergeschoten hebben. Ik heb gezien hoe hij iemand dood -‘


  ‘Ik begrijp er dus dit uit. Toen je broer gestuurd werd om je te halen, waarschuwde hij je.’


  ‘Ja. Natuurlijk vertelde hij me alles. Hij is mijn tweelingbroer.’


  ‘En toen je hoorde dat je erbij was, ging je er vandoor?’


  ‘Natuurlijk ging ik er vandoor. Wat kon ik anders doen? Me laten doodschieten? Ze gingen me achterna, maar ik liep hard en wist te ontsnappen. Dat is de waarheid en Allah is mijn getuige. Helpt u mij toch. Ik zal u alles vertellen. Dit is een eiland. Ze zullen jacht op me maken en me te pakken krijgen. Ik kan niet wegkomen.’


  ‘Hoe denk je dat ik je kan helpen?’


  ‘Neem mij mee.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Waarheen dan ook. Hier ben ik afgeschreven.’ Biggles wendde zich tot de anderen. ‘Het lijkt mij dat hij de waarheid spreekt, maar er is iets dat ik niet begrijp. Ik zie niet in waarom Bertie die kolonel zou vertellen dat Alfondez geklikt had. Dat is niets voor hem. Waarom zou hij dat doen? De broer van Alfondez moet dat verkeerd begrepen hebben - tenzij het een opzettelijke valstrik was.’ Hij richtte zich weer tot Alfondez die nog altijd aan de rand van een inzinking was. ‘Waar is lord Lissie nu?’


  ‘Opgesloten in het klooster.’


  ‘Waar?’ Biggles keek hem ongelovig aan. ‘Het oude klooster waar de kolonel woont.’


  ‘En de monniken dan?’


  ‘Die zijn er al jaren geleden uitgetrokken. Het gebouw ligt half in puin. Lissie heeft tot morgenochtend de tijd gekregen om Nicolinos alles te vertellen - alles wat hij weet en hoe de politie -‘


  ‘En als hij weigert te spreken?’


  ‘Ze zullen hem als een hond neerschieten of hij spreekt of niet.’


  ‘Wordt de heroïne in dat klooster gemaakt?’ Alfondez keek op. ‘Weet u daarvan?’


  ‘Natuurlijk. Is het zo?’


  ‘Ja. Daar wordt het gemaakt. U ziet dat ik u alles vertel. Wilt u me redden? Ze zullen me doodmaken als -‘


  ‘Dat heb je al gezegd. Wat doet dat grote schip in de haven?’


  ‘Dat brengt opium.’


  ‘Waar vandaan?’


  ‘Van China.’


  ‘En de Saphos brengt het afgewerkte spul naar zijn bestemming?’


  ‘Ja. Het Russische schip - dat is dat grote - vaart door naar Odessa.’


  ‘Weet de kapitein van de Saphos wat hij aan boord heeft?’


  ‘Natuurlijk. Daar is hij voor aangenomen. De Saphos is van hem. Hij is altijd smokkelaar geweest.’


  ‘In wiens dienst staat hij?’


  ‘Dat weet ik niet. Zoiets behoef ik niet te vragen.’ Biggles wendde zich tot Eddie. ‘Je had het niet ver mis.’ En weer tot Alfondez: Waar is dat klooster precies?’


  Alfondez wees schuins de berghelling af. ‘Daar. Je kunt het niet zien door de bomen.’


  ‘Hoe ver is het hier vandaan?’


  ‘Misschien een mijl langs de weg die ik ken.’


  ‘Goed. Je kunt ons erheen brengen. Loop voor ons uit.’ Alfondez’ mond viel open. Hij zag er verslagen uit. ‘Ik gaan? Nee - nee. Dat niet. Voor geen geld van de wereld ga ik daarheen.’


  ‘Dan blijf je maar hier. Als ik Nicolinos zie, zal ik hem zeggen waar je bent.’


  ‘Maar hij zal me doodmaken.’


  ‘Ik hoop het,’ antwoordde Biggles genadeloos. ‘Het wordt tijd dat iemand het doet.’


  ‘Als ik u de weg wijs naar het klooster wilt u me dan meenemen als u weggaat?’


  ‘Ik ga naar Frankrijk. De Franse politie zal blij zijn je te zien.’


  ‘Waarom?’


  ‘Je hebt Bronnitz toch vermoord?’


  ‘Dat was op bevel. Als ik mijn orders niet opvolg, ga ik er zelf aan.’


  ‘Voo rzover ik het bekijken kan, zul je er toch wel aan gaan. En je kunt kiezen of je hier wilt blijven om doodgeschoten te worden of naar Frankrijk gaan en de guillotine krijgen.’


  Tot Gingers walging liet Alfondez zich op de grond vallen en barstte in tranen uit. ‘Ik wil niet sterven,’ kreunde hij.


  ‘Om ‘s hemelsnaam,’ mompelde Eddie vol afkeer. ‘Wat een vent. Kom, meneer Biggles. Als ze allemaal zo zijn, hoe denkt u er dan over om naar beneden te gaan en het hele nest op te ruimen? Ik geloof dat het gemakkelijk zou zijn.’


  ‘Voor we iets anders ondernemen moeten we Bertie bevrijden.’


  ‘Natuurlijk. Dat zullen we prompt doen.’ Biggles keek naar Alfondez op de grond. ‘Nu, heb je gekozen? Blijf je hier of ga je met ons mee?’ Alfondez, nog steeds snikkende, stond op als een man die zich bij het ergste heeft neergelegd. ‘Ik zal u de weg wijzen naar het klooster,’ zei hij. ‘Ik weet dat u niet goed zult vinden dat ze mij doodmaken,’ voegde hij er hoopvol aan toe.


  ‘Schei uit met je gejammer, broertje, anders horen ze je nog,’ zei Eddie tussen zijn tanden. Het gesnik eindigde plotseling.


  ‘Loop voor ons uit,’ gelastte Biggles. ‘En geen streken of ik schiet je zelf neer.’


  


   


  12 - Het klooster


   


  Zij klommen het tamelijk steile, stenige pad af, Alfondez die zo nu en dan nog een snik onderdrukte, liep voorop. Dat hij het terrein goed kende bleek wel uit de zekerheid waarmee hij zonder aarzelen verschillende dwars paden koos en een omweg maakte rond de hier en daar verspreide hutten.


  “Werken de mensen in die huizen voor Nicolinos?’ vroeg Biggles toen zij er een passeerden. ‘Ze willen niet maar sommigen moeten wel.’


  ‘Waarom, als ze niet willen?’


  ‘Ze zijn bang voor hem. Hij kan hier doen wat hij wil.’


  ‘Weten ze wat er hier omgaat?’


  ‘Ik denk het niet. Het zijn domme boeren die alleen maar denken aan hun geiten en de olijven voor het maken van de olie die zij in het dorp verkopen.’ De weg voerde nu door een olijf aanplant waarvan de smalle grijze bladeren zilverig glansden in het maanlicht. De meeste bomen waren blijkbaar zeer oud, hun stammen tot grillige vormen verwrongen en verbogen door de genadeloze hand van de tijd. Niet weinige waren omgevallen en gaven de indruk van versteende prehistorische monsters.


  ‘Zeg die bomen zijn ook niet gisteren geplant,’ merkte Eddie op toen ze even stilstonden.


  ‘En ook niet eergisteren,’ antwoordde Biggles droogjes. ‘Ze kunnen best een tweeduizend jaar geleden door Griekse of Romeinse kolonisten geplant zijn. Dat vertellen ze je tenminste op de meeste Middellandse Zee-eilanden waar je deze in overvloed vindt. Vooruit, Alfondez. Waarom zijn we blijven staan?’


  ‘We komen in de buurt. Ik ben bang.’ De Egyptenaar die zich nu voorzichtiger bewoog, kroop naar een helling gevormd door neergestorte rotsblokken die eens de muur van een terras hadden gevormd en daar, nog altijd een eind beneden hen, waren de verspreide lichten die het haventje aanduidden. Ook beneden hen, maar veel dichterbij, verrees de omtrek van een groot gebouw, bijna wit oplichtend in de maneschijn en inktzwart aan de schaduwkant. Een gedeelte van wat eens een klokkentoren was geweest, was omgevallen en veel van de rest scheen in puin te liggen. Nergens was een licht te zien. Van het dorp in de verte kwamen enkele geluiden maar op het klooster leek de hand des doods te rusten. Rijen sombere cipressen staken hun spitse kruinen in de lucht.


  ‘Wat denkt u daarvan?’ vroeg Eddie. ‘Het ziet eruit of het ingestort is.’


  ‘Dat is het waarschijnlijk ook,’ antwoordde Biggles. ‘Een gedeelte althans moet er al lang zo bijliggen. Daarom is misschien de godsdienstige orde die er gewoond heeft, vertrokken. Te oordelen naar die pilaren aan de achterkant zou ik zeggen dat hier oorspronkelijk een Griekse tempel stond. Het hoofdgebouw is later bijgebouwd, veel later. Die smalle ramen met de spitsbogen zijn gotisch - zeg maar uit de middeleeuwen.’


  ‘Er schijnt niemand te zijn. Bent u er zeker van dat die blubberende poolhaas ons niet voor de gek houdt?’


  ‘Ik denk het niet. Waarom zou hij dat doen, hij kan toch wel nagaan dat we hem gauw genoeg door zouden hebben?’


  ‘Waarom zou Nicolinos zo’n gat als dit uitkiezen voor zijn vieze gedoe?’


  ‘Waarom niet? Het ligt uit de route. Een vreemdeling zal hier niet gauw verzeild raken. Zo’n rustig plekje vind je in Europa tegenwoordig niet gemakkelijk. Maar laten we verder gaan. Het is een uitgebreid complex, dus het zal niet meevallen Bertie te vinden.’


  ‘Alfondez kan ons misschien vertellen waar hij kan zitten.’


  Biggles vroeg het hem.


  De gids hief zijn handen omhoog met de palmen naar boven in een gebaar van hulpeloosheid. ‘Hoe weet ik dat?’


  ‘Heb je er geen idee van?’


  ‘Ik herinner me dat er eens een gevangene is opgesloten in een van de cellen waar de monniken vroeger sliepen.’


  ‘Je zult toch wel weten waar Nicolinos woont?’


  ‘Daar kun je alleen komen via de binnenplaats. De ingang is aan de andere kant, naar het dorp toe. De weg houdt hier op.’


  ‘Is er geen andere weg naar het gebouw?’


  ‘Niet dat ik weet. Ik heb er nooit op gelet. Iedereen gebruikt de hoofdingang.’


  ‘Waar worden de verdovende middelen gemaakt?’ Alfondez aarzelde.


  ‘Zeg het!’


  ‘In de kapel. Het is nu geen kapel meer,’ stootte Alfondez uit alsof hij bang was voor zijn eigen woorden. ‘Laten we dichterbij gaan,’ zei Biggles.


  Hij begon langs de rotsblokken omlaag te klimmen maar hield stil toen van ergens niet ver weg de stem klonk van een man die zong. De woorden waren in het Engels en Ginger had nooit iets gehoord dat zo weinig toepasselijk was. De klaaglijke ballade was er een die populair was geweest in de begintijd van het oorlogsvliegen.


   


  ‘Wie wil tot de stof weerkeren;


  Wie vreest die verzande kust;


  Waar ‘t verheven, hoog begeren


  Van de ziel verkeert in rust?’


   


  ‘Dat is Bertie,’ riep Biggles uit. ‘Kom mee. Hij rekent er zeker op dat wij ergens in de buurt zijn.’


  Hij sprong omlaag naar het volgende terras, liep om gevallen bomen heen en dook onder laaghangende takken door in de richting van het geluid van de zanger


  die vervolgde:


   


  ‘Laat de drank ons dus bezielen,


  Deze wereld is bedrog,


  Eén kroes voor hen die reeds vielen,


  En voor wie volgt een glaasje nog.’


   


  Toen zij bij het gebouw kwamen klonk de stem van omhoog aan de kant waar geen maan was en waar vier of vijf meter hoog in een gladde stenen muur nog juist een rij nauwe openingen te onderscheiden was, blijkbaar ramen zonder glas.


  ‘Bertie!’ riep Biggles scherp.


  ‘Hallo, ouwe jongen,’ kwam de opgewekte stem van Bertie. ‘Ik hoopte al dat je in de buurt was, vandaar dit gekweel.’


  Waarom kom je niet naar buiten, wat belet je?’


  ‘IJzeren staven, mijn waarde, ijzeren staven. Twee en in de muur gemetseld. Ik, kan er geen beweging in krijgen.’


  ‘En de deur?’


  ‘Op slot. Niets te beginnen. Weegt minstens een halve ton.’


  Weet Nicolinos dat we op het eiland zijn?’


  ‘Voor zover ik weet niet. Hij heeft mij er niets van gezegd toen we daar straks aan het babbelen waren.’


  ‘Heb je enig idee hoe wij je kunnen verlossen?’


  ‘Geen flauwe notie.’


  Biggles bekeek de muur. Niets om zelfs maar met een vinger op te steunen. ‘Hopeloos,’ zei hij tegen de anderen. Toen tot Bertie: ‘Waarom houden ze je vast?’


  ‘Nicolinos wil weten hoe ik hem ontdekt heb. Hij zit in de put, geloof dat maar. Ik heb voor morgenochtend een afspraak met zijn vuurpeloton.’


  Eddie viel hem in de rede. “Verdraaid nog aan toe! Waar wachten we op? Laten we naar binnen gaan en de hele vuile bende opruimen.’


  ‘Een ogenblikje, Eddie,’ verzocht Biggles ongeduldig.


  ‘Wat ben je toch een onbezonnen kerel. Wat wil je doen - een oorlog ontketenen? Stamp het nu eens in je hoofd dat we hier niet in ons eigen land zijn. We hebben zelfs geen toestemming om te landen. Dat betekent dat als er herrie komt, hoe die ook afloopt, wij in het ongelijk zijn. Als we niet in een Griekse gevangenis terecht willen komen, moet dit spelletje voorzichtig gespeeld worden - tenminste zolang dat mogelijk is. Voor we erop lostrekken moeten we weten waar we aan toe zijn.’


  ‘Oké,’ stemde Eddie berouwvol toe. ‘Maar ik word gek -‘


  ‘Ik ook, maar ik houd me in. Met een touw en een vijl zouden we iets kunnen beginnen. Er moet toch wel ergens gereedschap te krijgen zijn. Misschien kan Alfondez ons vertellen - hallo, waar is die gebleven?’ Biggles keek rond en tuurde in de duisternis. ‘Er vandoor, geloof ik, die laffe hond,’ mompelde Eddie. ‘Het zou mij niets verbazen als hij Nicolinos is gaan vertellen dat wij hier zijn in de hoop weer bij de bende in genade te komen. Als hij een revolver heeft is hij in staat ons, om diezelfde reden, uit een hinderlaag te beschieten. We hadden hem iets moeten geven om hem in bedwang te houden.’


  ‘Het is nu te laat om daarover te praten,’ antwoordde Biggles. ‘Nu, het heeft geen doel hem achterna te gaan. Laten we proberen Bertie te bevrijden.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hier kunnen we niets uitrichten, dus we zullen hel van binnenuit moeten aanpakken.’


  ‘Mij oké, broeder.’ Eddie trok zijn revolver, een automatisch wapen. ‘Laten we gaan.’


  Biggles aarzelde. ‘Ginger, denk je dat jij de weg over de berg naar Marcel zou kunnen terugvinden?’


  ‘Ik weet het niet. In het donker? Waarom?’


  ‘Ik denk eraan dat als wij het loodje zouden leggen, Marcel nooit zal weten wat wij nu weten. Hij moet weten wat er aan de hand is. Hij kan dan zo nodig weggaan en rapporteren wat er hier gebeurt. Dan hebben wij tenminste onze tijd niet verknoeid.’


  ‘Het zal niet veel helpen als ik verdwaal.’


  ‘Je hebt gelijk. Het is een heel risico. We kunnen beter de middenweg kiezen. Ik ga met Eddie naar binnen. Jij houdt buiten de wacht. Als we niet terugkomen, tracht dan de weg terug te vinden en breng rapport uit. Bij daglicht lukt het je wel.’


  ‘Mij goed als dat een bevel is.’


  ‘Dat is het.’ Biggles keek omhoog naar het raam. ‘Houd je gereed, Bertie. Wij gaan naar binnen. Kom, Eddie. Als ze op ons schieten, schiet dan terug. Als we eenmaal beginnen is er geen terug meer mogelijk.’


  ‘Om de dooie dood niet.’


  Met zijn revolver in de hand en Eddie vlak achter zich, liep Biggles langs de zijkant van het gebouw om de enige ingang te bereiken waardoor, volgens Alfondez, de binnenplaats te betreden was. Het had natuurlijk geen doel een plan te maken zonder het inwendige van het klooster te kennen.


  ‘We zullen moeten afwachten wat er gaat gebeuren,’ zei hij tegen Eddie toen zij even stilstonden om het terrein vóór hen te verkennen.


  Zij gingen verder en bleven nu en dan staan, luisterende naar geluiden die de plaats van een vijand konden verraden. Er gebeurde niets. Geen geluid verbrak de diepe stilte en tenslotte bereikten zij de hoek waar de volgende stap hen in het maanlicht zou brengen. Weer bleef Biggles staan luisteren. Even later wendde hij zich tot Eddie: ‘Hoor jij iets?’


  ‘Ja zeker. Ik hoor iemand fluisteren. Om de hoek.’ Biggles liet zich op zijn knieën vallen en waagde het te kijken. Het duurde lang. Toen hij weer opstond zei hij zachtjes tegen Eddie: ‘Het is Alfondez. Hij is in gesprek met een man die zoveel op hem lijkt dat het de broer moet zijn waar hij het over had.’


  ‘Dus die vuile hond heeft ons verraden.’


  ‘Ik denk dat hij zijn broer over ons vertelt. We kunnen niet bij de ingang komen zolang zij daar staan.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ze zouden ons zien en dan heb je de poppen aan het dansen.’


  ‘Niet als we hun onze revolvers in de ribben porren. Alfondez zakt in elkaar van schrik als ik hem goed ken.’ “Wacht even.’


  Hoe lang het wachten nog geduurd zou hebben als er niets anders tussengekomen was, is niet te zeggen. Maar het gebeurde zo dat Biggles geen besluit meer behoefde te nemen door wat er plaatsgreep; en toen volgden de gebeurtenissen elkaar zo snel op dat het moeilijk was ze bij te houden.


  Het begon ermee dat plotseling drie mannen te voorschijn kwamen vanachter een rij cipressen die langs de weg naar de boogvormige ingang van de binnenplaats stond. Uit hun gedrag viel op te maken dat het de mannen waren die Alfondez hadden achtervolgd, want zij renden vooruit terwijl een van hen diens naam riep. Alfondez sloeg op de vlucht naar de dichtstbijzijnde bomen. Een schot werd op hem afgevuurd. Het miste. Alfondez bereikte de bomen en dook er tussen met zijn achtervolgers vlak achter zich. Achter hen rende de man met wie Alfondez had staan praten. Hij riep iets dat klonk als een protest, hoewel Biggles niet kon uitmaken wat het was daar hij de taal niet verstond. Op zijn beurt verdween hij tussen de bomen vanwaar nu een hevig lawaai klonk.


  ‘Dit is onze kans,’ zei Biggles dringend, en hij had pas een paar stappen gedaan toen er een schreeuw en daarna drie schoten weerklonken, gevolgd door een gil.


  ‘Dat zal Alfondez geweest zijn,’ zei Eddie.


  ‘Doet er niet toe. Kom mee.’


  Maar voor Biggles meer dan een half dozijn stappen gedaan had, liet hij zich plat op de grond vallen en trok Eddie mee omlaag, toen uit het klooster nog twee mannen kwamen aanhollen die blijkbaar rondkeken naar de oorzaak van het schieten. Toen zij het lawaai tussen de bomen hoorden, haastten zij zich daarheen, maar zij waren er nog niet aangekomen toen de man, blijkbaar Alfondez’ broer, te voorschijn kwam en zijn armen zwaaide en zijn hoofd schudde als in grote verwarring. Toen hij de beide mannen zag naderen, riep hij iets, wees en ging terug. Alle drie verdwenen nu achter de bomen vanwaar een heftige woordenwisseling klonk alsof iemand beschuldigd werd en een ander hem verdedigde. De stemmen rezen tot een luid krakeel dat even plotseling ophield alsof een radio werd uitgedraaid, toen een commando of iets wat zo klonk, hen onderbrak.


  ‘Als ze doorgaan elkaar af te maken, hebben wij onze revolvers niet nodig,’ merkte Eddie hoopvol op. ‘Doorlopen,’ snauwde Biggles die nu vlug verder ging naar de toegangspoort van de binnenplaats met één oog op de bomen waarachter de stemmen weer konden worden gehoord.


  In zijn haast alle voorzichtigheid overboord gooiende, liep Biggles nu hard op zijn doel af en schoot naar binnen in een sprookjesland van maanlicht en fantastische schaduwen. Hij keek om zich heen naar een deur. Een geel kunstlicht liet een openstaande deur zien met daarachter een gang. Hij liep erheen. Zij deden enige stappen de stenen gang in en zagen een deur


  op een kier staan. Biggles duwde die wijd open en zag een goed gemeubileerde kamer die kennelijk kort geleden was gebruikt. Een sigaar smeulde in een asbak. Een halfvol glas stond op tafel. Een revolver lag er naast.


  ‘Dit ziet eruit of het Nicolinos’ hol is,’ merkte Eddie op.


  ‘Hij moet een van de mannen geweest zijn die we naar buiten zagen gaan.’


  ‘Wat doen we nu? Op hem wachten tot hij terugkomt en het erop aan laten komen?’


  ‘Nee. Het is niet waarschijnlijk dat hij alleen komt. Ik wil het vuurwerk liever vermijden tot het echt nodig wordt. Het voornaamste is Bertie te pakken te krijgen voor we iets anders ondernemen.’


  ‘Hoe wilt u hem vinden?’


  ‘Het enige wat wij kunnen doen is zoeken. We kunnen beter even Nicolinos de tanden uittrekken, voor we gaan.’ Biggles nam de revolver en stak die in zijn jaszak. ‘Laten we de trap gaan zoeken. Aan de plaats van het raam te zien, is de kamer van Bertie op de eerste verdieping.’


  Zij liepen door de gang toen een stevige zwaar besnorde man die een blad met borden droeg, plotseling om een hoek voor hen verscheen. Hij liep door en keek in het geheel niet verbaasd of verontrust tot Biggles een revolver op zijn maag richtte. Toen liet hij het blad met een slag vallen en stak zijn handen omhoog, daarmee te kennen gevende dat hij niet in de stemming was om ruzie te maken.


  ‘Spreek je Engels?’ vroeg Biggles grimmig.


  ‘Een kleine beetje - niet schieten,’ was het antwoord.


  Waar ben je geweest met dat blad?’


  ‘Ik breng de eten aan de man.’


  ‘Welke man?’


  ‘Weet niet de naam.’


  ‘Engelsman?’


  ‘Ik denk ja.’


  ‘Heb je de sleutel van zijn kamer?’


  ‘Die was op de blad.’


  Eddie bukte zich en raapte hem op tussen de scherven. ‘Oké,’ zei hij.


  ‘Is die man boven?’ informeerde Biggles.


  ‘Ja.’


  ‘Wijs ons zijn kamer.’


  ‘Ja, meneer. Niet schieten. Ik heb vrouw en de gezin.’


  ‘We zullen niet schieten zolang je doet wat je gezegd wordt,’ beloofde Biggles. ‘Vooruit.’


  De man verzette zich niet. Biggles hield hem voor een Griek van het eiland die als kok of bediende werkte. In ieder geval toonde hij geen tekenen van vijandigheid en was blijkbaar onverschillig wat er in het klooster gebeurde, zolang zijn leven niet in gevaar kwam. De kleine optocht met de gijzelaar voorop en Eddie die de achterhoede vormde, liep rustig de stenen gang af die slechts, en bij tussenpozen, verlicht werd door de maan die schuins naar binnen scheen door de nauwe spitsbogen in wat blijkbaar de buitenmuur was. Al spoedig zagen zij een trap die in een wijde boog omhoog ging. Het maanlicht schemerde nog steeds naar binnen door dezelfde nauwe ramen aan de andere kant. Terwijl hun voetstappen spookachtig weerklonken, liep de groep verder tot de gids bij de laatste deur bleef staan.


  ‘Man hier binnen,’ zei de gids. ‘U niet kolonel vertellen dat ik u wijs.’


  ‘Ik zal het hem niet vertellen,’ beloofde Biggles. Eddie stak de sleutel in het slot, draaide die om en gooide de zware deur wijd open. De kamer was donker.


  ‘Ben je daar, Bertie?’ riep Biggles opgewekt.


  Bertie stapte lachend de gang op. ‘Die is goed,’ zei hij.


  ‘Kom mee,’ antwoordde Biggles. ‘We kunnen straks praten. Eerst moeten we zien dat we uit dit konijnenhol komen. Hier, neem dit. Het kan je te pas komen.’ Biggles gaf hem de revolver die hij uit de kamer beneden had meegenomen.


  ‘Waar heb je dat stuk ijzerwerk gekregen?’ vroeg Bertie.


  ‘Onderweg hierheen veroverd. Ik denk dat het van die kolonel Nicolinos is.’


  ‘Je hebt niet veel tijd nodig gehad mij te vinden. Heeft oude George je de weg gewezen?’ Bertie wees met zijn duim naar de gids.


  ‘Ja.’


  ‘Wat gaat u met hem doen?’ vroeg Eddie. ‘We hebben hem verder niet nodig. Hij kan ons in de weg lopen of om hulp schreeuwen.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Biggles toe. “We kunnen hem evengoed hier laten. Niet nodig hem op te sluiten. Hij blijft wel hier als ik hem dat zeg.’


  De bediende werd in de kamer geduwd. ‘Blijf hier dan gebeurt je niets,’ zei Biggles en deed de deur achter hem dicht, de sleutel in het slot latend. ‘En nu moeten we aan de slag,’ zei hij tegen de anderen en ging voor de gang af naar de trap.


  Zijn bedoeling was, zoals hij gezegd had, zo vlug mogelijk uit het klooster weg te komen en natuurlijk ging hij naar de enige uitgang die hij kende. Tot zover was alles buitengewoon goed verlopen, beter dan verwacht had mogen worden en hij hoopte dat zijn goed geluk nog een paar minuten zou aanhouden. Maar daarin zou hij spoedig bedrogen worden.


  


   


  13 - Het woord is aan de revolvers


   


  Juist op het ogenblik dat zij de gang inliepen waar Nicolinos’ kamer op uitkwam, en welke door het licht daaruit beschenen werd, verdween de hoop op een snelle aftocht in die richting. Het geluid van vele voetstappen en stemmen uit de andere richting, maakte het duidelijk dat de mannen die naar buiten waren gegaan, onderweg waren naar de kamer van Nicolinos. Biggles bleef natuurlijk staan en maakte een gebaar dat ergernis of onmacht kon betekenen.


  ‘Misschien gaan zij naar binnen en sluiten de deur af,’ zei hij zacht.


  Dat was een redelijke veronderstelling, maar het liep anders. De mannen dromden de kamer binnen maar, zoals een snelle blik liet zien, deden zij de deur niet dicht. Wat nog erger was, twee van hen bleven in de gang staan praten.


  ‘Wat nu, ouwe jongen?’ vroeg Bertie. “We kunnen óf wachten in de hoop dat zij dadelijk allemaal naar binnen gaan of een andere uitgang zoeken. Er zal wel een andere deur zijn of, als die er niet is, een raam waar we door kunnen. Hoe ben jij hier binnengekomen, Bertie?’


  ‘Langs deze weg. Ik heb buiten niets gezien omdat ik geblinddoekt was.’


  ‘Een kat zou al moeite hebben door de ramen die ik gezien heb, te komen,’ zei Eddie. ‘Het lijkt wel of dit geval voor een beleg is gebouwd.’


  ‘Dat zal ook wel. Tot voor kort waren de wateren hier vergeven van zeerovers op zoek naar buit.’


  ‘Als we die gloeilamp eens kapot schoten?’ stelde Eddie voor. ‘Er is er maar één. In het donker komen we er wel langs. Ze zouden niet durven schieten uit vrees


  elkaar te raken.’


  “Zou jij die gloeipeer kunnen raken - op vijftien meter afstand?’ vroeg Biggles.


  ‘Misschien niet. Als we dan de leiding eens doorsneden?’


  Waar is die?’


  ‘Te oordelen naar het flikkeren van die lamp, is het gelijkstroom,’ zei Eddie. ‘Er moet ergens een dynamo zijn die door een of andere krachtcentrale wordt aangedreven. Laten we die zien te vinden en vernielen, dan zetten we alles in het donker.’


  ‘Ik denk dat het gemakkelijker zal zijn een andere uitgang te vinden v‘ meende Biggles. ‘Dit kan de enige uitgang niet zijn. Er moeten grotere ramen zijn. Hier blijven staan betekent moeilijkheden uitlokken, hoewel het schijnt dat Nicolinos geen idee heeft dat wij hier binnen zijn, dus we kunnen nog wel even wachten om te zien of ze die verdraaide deur dichtdoen. Ze praten natuurlijk over die schietpartij en wat er buiten gebeurd is.


  Wat zou dat geweest zijn?’ vroeg Eddie.


  ‘Er werd iemand neergeschoten. Ik denk Alfondez. Vermoedelijk heeft hij zijn broer over ons verteld. Uit de manier waarop hij de benen nam toen die drie mannen opdoken, zou ik zeggen dat het de groep was die hem zocht. A propos, Bertie, hij vertelde ons dat hij door jouw schuld op het matje geroepen werd, jij zou Nicolinos hebben gezegd dat hij je had ingelicht over dit nest. Is dat zo?’


  ‘Niet precies. Nicolinos vroeg mij hoe ik lucht gekregen had van zijn hoofdkwartier. Ik ontweek die vraag door te zeggen: vraag het Alfondez. Ik heb niet met zoveel woorden gezegd dat hij geklikt had, maar ik geef toe dat ik hoopte verwarring te stichten. Waarom niet? Ik had zelf genoeg moeilijkheden op dat moment.’


  ‘Och, wat doet het ertoe?’ wierp Eddie in het midden.


  ‘Wie kan dat nu iets schelen? Als die vuile schurk vermoord is, zoveel te beter voor iedereen. Laten wc .iets gaan doen. Ik kan niet langer werkeloos blijven. Ze staan nog steeds te praten.’


  ‘Ik hoorde net dat zij Bertie’s naam noemden,’ zei Biggles. ‘Als Nicolinos besluit hem te laten halen om te controleren wat de broer van Alfondez hem natuurlijk heeft verteld, dan begint het te spoken. Laten we zorgen dat we hier wegkomen. Als we geen andere uitweg vinden, zullen we hier terug moeten komen, dat is alles.’ Zo sprekende begon Biggles de gang af te lopen in de richting van de trap. Daar aangekomen, liep hij rechtdoor in plaats van naar boven te gaan, zich langzaam voortbewegend wegens de diepe duisternis. Het enige licht was een plekje maneschijn verderop. Toen zij daar aankwamen, zagen zij dat het door een gat viel waar het metselwerk gedeeltelijk was ingestort, maar de opening was te klein om doorheen te klimmen. Bovendien was het in zo’n toestand dat het gevaarlijk zou zijn het te proberen. Maar het vale licht liet een zware oude eikenhouten deur zien aan de andere kant.


  ‘Laten we eens kijken wat daarbinnen is,’ zei Biggles. Half verwachtend de deur gesloten te vinden, greep hij de knop, toen hij stilhield en de gang afkeek waar aan het andere eind het geluid klonk van snelle voetstappen en een schot. Het werd gevolgd door een geroezemoes van stemmen.


  ‘Dat ziet er naar uit, Bertie, of ze gemerkt hebben dat je gevlogen bent,’ zei Biggles. ‘Als dat zo is, is iedere kans om er daar uit te komen verkeken. Maar laten we opschieten. Ginger staat buiten te wachten. Hij zal behoorlijk van streek raken als hij dat schieten hoort. Hij zal natuurlijk denken dat wij erbij betrokken zijn en zich afvragen waarom we niet terugkomen.’


  Toen hij merkte dat de deur niet op slot was, duwde hij die open, deed één stap naar voren en bleef toen met verbaasde ogen staan. ‘Grote Icarus!’ riep hij uit. ‘Wat is dat allemaal?’


  Blijkbaar bedoelde hij die vraag niet letterlijk, want wat voor hen lag was voor iedereen duidelijk. Het maanlicht stroomde schuins naar binnen door een rij hoge gotische ramen zonder glas en liet een grote gewelfde ruimte zien die de kloosterkapel moest zijn, of liever geweest. Er was niemand, maar er was genoeg wat de aandacht waard was, dingen die, dat stond wel vast, de vroegere gelovigen zouden hebben verbaasd. De banken en ander kerkmeubilair waren verwijderd, maar op de een of andere vreemde manier was de sfeer gebleven. In het midden, waar de hoofdbeuk moest zijn geweest, stond een rij banken, tafels en schragen. Daarop stonden flessen, kruiken, bekers en retorten, neergezet als in een laboratorium. Een hoeveelheid voorwerpen van allerlei aard stond of lag hier en daar op de grond; weegschalen, zakken, pakkisten en dergelijke.


  Biggles snoof. ‘Ik ruik opium.’ Hij wees naar een paar zakken. ‘Ik denk dat het dat is.’


  ‘Dus hier maken ze die vuile rommel die ze aan de man brengen,’ mompelde Eddie. ‘Alfondez zei dat ze de kapel als werkplaats gebruikten. Wat een heksen keuken!’


  Er klonk een klik en de gehele ruimte werd verlicht door lampen boven de banken.


  Biggles keerde zich snel om. ‘Wie heeft dat gedaan?’ riep hij uit.


  ‘Ik,’ antwoordde Eddie. ‘Ik vond de schakelaar vlak achter de deur. Ik dacht wel dat ze hier licht zouden hebben.’


  Biggles keek ontevreden. ‘Dat hebben we niet nodig,’ zei hij verwijtend. ‘Begrijp jij niet dat al dat licht van buitenaf te zien is?’


  ‘En wat dan nog?’ vroeg Eddie roekeloos. ‘Laten we zorgen dat we alles zien nu we hier zijn.’


  ‘Goed, maar niet te lang, want met licht genoeg voor een paleis, zal het niet lang duren voor we bezoek krijgen.’


  ‘Laat ze maar komen,’ bromde Eddie. ‘Als ik denk aan alles wat hier omgaat, begin ik zelf licht te geven.’


  ‘Zeer juist, mannen. Ik ben er ook voor,’ bromde Bertie. Eddie stond nu bij de dichtstbijzijnde bank en onderzocht wat er op lag. De bank was bijna geheel bedekt met kleine kartonnen dozen, gekleurd papier en ander spul dat er uitzag als verpakkingsmateriaal. Er waren etiketten, gom, en hopen kleine vierkante bruinachtige voorwerpen. Hij raapte een etiket op en las wat erop gedrukt stond. ‘Zeg, moet je dit zien,’ riep hij uit.


  ‘Wat heb je gevonden, een partij chocolaatjes?’ vroeg Biggles geïnteresseerd.


  ‘Helemaal niet. Ze weten zeker dat we die vergifpillen door hebben en zijn overgegaan op karamels en kauwgom. Deze etiketten zeggen: Gefabriceerd in de Verenigde Staten - die leugenachtige honden.’


  ‘Dat heb je te danken aan je krantenreclame. Steek zo’n etiket in je zak als bewijsstuk. Bertie, doe die lichten uit. Het is niet nodig dat wij Nicolinos vertellen dat we hier zijn, als hij het al niet weet. Let op de deur. We hebben alles gezien wat we moesten zien. Laten we nu weggaan. Dit raam is wat wij zochten. Het is groot genoeg om door te kruipen.’ Eddie keek nog steeds naar het spul op de tafel. ‘Wacht even, Bertie,’ riep hij. “Wilt u al dit vergiftige snoepgoed hier laten liggen?’ vroeg hij Biggles. ‘Wat kunnen we er anders mee doen? We kunnen het niet meenemen.’


  ‘Maar het is bestemd voor Amerika. Dat laat ik niet gebeuren, nee, meneer!’


  ‘Maar wat wou je er dan mee doen?’


  ‘Verbranden. Dit zou van pas komen.’ Bertie hield een grote fles kleurloze vloeistof omhoog. ‘Wat is dat?’


  ‘Brandspiritus. Ik denk dat ze het voor die branders gebruiken. Er is genoeg van.’


  ‘Je zult het hele gebouw in brand steken.’


  ‘En wat dan nog? Die ratten mogen gerust weten dat we hier geweest zijn.’


  Biggles fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat is een drastische maatregel. Je schijnt nog altijd vastbesloten te zijn hiervan een internationale geschiedenis op alle voorpagina’s van de kranten te maken.’


  ‘Het kan mij niet schelen. Het zou deze bende voor een groot deel onschadelijk maken. Als we zonder meer weggaan, beginnen ze ergens anders. Dat heeft u zelf gezegd.’


  Een ogenblik aarzelde Biggles. ‘Oké,’ stemde hij toe. ‘Maar wees vlug. Help hem, Bertie, terwijl ik even door het raam kijk waar we precies zijn.’ Hij sleepte een stoel naar het raam en klom erop. Naar buiten kijkend zag hij dat het uitkwam op de zijkant van het gebouw waarlangs zij gekomen waren. Hij floot.


  Er werd dadelijk teruggefloten. Ginger kwam te voorschijn.


  ‘Waar zijn jullie?’


  ‘Hier - voor het raam. Ik wou je even laten weten dat alles goed met ons is. Blijf waar je bent. We komen gauw.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Dit is de fabriek van het spul en Eddie wil er een vuurtje van stoken.’


  ‘Mooi werk.’


  ‘Houd je gedekt en blijf waar je bent, anders hebben we misschien moeite je te vinden.’


  ‘Oké.’ Ginger stelde zich weer verdekt op en Biggles ging terug naar de anderen.


  Hij zag dat ze druk bezig waren geweest. Op de bank was allerlei materiaal opgestapeld; feitelijk alles wat ze aan brandbaars hadden kunnen vinden. Bertie was bezig een zak opium op de hoop om te keren. ‘Dat zal helpen een mooi fikkie te maken,’ merkte hij vrolijk op.


  Eddie goot de inhoud van drie flessen over alles heen.


  ‘Zijn we zover?’ riep hij naar Biggles.


  ‘Ja. Opschieten.’


  Eddie haalde een aansteker uit zijn zak. Hij nam een stuk papier en hield dat bij de vlam.


  Juist op het ogenblik dat hij het op de hoop wilde gooien, gebeurde wat Biggles gevreesd had.


  Er klonken voetstappen buiten de deur. De deur vloog open. Nicolinos kwam binnenhollen met een revolver in de hand. Andere mannen kwamen achter hem aan.
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  Toen hij zag wat er gebeurde bleef hij stokstijf staan en zo werd gedurende enkele ogenblikken alles onbeweeglijk als een film die stilstaat. Even plotseling kwam alles weer tot leven. Nicolinos hief zijn revolver op en met de kreet ‘Houdt ze tegen’ kwam hij naar voren.


  ‘Vlug,’ schreeuwde Biggles.


  Eddie wierp het brandende papier op de stapel. Toen de spiritus begon te branden, grepen blauwe vlammen om zich heen.


  ‘Laat iemand dat vuur uitdoven,’ gilde Nicolinos en gelijktijdig loste hij een schot op Eddie die wegdook. Het schot versplinterde een lege fles. Eddie vuurde terug en miste.


  Daarmee begon de schietpartij. Biggles en Bertie vuurden beiden. Nicolinos liet zijn revolver vallen maar bleef op de been. Zijn handlangers schoten ook maar hadden het nadeel dat zij dicht bij elkaar stonden. Bovendien leidde het vuur dat nu een hoop rook ontwikkelde hun aandacht af, omdat zij bevel hadden gekregen het uit te doven. Omdat niemand bij name genoemd was probeerden zij er allemaal bij te komen en dat leidde tot verwarring.


  ‘Deze kant op, Eddie,’ schreeuwde Biggles die nog steeds bij het raam stond.


  Bertie en Eddie begonnen in zijn richting terug te trekken. Tegen die tijd had het vuur goed vat gekregen en vulde de ruimte met een walgelijk stinkende, gele rook zodat het niet gemakkelijk meer was te zien wat er gebeurde. Sommige mannen probeerden de haard van het vuur te bereiken en het uiteen te slaan maar de brandende rommel verspreiden deed meer kwaad dan goed. Het ongeregelde schieten ging door. ‘Naar buiten. Wij volgen,’ riep Eddie naar Biggles.


  Op dat ogenblik sloeg een kogel uiteen tegen de stenen muur vlak bij Biggles gezicht waardoor hij van de stoel viel. ‘Blijf van die stoel weg,’ waarschuwde hij terwijl hij opstond. Te goed zichtbaar. We kunnen beter door de deur gaan. Blijf bij elkaar.’ Hij begon zich langs de muur te bewegen.


  Er klonk een klap van een stoel die omviel en Nicolinos doemde uit de rook op. Vlak achter hem liep de broer van Alfondez. Toen gebeurde er iets vreemds. Voor iemand anders kon schieten, schoot de Egyptenaar Nicolinos in de rug. Het gebeurde met opzet en iedereen zag het. Toen klonk er nog een schot en de moordenaar zakte in elkaar. Of dit zo bedoeld was, of een verdwaald schot, was niet duidelijk. Biggles zag niemand. ‘Doorlopen,’ zei hij.


  De rook was nu zo dicht dat iedereen hoestte. De lichten die niet waren uitgedraaid, gaven slechts een oranje schijnsel dat alles nog onduidelijker maakte. De hitte werd ondraaglijk.


  Biggles ging tastend zo snel hij kon naar de deur zonder te letten op het gevaar dat hij beschoten zou kunnen worden, want met de verstikkende rook die nu ieders longen vulde liepen ze allemaal gevaar te stikken door het vuur dat zij zelf hadden aangemaakt.


  Niet zonder moeite slaagde hij erin de deur te vinden en hij was meer dan opgelucht toen hij merkte dat die open was. Hij had al gevreesd dat een van de mannen van Nicolinos haar op slot had gedaan en hen allemaal opgesloten. Toen hij de gang in wankelde, renden twee mannen die daar gestaan hadden, weg en verdwenen in de rook die daar ook dicht hing. Hij schoot in hun richting om ze nog harder te laten lopen.


  Bertie en Eddie strompelden hoestend naar buiten en leunden tegen de muur om bij te komen terwijl de tranen over hun gezicht liepen.


  ‘Alle donders! Je bent wat begonnen,’ zei Biggles met klem tegen Eddie. ‘Kom, we moeten verder.’


  In de kapel begon iemand te roepen, waarschijnlijk om hulp.


  ‘Dat ziet er naar uit of iemand de deur niet kan vinden,’ merkte Eddie op. ‘Wat mij betreft kan hij zijn portie krijgen. Ik ga niet meer naar binnen; het heeft me al moeite genoeg gekost eruit te komen. We hebben ze niet uitgenodigd binnen te komen. Als ze stikken in hun eigen spul is het mij goed. Ze hebben er lang genoeg andere mensen mee vergiftigd.’


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ antwoordde Biggles. “We kunnen trouwens toch niets doen. Laten we zorgen dat we buiten komen.’


  Met zijn revolver in de aanslag begon hij de lange gang af te lopen in de richting van de voordeur. Na een vlugge verkenning bij de hoek die op enkele passen van de kamer van Nicolinos was en niemand ziende, liep hij door. Toen ze bij de deur kwamen stond die wijd open. Het licht was aan. Er was niemand binnen. Op de schrijftafel lagen enkele papieren waarmee Nicolinos blijkbaar bezig was geweest toen hij werd gestoord. Onder een presse-papier lagen bankbiljetten, Franse franks en Griekse drachmen die hij misschien had zitten tellen.


  Biggles greep de papieren, rolde ze in een bundel en stak ze in zijn zak. ‘Er is misschien iets bij dat als bewijsstuk kan dienen,’ zei hij kortaf. ‘En dit kan misschien nog goed te pas komen omdat we geen Grieks geld bij ons hebben. Vuil geld is beter dan geen,’ voegde hij eraan toe en nam enige van de bankbiljetten van het stapeltje. ‘Dat is genoeg.’


  Toen hij zich omdraaide en weg wilde gaan zag Bertie een straaltje bloed op zijn gezicht. ‘Hé, ouwe jongen, ben je gewond?’ vroeg Bertie bezorgd.


  ‘Nee. Een scherfje steen of zoiets heeft me geraakt toen ik op die stoel stond en die kogel vlak naast mij insloeg, dat is alles. Het prikte een beetje en ik viel van de stoel. Kom. We zijn nog niet buiten gevaar.’


  Zij liepen verder naar de uitgang. Er was niemand te bekennen. Na de herrie binnen kwam de dromerige stilte van de door de maan beschenen binnenplaats bijna als een schok. Zij gingen naar buiten, nog steeds zonder iemand te zien en haastten zich langs de muur naar de plaats waar Ginger zich moest bevinden.


  Een zacht fluitje en hij kwam te voorschijn met grote verwonderde ogen. ‘Wat voor de duivel -‘ begon hij. Biggles viel hem in de rede. ‘We kunnen beter eerst maken dat we wegkomen voor we gaan babbelen,’ zei hij kortaf en liep door. ‘Onder die bomen maar. Laat me even op adem komen. Het was daarbinnen nogal warm in meer dan een opzicht.’


  Hij liep door naar de inktzwarte schaduwen van de groep vijgenbomen die hij bedoelde en ging daar zitten terwijl hij zijn gezicht afveegde. ‘Oef! Even uitrekken!’ ging hij verder toen de anderen naast hem zaten. “Wat een partijtje!’ Hij keek Eddie spottend verwijtend aan. ‘Ik begin te geloven dat jij een gevaarlijke vent bent om mee uit te gaan. Je hebt gewoon zitten springen om in actie te komen. Nu heb je je portie gehad en ik hoop dat je tevreden bent.’ Eddie grinnikte terwijl hij een sigaar uit zijn zak haalde en de punt afbeet. ‘Bent u dat niet?’


  ‘Niet helemaal.’


  Eddie keek verbaasd. “Waarom niet? Ik zou toch zeggen dat we vannacht een behoorlijk stuk werk verzet hebben.’


  ‘Als dit gebouw helemaal afbrandt zullen we een paar vragen te horen krijgen.’


  ‘Ach wat! Vergeet het maar. Sinds wanneer kan steen branden?’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, want als dat niet zo is, zou je wel eens kunnen merken dat je een grotere brand hebt gesticht dan je van plan was.’


  ‘Luister, broeder. Als iemand op me schiet, dan schiet ik terug. Zolang alles wat daarbinnen ligt maar verbrandt, kan de rest mij niet schelen,’ verklaarde Eddie zonder enig berouw. ‘Er is in ieder geval één partij karamels die niet naar Amerika gaat.’


  ‘Ik moet zeggen dat ze behoorlijk vlam vatten, ouwe jongen,’ viel Bertie in terwijl hij zijn monocle met zijn zakdoek schoonwreef. ‘Tussen twee haakjes, heb je die bloeddorsteling Nicolinos in zijn rug zien schieten?’


  ‘Dat heb ik gezien,’ antwoordde Biggles.


  ‘Was het een ongeluk? Dacht hij dat -‘


  ‘Nee.’ Biggles schudde zijn hoofd. ‘Het was opzet.’


  ‘Dat was het zeker,’ bevestigde Eddie. ‘Zag je die uitdrukking op zijn gezicht niet? Hij zag er uit als een waanzinnige.’


  ‘Waarom zou hij dat gedaan hebben?’ vroeg Bertie.


  ‘Als je het mij vraagt, was het wraak,’ antwoordde Biggles. ‘Als, zoals ik geloof, Alfondez achter die cipressen werd doodgeschoten -‘


  ‘Iemand werd daar neergeschoten, dat is zeker,’ merkte Ginger op.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Toen je naar binnen was, zag ik een lichaam wegdragen.’


  “Waar vandaan?’


  ‘Van die cipressen bij de poort. Ik schrok ervan. Ik dacht dat het misschien één van jullie was.’


  ‘Als dat Alfondez was moet hij neergeschoten zijn op bevel van Nicolinos,’ nam Biggles weer het woord. ‘Zijn broer wist dat natuurlijk en nam zijn kans waar om wraak te nemen. Dat moet de verklaring zijn. Of de broer was bang dat hij de volgende op de lijst was om te worden opgeruimd als Nicolinos hem ervan verdacht Alfondez te hebben gewaarschuwd wat hem te wachten stond. Daar ging misschien dat dispuut over. Het ging door in de kamer van Nicolinos maar het brak af toen iemand kwam vertellen dat Bertie er vandoor was. Heb je nog extra patronen meegebracht, Ginger?’


  ‘Twee houders.’


  ‘Geef mij er een. Mijn revolver is leeg.’


  ‘Ik wacht nog altijd om te horen wat daarbinnen gebeurd is,’ beklaagde Ginger zich terwijl hij de patroonhouder overreikte.


  Biggles vertelde het hem in het kort.


  ‘En wat nu?’ vroeg Ginger ten slotte. Wordt het geen tijd dat we teruggaan naar Marcel? Hij zal ongerust worden.’


  ‘Hij niet alleen,’ zei Biggles.


  ‘Als u zich zorgen maakt over Nicolinos, vergeet dat dan maar,’ zei Eddie grimmig. ‘Hij heeft alleen maar gekregen wat hem toekwam. En dat geldt voor de hele bende. Wat hier gebeurd is, is een stuk beter dan proberen de kwestie officieel af te doen. Daar bereik je niets mee met zulke boeven die alle mazen van de wet kennen en het geld hebben om de beste advocaten te nemen. Je moet wel hard zijn. Dit is de enige manier geweest waarop wij met de onderwereldfiguren in Amerika hebben kunnen afrekenen, en zoals u weet hadden we daar een paar fraaie exemplaren van. Eerst schieten en dan praten. Zo hoort het. Officieel krijgen we hiervoor misschien een standje maar niemand zal het erg vinden.’


  ‘Daar dacht ik ook niet direct aan,’ antwoordde’ Biggles. ‘Wat Nicolinos betreft, is er niets wat mij minder interesseert.’


  


   


  14 - Het werk wordt afgemaakt


   


  Eddie keek Biggles nieuwsgierig aan. ‘Waar denkt u aan, makker?’


  ‘Na wat er gebeurd is zegt mijn gezond verstand mij dat het het beste is dat er flink wat water is tussen mijzelf en dit eiland en dat ik het dan verder maar vergeet. Wat jij ook denken mag, Eddie, als dit uitstapje ooit voor een internationaal gerechtshof kwam, zouden we geen poot hebben om op te staan.’


  ‘Als iemand ons zou aanklagen, zou hij alleen maar het licht op zichzelf laten vallen en op wat hier gebeurd is.’


  ‘Dat geef ik toe en dat is ook onze beste hoop dat de zaak doodgezwegen wordt, want, geloof me maar, als dit verhaal bekend werd, zouden de kranten in de landen die iets tegen ons hebben, er een machtig stuk propaganda uit slaan.’


  Toen zei Ginger: ‘Als je er zo over denkt, waar wachten we dan op?’


  ‘Om je de waarheid te zeggen,’ antwoordde Biggles met een vreemde glimlach, ‘het komt me voor dat we waar we al zover gegaan zijn, evengoed alles op alles kunnen zetten en ons werk behoorlijk afmaken. Als er een aanklacht tegen ons wordt ingediend, zal het lawaai er niet erger om zijn. Als de bende die de schepen laat varen hoort wat er gebeurd is, gaan ze eenvoudig weg en beginnen ergens anders. Dat is zo goed als zeker. Ik heb het gevoel dat er iemand anders achter Nicolinos staat, al was hij dan de grote baas hier op het eiland. Als die schepen hun thuishaven eens niet bereikten, zou die iemand er niet gemakkelijk achter komen wat hier precies is gebeurd.’


  ‘Dat is mannentaal,’ zei Eddie enthousiast.


  Biggles nam hem eens op. ‘Heb je nog geen actie genoeg gehad voor één nacht?’


  ‘Niet zolang er nog meer van dit soort werk ligt te wachten.’


  Ginger stond op en keek in de richting van de kloosterpoort waar nu een rumoer van opgewonden stemmen te horen was. ‘Wat is daar allemaal aan de hand?’ vroeg hij.


  ‘Mensen die van het dorp komen om de brand aan te gapen, denk ik,’ veronderstelde Biggles. ‘Een brand trekt altijd een menigte mensen aan. ‘De rook is natuurlijk in het dorp te zien.’


  ‘Dat zou mooi in onze kraam te pas komen,’ zei Eddie. ‘Als iedereen van beneden naar boven komt, is voor ons de weg vrij om naar beneden te gaan.’


  ‘Daar zit wat in,’ gaf Biggles toe. ‘Laten we om te beginnen een plaats zoeken vanwaar we kunnen zien of de schepen nog in de haven liggen. Als de bemanning naar boven gekomen is zou dat ons, zoals je zegt, goed van pas komen.’


  ‘Wat heb je precies in de zin, ouwe jongen?’ wilde Bertie weten.


  ‘Och, dat is voor het ogenblik nog maar een ruw plan. Maar als door een of ander ongeluk een van de beide schepen in brand zou raken, zouden zij er beide aangaan omdat ze zo dicht naast elkaar liggen. Daarmee zou voorlopig de hele vieze geschiedenis opgedoekt zijn.’


  ‘Zo’n ongelukje zouden wij best kunnen veroorzaken,’ zei Bertie langs zijn neus weg.


  ‘Jij bent op de Saphos geweest. Het is zeker een houten schip?’


  ‘Ja, dat is het en behoorlijk oud hout ook, ouwe jongen. En ik heb gezien dat ze al aardig uit de voegen raakt. - Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘We zullen in ieder geval maar eens gaan kijken.’ Achter de bomen blijvend, leidde Biggles zijn mannen naar een punt vanwaar ze de hoofdingang van het klooster en de weg erheen konden overzien. Een kleine menigte had zich al verzameld en meer mensen, waaronder verschillende kinderen, waren in aantocht. Allen keken naar het gebouw, hoewel het vuur, nog beperkt tot de kapel, scheen uit te sterven, waarschijnlijk omdat de beschikbare brandstof was opgebrand. Maar er hing nog altijd veel rook. Een klein groepje mannen stond apart en Biggles hield hen voor bendeleden. Twee hadden een zeemanspet op en zeemansjassen aan. Bertie raakte Biggles’ arm aan. ‘Zie je die stevige knaap met die snor? Dat is Stavroulos, kapitein van de Saphos. Ik heb hem gezien toen ik aan boord was.’


  Biggles knikte. ‘Dan ziet het ernaar uit of een gedeelte van de bemanning hier is.’ Hij ging op een andere plek staan die uitzicht gaf op de haven. De twee schepen lagen er nog. Verder weg, in volle zee, voeren verschillende kleine schepen met volle zeilen naar huis toe.


  Biggles fronste zijn voorhoofd en keek naar de maan waar een wolkje langs dreef. ‘Ik geloof dat ik weet waarom die kaïks zo vroeg naar huis gaan,’ zei hij nadenkend. ‘Het kan alleen maar betekenen dat er zwaar weer op komst is. De mensen die hier wonen kennen natuurlijk de voortekenen. We zullen moeten opschieten.’


  Zij maakten een omweg rond de cipressen waar Alfondez was doodgeschoten en kwamen uit bij het pad dat naar het dorp voerde. Zij begonnen het af te lopen. ‘Ze zullen ons zien als we op de weg blijven,’ merkte Ginger op.


  ‘Daar is niets aan te doen,’ antwoordde Biggles. ‘We hebben trouwens geen tijd voor een veldloop en het terrein is er ook niet naar. Trouwens, ik geloof niet dat het erg is als ze ons zien nu er zoveel mensen op de been zijn - tenminste de dorpsbewoners. Ze weten toch niet wie wij zijn.’


  Inderdaad kwamen ze verscheidene mensen tegen, zowel mannen als vrouwen en kinderen die, naar hun kleding te oordelen, vooral de wijde broeken van de mannen, Grieken uit het dorp waren. Een paar zeiden iets, vermoedelijk vroegen ze naar de brand, maar omdat niemand van hen hun taal kon spreken, wees Biggles slechts met zijn hand en liep door. Toen ze bij het dorp kwamen gingen ze langzamer lopen.


  Het was een typisch Grieks dorp van de arme soort, bestaande uit een groepje witte lage huizen achter een enkele straat tegenover de bouwvallige steiger die de hele haveninrichting uitmaakte. Aan de dichtstbijzijnde kant was een sleephelling waarop verschillende zelfgemaakte roeiboten lagen. Er waren een paar winkeltjes aan de havenkant, maar daar die al voor de nacht gesloten waren was het niet te zien wat zij verkochten. Alle opschriften waren natuurlijk in de landstaal met twee uitzonderingen. De ene was een verweerd uithangbord met het sigarettenmerk ‘Wild Woodbines’ en de andere een blikken plaat met in grote letters het ene woord ‘Shell’. Het enige heldere licht kwam uit wat blijkbaar een kroeg was, en de enige mensen die te zien waren, drie mannen die op een hoek dichtbij stonden te praten.


  De zwarte massa van de beide schepen torende hoog boven alles uit. Ze lagen naast elkaar en het grootste van de twee raakte bijna de steiger waarmee het door een loopplank verbonden was. Dit schip had er blijkbaar al gelegen toen de Saphos aankwam, want het kleinere schip ernaast had de buitenste ligplaats. Na een blik in het rond liep Biggles naar de boeg van het grootste schip en probeerde de naam te lezen maar de letters waren tekens die hij niet kende. Een verschoten vlag echter, die van de mast hing, vertelde hem wat hij weten wilde. Ze had een enkele ster. Hij voegde zich weer bij de anderen die in de schaduw van een schuur waren blijven staan die er uitzag als een botenhuis.


  ‘Het is een geval van achter het IJzeren Gordijn,’ vertelde hij hun. ‘Ze kan Russisch Bulgaars of Roemeens zijn, maar als haar thuishaven Odessa is, zoals Alfondez zei, zal ze wel Russisch zijn. Ik heb niets van een wacht aan boord gezien, maar die moet er toch wel zijn.’


  ‘En wat doen we nu?’ vroeg Eddie. ‘We kunnen haar niet met een lucifer aansteken.’


  ‘We kunnen heel wat beters doen,’ antwoordde Biggles. ‘We moeten de Saphos hebben. Ze ligt achter die grote, dus als er iets met haar gebeurt, kan de ander niet weg.’


  ‘Als we op de Saphos willen komen moeten we over de ander heen,’ zei Ginger.


  ‘Dat hoeft niet. We zouden er kunnen komen door een van die roeiboten te huren.’


  ‘Dat is het,’ gaf Eddie toe. ‘Wat doen we als we erop zijn?’


  ‘Haar losmaken, zelfs als dat mogelijk is, wat ik betwijfel, heeft geen doel. In brand steken is het enige. Kijk eens naar de andere kant van de straat. Zie je wat ik zie?’


  Niemand zei iets.


  ‘Voor mij,’ ging Biggles verder, ‘betekent het woord ‘Shell’ benzine. Sommige van die kleine scheepjes moeten benzinemotoren hebben. Er zal hier wel geen pomp zijn, dus wordt het spul in blikken verkocht. Een blik benzine is alles wat we nodig hebben.’


  ‘En hoe wil je daar binnenkomen, mijn jongen, daar gaat het om?’ vroeg Bertie. ‘Kopen natuurlijk. Ik heb wat Grieks geld.’


  ‘De winkel is dicht,’ merkte Ginger op. ‘Dan maak ik ze wakker. Er zal wel iemand zijn.’


  ‘Maar je spreekt toch geen -‘


  ‘Laat het maar aan mij over,’ onderbrak Biggles hem ‘Wacht hier. Laat je niet zien.’


  En daarmee, zonder moeite te doen zich te verbergen, liep hij brutaalweg naar de overkant waar de winkels waren en toen naar die met het opschrift dat hem interesseerde. Een zwak licht scheen naar buiten. Hij klopte.


  De deur werd opengemaakt en een jongen van een jaar of twaalf verscheen op de drempel en keek vragend naar het gezicht van de bezoeker. ‘Benzine,’ zei Biggles.


  De jongen schudde zijn hoofd ten teken dat hij het niet verstond.


  ‘Essence?’ probeerde Biggles het nu in het Frans. Weer schudde de jongen zijn hoofd. Biggles greep hem bij de arm, trok hem naar buiten en wees naar de Shell reclame.


  Dat werkte. De jongen lachte breed en knikte. Terwijl hij Biggles liet staan waar hij stond, liep hij een pad in, blijkbaar naar de achterkant van de winkel en kwam enkele ogenblikken later terug met een ouderwets tien liter blik. Biggles pakte het aan, zette het neer en stak een paar Griekse bankbiljetten uit. De jongen nam er twee van en knikte, nog steeds met een lach op zijn gezicht. Met het blik in zijn hand liep Biggles terug naar de anderen. ‘Hier is de benzine,’ zei hij.


  ‘Die jongen staat nog te kijken,’ merkte Ginger op.


  ‘Alleen maar nieuwsgierigheid,’ antwoordde Biggles.


  ‘Een aardige jongen. Hij denkt waarschijnlijk dat ik een of andere gekke vreemdeling ben.’


  ‘Dan heeft hij het niet ver mis, denk ik,’ zei Eddie schertsend.


  ‘Kom, we moeten opschieten,’ drong Biggles aan. ‘Dadelijk komen de mensen terug van de brand. We hoeven niet allemaal naar de Saphos te gaan. Jij bent er al op geweest, Bertie, dus jij kunt beter van de partij zijn. Eddie, wil jij roeien? Dat moet voldoende zijn.’


  ‘Oké.’


  ‘Goed. Ga je gang dan. Wij blijven hier wachten.’ Bertie pakte het blik op en liep met Eddie naar de sleephelling.


  Biggles en Ginger die stonden te kijken zagen hoe zij een klein bootje te water lieten. Eddie haalde roeispanen uit een andere boot en een minuut later peddelden ze rustig naar hun doel. Ver was dat niet want de haven was maar klein. Het was maar een vijftig meter. Nog twee of drie minuten en het bootje verdween achter de zwarte romp van de Saphos. Ginger keek naar de straat. De drie mannen die hadden staan praten waren weg, maar er kwamen twee andere uit de kroeg en liepen naar het dichtst bij liggende schip. Ze gingen over de loopplank en verdwenen. ‘Oef,’ zei. Biggles. ‘Dit is zenuwachtig werk. Ik geloof dat ik een beetje te oud word voor zo’n overvalsoefening. Ik hoop dat je inziet dat dit grootscheepse sabotage is. Als we daarbij gepakt worden -‘


  ‘Ik denk er net zo over als Eddie,’ viel Ginger hem in de rede. ‘We hebben wel moeten vechten tegen kerels die misschien nooit iemand kwaad hebben gedaan, dus zie ik er geen been in nu deze zwijnen eens onderhanden te nemen, die een bedreiging zijn -‘ Biggles greep hem bij de arm. ‘Alle donders! Ze hebben het hem gelapt,’ riep hij uit toen een rookpluim van midscheeps de Saphos omhoog krinkelde. Een ogenblik later kwamen de saboteurs weer te voorschijn. Eddie trok de kleine boot krachtig door het water. Van een van de beide schepen, welk was niet te zeggen, klonk een kreet.


  ‘Houd je gereed voor het geval zij hulp nodig hebben,’ siste Biggles. ‘Als er herrie van komt, dan begint die nu.’


  ‘Luister,’ zei Ginger met nadruk, ‘waarom zouden we niet in dat bootje stappen en over zee naar de Otter gaan in plaats van over die berg te klimmen waar we zeker mensen tegenkomen?’


  ‘Ja, waarom niet?’ zei Biggles. ‘Een goed idee. Laten we het proberen. Het zal korter zijn ook. Kom.’ Hij liep vlug naar de sleephelling en kwam gelijk met de boot aan. ‘Stap niet uit,’ zei hij. ‘Wij komen er ook in. We zullen proberen over water terug te gaan naar Marcel. Dat zal veiliger zijn dan over land. Zou de boot ons houden?’


  ‘Dat zal net gaan,’ zei Bertie.


  Toen Biggles en Ginger waren ingestapt, lag het bootje diep in het water, maar de zee was kalm. ‘Oké, Eddie,’ zei Biggles. ‘Vaar rond die kaap en zo vlug als je kunt, de haven uit - maar zorg dat we niet verdrinken.’


  Er klonk nu een hoop rumoer van de schepen waarboven de rook een rosse gloed weerspiegelde. Ook klonken er alarmkreten van de wal. ‘Laat dat tuig maar schreeuwen,’ zei Bertie. ‘Er is meer voor nodig dan geschreeuw om tien liter je-weet-wel te blussen.’


  ‘Heeft iemand je gezien?’


  ‘Nee. Ik zag niemand. Ik heb het spul in de hut gegoten waar ze me in opgesloten hadden en een scheut in de gang. En ik heb mijn haar ook nog geschroeid toen ik het aanstak. Hé, zeg, wat komt daar aan?’ Er was geen twijfel aan wat het was. Zij waren juist bij de ingang van de haven aangekomen toen verscheidene kaïks binnenliepen.


  ‘Niet op letten, Eddie,’ riep Biggles. ‘Roei door. Als we stoppen zijn we erbij.’


  Eddie zwoegde verder. Van een paar kleine schepen die bezig waren hun zeilen te laten zakken, klonk geroep. Biggles maakte een paar onverstaanbare geluiden


  ten antwoord en dat bevredigde de roepers blijkbaar want er werd geen poging gedaan hen tegen te houden. ‘Zij zijn veel te benieuwd wat er op de Saphos gebeurt om veel notitie van ons te nemen,’ zei Biggles. ‘Ze zullen zich ons later wel herinneren, maar als we geluk hebben zijn we tegen die tijd weg.’


  De boot schommelde een beetje toen zij in open zee kwamen maar de deining was niet ernstig.


  ‘We zullen dicht onder de kust blijven voor geval zij ons achtervolgen en wij weg moeten lopen,’ besloot Biggles toen zij rond de kaap voeren die hun het gezicht op de haven benam.


  Het laatste wat Ginger van de Saphos zag was dat ze fel in brand stond en het schijnsel de berg verlichtte. ‘De kinderen zullen zich deze avond herinneren,’ merkte Bertie opgewekt op. ‘Eerst een brand op de berg en nu een in de haven - ja, wat zullen die een pret hebben.’


  ‘Ik denk niet dat wij zo’n pret zullen hebben als we de Otter niet halen voor de storm over ons losbreekt. ‘Wat voor storm?’ vroeg Ginger. ‘Kijk eens naar de maan.’


  Ginger keek. Steeds meer wolken vlogen langs de hemel.


  ‘Zeg, als je moe wordt, Eddie, dan kan een ander het overnemen,’ zei Biggles.


  ‘Ik kan nog een hele tijd mee,’ stelde Eddie hem gerust.


  


   


  15 - De laatste krachtsinspanning


   


  Een rimpeltje, nog niet meer dan een vinger breed, bewoog het oppervlak van de klassieke zee. ‘Daar begint het,’ zei Biggles. ‘En de rest zal niet lang op zich laten wachten, geloof dat maar. Het zijn die plotselinge stormen die een verschillende naam hebben al naar waar je bent, die de Middellandse Zee zo verraderlijk maken. De oude Grieken en Romeinen wisten daar alles van. Ze bleven dicht onder de kust. We kunnen beter hetzelfde doen. Ga dichter onder de wal, Eddie. De kust volgen duurt misschien iets langer maar het is veiliger als we moeten zwemmen. ‘Hoe ver is het nog?’ vroeg Ginger bezorgd. ‘Ruw geschat, twee of drie kilometer.’ Eddie die natuurlijk met zijn gezicht naar de achtersteven zat, zei dat iets met een licht op uit de haven kwam. ‘Misschien achtervolgen ze ons. Te oordelen naar de snelheid waarmee het licht zich beweegt, is het een motorboot.’ Terwijl hij sprak roeide hij met volle kracht naar de massa van de rotsachtige kust. Toen hij er een paar honderd meter van verwijderd was roeide hij er evenwijdig mee.


  Zelfs vandaar konden zij de weerschijn van de brand in de, haven op de top van de berg erachter zien. Ginger merkte op dat het helderder scheen te worden. Even later werd de hemel geheel verduisterd door een grote wolkbank.


  ‘Dat zal de zaak niet gemakkelijker maken,’ zei Biggles.


  ‘Het water is lekker warm, ouwe jongen,’ merkte Bertie op en liet zijn hand door het water slepen. De kleine deining die zij al eerder hadden opgemerkt, werd nu sterker en al gauw maakte de volgeladen boot water toen haar boeg een golf ontmoette.


  Biggles zei: ‘Dat gaat niet langer. Laten we aan wal gaan. Zo ver kunnen we niet van het toestel af zijn. Het lijkt me ook beter met die motorboot achter ons aan. Die zal in het donker toch niet dicht onder de wal durven komen uit vrees ergens tegen aan te lopen.’


  Het bleek hoe verstandig dit voorstel was toen een golf de boot opzij trof en haar bijna omgooide. Ginger begon met zijn handen het water uit te hozen en Eddie steunde terwijl hij zijn volle gewicht tegen de riemen wierp. Biggles tuurde in de duisternis en probeerde de kust in het oog te krijgen toen het gebeurde. Met een schok raakte de boeg wat een klip moest zijn geweest. De boot sloeg om en even later lagen zij allen in het water en begonnen te zwemmen.


  ‘Probeer bij elkaar te blijven,’ riep Biggles.


  Gelukkig, dank zij Biggles’ voorzorg, behoefden zij niet ver te zwemmen. De omtrek van de rotsige kust werd scherper en torende reeds boven hen, maar een verraderlijke branding maakte het lastig aan wal te komen. Bertie die een goed zwemmer was, kwam het eerst aan land en bleef roepen tot de anderen bij hem waren. Hij stak Ginger zijn hand toe en trok hem eruit. ‘Zijn we er allemaal?’ vroeg Biggles terwijl hij het water uit zijn haar wrong.


  ‘Allen present,’ rapporteerde Bertie.


  ‘Dat is tenminste iets,’ zei Biggles. ‘Als we wat hoger klimmen kunnen we misschien zien waar we zijn.’


  Ze beklommen een eind wat een steile helling bleek te zijn die recht naar het water liep zonder strand. Zelfs dit was moeilijk, om niet te zeggen gevaarlijk, want er waren spleten en gaten tussen de rotsblokken die niet te zien waren door de wildernis van struiken, die groeiden waar ze maar wortel konden schieten. ‘Vanuit zee zag het er zo woest niet uit,’ merkte Eddie op.


  ‘Dat is altijd zo,’ antwoordde Biggles en ging op een rotspunt zitten. ‘Zolang het zo donker is, komen we er niet. Als we het toch proberen, breekt een van ons zijn nek nog. We zullen moeten wachten tot het dag is, dus we kunnen het ons net zo goed gemakkelijk maken.’ Ze vonden een tamelijk vlak plekje en gingen zitten om de dageraad af te wachten. De rotsen die de hitte van de dag nog uitstraalden, waren warm. ‘Die kusten hier zijn allemaal hetzelfde,’ merkte Biggles op. ‘Van een afstand zien ze er zo kwaad niet uit. Je merkt pas wat ze werkelijk zijn als je erop bent - grote blokken rots en een begroeiing zo hard als ‘draad - prikkeldraad soms.’


  ‘Mijn sigaren zijn pap geworden,’ klaagde Eddie. ‘Dat is misschien maar goed,’ antwoordde Biggles. ‘Als je een brandende lucifer liet vallen op dat spul waar wij op zitten, zou je het hele eiland weleens in brand kunnen steken. Zoiets gebeurt geregeld. Je zult weleens in de krant hebben gelezen van die verschrikkelijke branden langs de Franse Rivièra en ook, maar minder, in Italië en Spanje.’


  Het leek Ginger of er nooit een einde aan de nacht kwam. Van de motorboot zagen zij niets meer. Biggles dacht dat die teruggegaan was naar de haven om de storm te ontlopen.


  Eindelijk brak de dag aan en onthulde een dofrode bewolkte hemel boven een grijze stormachtige zee. Er was geen enkel schip te zien.


  ‘Die kaïks wisten wel wat ze deden toen ze gisteravond de haven binnenliepen,’ zei Biggles en stond op en rekte zich uit. ‘Laten we opstappen.’ Hij begon in schuine richting de rotswand te beklimmen. Zij bemerkten al gauw hoe onmogelijk het klimmen in de duisternis zou zijn geweest. Bij daglicht was het al moeilijk genoeg de weg te vinden. In een rechte lijn vooruitkomen was volkomen uitgesloten. Het enig mogelijke was zich zigzag voorwaarts bewegen tussen de grote rotsblokken en zich een weg banen door de struikachtige lavendel, rosmarijn en wilde aardbei die de lucht vervulden met hun geur. Maar na een stevige klim van een honderd meter kwamen ze op een geitenpad, overgroeid, maar nog juist te onderscheiden, en toen ging het vlugger.


  De zon stond al hoog aan de hemel toen zij het hoogste punt van de berghelling bereikten en beneden zich de kreek zagen met op het beschutte water de Otter, waar zij die hadden achtergelaten. Marcel zagen zij ook; hij stond op de romp en keek naar de berghelling.


  ‘Kijk daar!’ riep Biggles uit en wees. ‘We zullen vlug moeten zijn of we komen te laat.’


  Langs de kust voer een zwart slank schip ter grootte van een sloep. Het had geen zeil op, maar het schuimende kielwater aan de achtersteven liet zien dat het op eigen kracht voer.


  De afdaling van de heuvel werd nu een wedloop, een wilde wedloop met hindernissen waarbij risico’s werden genomen die onder gewone omstandigheden waanzinnig zouden zijn geweest. Springend, glijdend en om zich heen grijpend naar struiken of takken van olijfbomen om op de been te blijven, renden zij verder. Een keer gaf Biggles een schreeuw. Marcel hoorde het. Hij zag hen en zwaaide.


  Met schrammen en builen, verfomfaaid en hijgend, kwamen ze eindelijk bij de antieke ‘stallen’ waar de Otter gemeerd lag. Er was geen tijd om iets uit te leggen. Alles wat Biggles tegen Marcel zei was: Ze zitten ons achterna in een boot die langs de kust komt. Starten.’


  Marcel dook in de cockpit.


  ‘Hebben we de ruimte om hier op te stijgen?’ riep Ginger.


  ‘Het zal moeten,’ antwoordde Biggles verbeten. ‘In de zee die buiten staat zou ze doormidden breken.’ Hij ging naast Marcel in de cockpit zitten. De anderen drongen de cabine binnen. Ginger gooide het touw los. De deur werd dichtgegooid. ‘Oké,’ riep hij.


  De motoren sloegen aan.


  Twee of drie minuten lang bewoog het toestel zich niet terwijl Biggles de motoren warm liet lopen. Toen taxiede hij langzaam naar het binnenste einde van de kreek om een zo lang mogelijke uitloop te krijgen en draaide het vliegtuig toen in de richting van de zee. ‘Je vliegt zo niet tegen de wind,’ zei Marcel en keek bezorgd.


  ‘Er is niet genoeg wind in de kreek dat het veel uitmaakt.’


  ‘Zou ze het halen?’


  ‘Ik weet het niet. We kunnen het alleen maar proberen. We weten het gauw genoeg. Daar komt de boot. Ze moeten hebben geweten waar we waren. Zet je schrap.’


  De motoren raasden. De Otter schoot naar voren en kwam vlug op snelheid. Er was maar één uitweg en dat was recht over het schip heen. De steile hellingen van de kreek maakten het onmogelijk te draaien.


  De Otter maakte zich van het water los toen Biggles haar optrok. Een paar ogenblikken, tot het scheen dat een botsing met de boot onvermijdelijk was, hield hij haar laag. Pas op het laatste ogenblik rukte hij de knuppel achteruit en stuurde het vliegtuig scherp omhoog. Een ogenblik later was het gevaar geweken en steeg het toestel steil over de open zee.


  Biggles keek naar Marcels gezicht dat bleek was onder de verbrande huid en grinnikte. ‘Nu kan ik je pas antwoord geven,’ zei hij. ‘Ze heeft het gehaald. En ik heb eerlijk gedacht dat ze het doen zou. Dat is het


  voordeel als je je eigen toestel precies kent.’ Marcel bevochtigde zijn lippen en lachte flauwtjes. Toen liet hij zich achterover in zijn stoel vallen. ‘Ik kan die spanningen niet meer verdragen,’ mompelde hij treurig. ‘Toen ik nog jong en dol was, ja. Nu, hélas, blijft mijn hart erbij stilstaan. Waar gaan we heen?’


  ‘Naar Malta om te tanken, dat lijkt mij het beste. Vraag Bertie maar om de koers en de afstand op te geven.’


  Al gauw bracht Bertie de gevraagde inlichtingen. ‘Je hebt de wind tegen, ouwe jongen,’ merkte hij op. Biggles keek ernstig naar de wijzer van de benzinemeter. ‘Oké,’ zei hij kortaf. ‘Haal je het?’


  ‘We kunnen nergens dichterbij benzine innemen zonder te verraden dat we in deze streek in actie zijn geweest. Dat wil ik liever niet doen.’


  Er ging een uur voorbij. Twee uren. Biggles’ ogen gingen telkens weer naar de benzinemeter. ‘Ik weet niet of we het wel halen,’ zei hij tenslotte. ‘Maar gelukkig zijn we uit het stormgebied, dus als we moeten dalen hebben we tenminste een kalme zee.’


  Enkele ogenblikken later gierde een formatie van drie hoogvliegende straaljagers over en lieten hun rookspoor achter.


  ‘Waar zouden die vandaan komen?’ vroeg Biggles zich af zonder veel belangstelling. Hij bleef zijn koers houden.


  Een half uur later werd aan stuurboord een groot schip aan de horizon zichtbaar.


  ‘Porte-avions,’ mompelde Marcel.


  ‘Ja, dat is een vliegdekschip,’ beaamde Biggles. ‘Van wie zou dat zijn? Laten we eens kijken.’ Hij veranderde iets van koers.


  Bertie was de eerste die het vliegdekschip herkende.


  ‘Het is er een van ons, de Ark Royal,’ liet hij weten. ‘Die zou ik overal herkend hebben.’


  Er kwam een vreemde glimlach op Biggles’ gezicht. ‘Sein even en vraag of ze ons wat benzine kunnen geven.’


  Bertie ging naar achteren. Hij kwam lachend terug. ‘Je kunt benzine krijgen maar je mag niet op haar dek landen.’


  ‘Ze zijn zeker bang dat ik over de kop zal gaan en ze in brand steken,’ giste Biggles. ‘All right. Zeg maar dat ik langszij kom.’


  Voor Ginger grensde wat er verder gebeurde aan fantasie. Biggles zette de Otter bijna vlak voor het reusachtige schip neer, dat met statige majesteit naar het vliegtuig voer. Er werd gefloten. Matrozen draafden heen en weer. De arm van een kraan liet blikken benzine over de kant zakken - en dat gebeurde allemaal met militaire nauwkeurigheid. Met de blikken kwam een onderofficier mee. ‘Neem me niet kwalijk, meneer, maar ik moet u verzoeken dit te tekenen,’ zei hij met een onbewogen gezicht. Biggles tekende het papier.


  ‘Als u wilt vullen, neem ik de blikken mee terug,’ zei de zeeman die niets bijzonders scheen te zien in wat toch ook voor hem geen alledaagse gebeurtenis kon zijn. De benzine werd in de hoofdtank van de Otter gegoten. De lege blikken werden weer ingeladen. De onderofficier ging erop zitten. Hij gaf een teken aan de kraanmachinist en werd weer naar zijn eigen schip teruggehesen. ‘Wel bedankt,’ riep Biggles.


  ‘Ga uit de weg dat we je niet overvaren,’ riep een officier.


  Biggles zette de motoren die voor het tanken waren afgezet, weer aan en bracht het toestel op veilige afstand.


  ‘Mooi werk,’ zei Eddie.


  ‘Magnifique’ zei Marcel op bewonderende toon. Biggles verkneuterde zich. ‘Daar is de marine toch voor.’ Hij liet de Otter opstijgen. ‘Nu hoeven we niet meer naar Malta,’ zei hij tegen Marcel. “We vliegen recht door naar Corsica, dat spaart ons een hoop tijd uit. Onderweg zal ik je vertellen wat er op het eiland gebeurd is en dan zul je begrijpen waarom ik zo’n haast had er weg te komen.’


  De Otter bereikte Corsica kort na de middag en nadat Marcel ervoor gezorgd had dat ze konden tanken, vloog zij door naar Marseille en was dezelfde avond op de marineluchthaven Marignane.


  ‘Wat we nu nodig hebben is een bad en een stevig maal,’ zei Biggles vermoeid. ‘Wat gaan we daarna allemaal doen?’


  Marcel zei dat hij met zijn eigen toestel naar Parijs ging vliegen waar hij iets op te knappen had in Het Lachende Paard. Eddie die graag naar huis wilde om te rapporteren, besloot tot Londen met de Otter mee te vliegen en vandaar de Atlantische Oceaan over te steken met een van de geregelde lijndiensten.


  En zo gebeurde het. De nacht werd op het vliegveld doorgebracht. De volgende morgen waren zij allen op weg.


  Toen zij in Engeland kwamen, namen zij afscheid van Eddie die een plaats kon boeken op het eerste vliegtuig dat van de Londense luchthaven naar de Verenigde Staten vertrok. Biggles, Bertie en Ginger gingen per auto naar het bureau van Scotland Yard. ‘Ik kan de chef beter even gaan zeggen dat we terug zijn,’ zei Biggles toen ze aankwamen. Luchtvaartcommandant Raymond keek op van zijn lessenaar toen hij binnenkwam. ‘Dus je hebt de weg naar huis weer weten te vinden!’ begroette hij Biggles. ‘Ja, mijnheer.’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Als een gecombineerde actie was het zeer leerzaam. We hebben over het algemeen een interessante reis gemaakt en één die wat opgeleverd heeft, naar ik hoop; maar als ik u was, mijnheer, zou ik niet te veel vragen stellen,’ was het antwoord van Biggles.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat u zich, als u niets weet, zonder te liegen op onwetendheid kunt beroepen als u van zekere dingen hoort.’


  ‘Ik begrijp het,’ antwoordde de luchtvaartcommandant bedachtzaam en keek Biggles onderzoekend aan. ‘Dus dat was het?’


  ‘Ja, zo was het, mijnheer,’ zei Biggles kalm. ‘Maar je kunt me beter dit zeggen: Heb je de smokkelaars van verdovende middelen te pakken gekregen?’


  Biggles haalde een sigaret te voorschijn en klopte ermee op de rug van zijn hand. ‘Ja, mijnheer, en zonder bijzonderheden te noemen kan ik u zeggen dat ik geloof dat onze actie hun voorlopig de lust in verdere activiteiten ontnomen heeft.’


  De luchtvaartcommandant glimlachte. ‘Je zult mij nog eens in grote moeilijkheden brengen.’


  ‘Ik denk eerder dat ik mijzelf nog eens in grote moeilijkheden zal brengen, mijnheer,’ antwoordde Biggles met een flauwe glimlach terwijl hij naar de deur liep en wegging.


   


  * * *


  


   


  Over de auteur
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  Captain W. E. Johns is de man die in 1939 startte met de beroemde Biggles reeks. Voor die tijd was hij oorlogsvlieger en luchtvaartjournalist. In die eerste hoedanigheid heeft hij een actief aandeel gehad in de eerste Wereldoorlog. Het was toen, dat hij de gevaren die een piloot en zijn machine kunnen bedreigen aan den lijve heeft ondervonden. In 1918 werd zijn vliegtuig neergeschoten en hijzelf gevangen genomen. Wie Johns zegt, zegt Biggles. Wie nog nooit van Johns heeft gehoord, kent in ieder geval de naam Biggles en misschien zelfs diens kwaliteiten als piloot, speurder en redder in de nood. Want Biggles is een begrip geworden, niet alleen in Nederland, maar in haast alle landen ter wereld. En daar is het zijn biograaf, Captain Johns, slechts om te doen.


   


  Voetnoten:


   


  1 Verdovende middelen worden in de handel onderscheiden in zwarte en witte. De zwarte (die niet echt zwart zijn) zijn opium en hasjiesj; de opium wordt bereid uit een Oosterse papaver, en hasjiesj uit hennep. De witte (de schadelijkste) zijn cocaïne, morfine en heroïne.
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